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I Samuel 1 

(1) And there was one man from 

Ramathaim Zophim, from Mt. Ephraim, 

and his name was Elkanah, the son of 

Jeroham, the son of Elihu, the son of 

Tohu, the son of Zuph, an Ephraimite. 

(2) And he had two wives; the name of 

the one was Hannah and the name of the 

second was Peninnah; and Peninnah had 

children, but Hannah had no children. 

(3) And that man was wont to go up from 

his city from appointed time to appointed 

time, to prostrate himself and to slaughter 

(peace offerings) to the Lord of Hosts in 

Shiloh, and there the two sons of Eli, 

Hophni and Phinhas, were serving the 

Lord. 

(4) And when it was the day, and Elkanah 

slaughtered (peace offerings), and he 

would give to Peninnah his wife and to 

all her sons and daughters portions. 

(5) And to Hannah he would give one 

choice portion, for he loved Hannah, and 

the Lord had shut up her womb. 

(6) And her rival would frequently anger 

her, in order to make her complain, for 

the Lord had shut up her womb. 

(7) And so he would do year by year, as 

often as she went up to the house of the 

Lord, so she would anger her, and she 

wept and would not eat. 

(8) And Elkanah her husband said to her, 

"Hannah, why do you weep? And why do 

you not eat? And why is your heart sad? 

Am I not better to you than ten sons?" 

(9) And Hannah arose after eating and 

after drinking, and Eli the priest was 

sitting on the chair beside the doorpost of 

the Temple of the Lord. 

(10) And she was bitter in spirit, and she 

prayed to the Lord, and wept. 

(11) And she vowed a vow, and said: to 

Lord of Hosts, if You will look upon the 

affliction of Your bondswoman, and You 

will remember me, and You will not 

forget Your bondswoman and You will 

 ׳ א  א שמואל 

ִים   ד ִמן־ָהָרָמַתַ֛ יׁש ֶאָחָ֜ )א( ַוְיִה֩י ִאִ֨

ִים  ר ֶאְפָרָ֑ ים ֵמַהַ֣ ְלָקָנֶ֠ה ֶבן־ צֹוִפִ֖ ּוְׁש֡מֹו ֶאֶ֠

ּוף   חּו ֶבן־צִ֖ ּוא ֶבן־ֹתֹּ֥ ם ֶבן־ֱאִליהַ֛ ְיֹרָחָ֧

י׃   ֶאְפָרִתִֽ

ה   ם ַאַחתֹ֙ ַחָנִׁ֔ ים ֵׁשֵׁ֤ י ָנִׁשִׁ֔ )ב( ְולֹוֹ֙ ְׁשֵתַ֣

ים   י ִלְפִנָנהֹ֙ ְיָלִדִׁ֔ ית ְפִנָנָ֑ה ַוְיִהֵׁ֤ ם ַהֵשִנִ֖ ְוֵׁשֹּ֥

ים׃  ין ְיָלִדִֽ  ּוְלַחָנִ֖ה ֵאֹּ֥

ּו יׁש ַההֵׁ֤ ִעירֹוֹ֙  )ג( ְוָעָל֩ה ָהִאִ֨ א ֵמִֽ

ַח ַליי   ת ְוִלְזֹבַ֛ ְׁשַתֲחֹוָ֧ יָמה ְלִהִֽ ים ׀ ָיִמִׁ֔ ִמָיִמַ֣

י   י־ֵעִלִ֗ ם ְׁשֵנַ֣י ְבֵנִֽ ה ְוָׁשָׁ֞ ֹות ְבִׁשלָ֑ ְצָבאִ֖

ים ַליי׃  ס ֹכֲהִנִ֖ ְנָחִׁ֔  ׇחְפִניֹ֙ ּוִפַ֣

ן  ח ֶאְלָקָנָ֑ה ְוָנַתָׁ֞ ֹום ַוִיְזַבִ֖ י ַהיִׁ֔ )ד( ַוְיִהַ֣

ְלׇכל־ָבֶנַ֛יהָ  ֹו ּוִֽ יָה ִלְפִנָנַ֣ה ִאְׁשתִ֗  ּוְבנֹוֶתִ֖

ֹות׃   ָמנִֽ

י   ִים ִכֵׁ֤ ת ַאָפָ֑ ן ָמָנֹּ֥ה ַאַחִ֖ ה ִיֵתַ֛ )ה( ּוְלַחָנָּ֕

ּה׃ ב ַויי ָסַגֹּ֥ר ַרְחָמִֽ  ֶאת־ַחָנהֹ֙ ָאֵהִׁ֔

ּור   ַעס ַבֲעבִ֖ ָתה ָצָרָתּהֹ֙ ַגם־ַכִׁ֔ )ו( ְוִכֲעַסֵׁ֤

ּה׃  ד ַרְחָמִֽ י־ָסַגֹּ֥ר יי ְבַעֹּ֥ ּה ִכִֽ  ַהְרִעָמָ֑

ה ָׁשָנַ֣ה ְבָׁשָנִ֗  ן ַיֲעֶשָ֜ י ֲעלָתּהֹ֙  )ז( ְוֵכִ֨ ה ִמֵדֵׁ֤

א   ֹֹּ֥ ָנה ַוִתְבֶכִ֖ה ְול ן ַתְכִעֶסָ֑ ית יי ֵכִ֖ ְבֵבַ֣

ל׃  תֹאַכִֽ

ּה ַחָנהֹ֙  ּה ֶאְלָקָנַ֣ה ִאיָׁשִ֗ אֶמר ָלָ֜ ִֹ֨ )ח( ַוי

ֶמה   י ְוָלִ֖ אְכִלִׁ֔ ִֹֽ א ת ַֹ֣ ֶמהֹ֙ ל י ְוָלִ֨ ֶמה ִתְבִכִ֗ ָלַ֣

ְך   ֹוב ָלִׁ֔ ֹנִכיֹ֙ טַ֣ ֹוא ָאִֽ ְך ֲהלֵׁ֤ ע ְלָבֵבָ֑ ֵיַרַ֣

ים׃  ה ָבִנִֽ  ֵמֲעָשָרִ֖

ה  ) ה ְבִׁשלִ֖ י ׇאְכָלֹּ֥ ה ַאֲחֵרַ֛ ׇקם ַחָנִׁ֔ ט( ַוָתַ֣

ן ֹיֵׁשבֹ֙ ַעל־  י ַהֹכֵהִ֗ ה ְוֵעִלַ֣ י ָׁשֹתָ֑ ְוַאֲחֵרַ֣

א ַעל־ְמזּוַזִ֖ת ֵהיַכֹּ֥ל יי׃   ַהִכֵסִׁ֔

ל ַעל־יי   ַרת ָנֶָ֑פׁש ַוִתְתַפֵלֹּ֥ יא ָמַ֣ )י( ְוִהִ֖

ה׃  ה ִתְבֶכִֽ  ּוָבֹכֹּ֥

ֹות   ר יי ְצָבאָ֜ ֶדר ַותֹאַמִ֗ ר ֶנָ֜ )יא( ַוִתֹדִ֨

ה ִאם  ה ִתְרֶאַ֣ ָך  ׀־ָרֹאֹּ֥ י ֲאָמֶתִ֗ ׇבֳעִנַ֣

ָך   א־ִתְׁשַכַ֣ח ֶאת־ֲאָמֶתִׁ֔ ִֹֽ ִניֹ֙ ְול ּוְזַכְרַתֹ֙

יו   ים ּוְנַתִתֵׁ֤ ה ַלֲאָמְתָךִ֖ ֶזֶַַ֣֣רע ֲאָנִׁשָ֑ ְוָנַתָתֹּ֥

ה   ה לֹא־ַיֲעֶלֹּ֥ יו ּומֹוָרִ֖ י ַחָיִׁ֔ יי ׇכל־ְיֵמַ֣ ַלִֽ

ֹו׃   ַעל־רֹאׁשִֽ
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give Your bondswoman a man-child, and 

I shall give him to the Lord all the days of 

his life, and no razor shall come upon his 

head. 

(12) And it was, as she prayed long 

before the Lord, that Eli watched her 

mouth. 

(13) But Hannah, she was speaking in her 

heart, only her lips were moving, and her 

voice was not heard, and Eli thought her 

to be a drunken woman. 

(14) And Eli said to her: Until when will 

you be drunk? Throw off your wine from 

upon yourself. 

(15) And Hannah answered and said: No, 

my lord, I am a woman of sorrowful 

spirit, and neither new wine nor old wine 

have I drunk, and I poured out my soul 

before the Lord. 

(16) Deliver not your bondswoman 

before the unscrupulous woman, for out 

of the abundance of my complaint and 

my vexation have I spoken until now. 

(17) And Eli answered and said: Go in 

peace, and the God of Israel will grant 

your request which you have asked of 

Him. 

(18) And she said: May your 

bondswoman find favor in your eyes; and 

the woman went on her way and ate, and 

her face was not (sad) anymore. 

(19) And they arose early in the morning, 

and prostrated themselves before the 

Lord: and they returned and came to their 

house, to Ramah, and Elkanah knew 

Hannah, his wife, and the Lord 

remembered her. 

(20) And it was, when the time came 

about, after Hannah had conceived, that 

she bore a son, and she called his name 

Samuel, because (she said); "I asked him 

of the Lord." 

(21) And the man, Elkanah and his entire 

household, went up to slaughter to the 

Lord, the sacrifice of the days and his 

vow. 

(22) But Hannah did not go up, for she 

ל לִ  ה ְלִהְתַפֵלִ֖ י ִהְרְבָתִׁ֔ ְפֵנַ֣י  )יב( ְוָהָיהֹ֙ ִכַ֣

יָה׃  ר ֶאת־ִפִֽ י ֹׁשֵמֹּ֥  יי ְוֵעִלִ֖

ק   ּה ַרִ֚ ֶרת ַעל־ִלָבִׁ֔ יא ְמַדֶבַ֣ ה ִהִ֚ )יג( ְוַחָנִ֗

ַע   א ִיָשֵמָ֑ ַֹ֣ ּה ל ֹות ְוקֹוָלִ֖ יָה ָנעִׁ֔ ְשָפֶתַ֣

ה׃  י ְלִׁשֹכָרִֽ ָה ֵעִלִ֖  ַוַיְחְׁשֶבֹּ֥

י   י ַעד־ָמַתִ֖ יָהֹ֙ ֵעִלִׁ֔ אֶמר ֵאֶלִ֨ ֵֹׁ֤ )יד( ַוי

יִרי ֶאת־ֵיי  ין ָהִסֹּ֥ ִיְך׃ ִתְׁשַתָכִרָ֑ ָעָלִֽ  ֵנְִֶ֖֣ך ֵמִֽ

י   א ֲאֹדִנִׁ֔ ַֹ֣ אֶמרֹ֙ ל ַען ַחָנֵׁ֤ה ַותֹֹ֙ )טו( ַוַתִ֨

א   ַֹ֣ ִכי ְוַיִֶֹּ֥֣ין ְוֵׁשָכִ֖ר ל ּוַחֹ֙ ָאֹנִׁ֔ ה ְקַׁשת־רֹ֙ ִאָשֵׁ֤

י ִלְפֵנֹּ֥י יי׃  ְך ֶאת־ַנְפִׁשִ֖ יִתי ָוֶאְׁשֹפֹּ֥  ָׁשִתָ֑

ְתָךִׁ֔ ִלְפֵנִ֖י ַבת־  )טז( ַאל־ִתֵתןֹ֙ ֶאת־ֲאָמַ֣

ב ִשיִחַ֛  י־ֵמֹרֹּ֥ ְרִתי  ְבִלָיַָ֑על ִכִֽ י ִדַבֹּ֥ י ְוַכְעִסִ֖

ָנה׃  ַעד־ֵהִֽ

ֹום   י ְלָׁשלָ֑ אֶמר ְלִכַ֣ ִֹ֖ י ַוי )יז( ַוַיַָ֧ען ֵעִלַ֛

ר   ְך ֲאֶׁשֹּ֥ ָלֵתִׁ֔ ל ִיֵתןֹ֙ ֶאת־ֵׁשַ֣ י ִיְשָרֵאִ֗ ֵואלֵקַ֣

ֹו׃  ְלְת ֵמִעמִֽ  ָׁשַאִ֖

ן   א ִׁשְפָחְתָךַ֛ ֵחִ֖ אֶמר ִתְמָצָ֧ )יח( ַותָֹּ֕

ה ְלַדְר  ִאָשֵׁ֤ ֶלְך ָהִֽ ל  ְבֵעיֶנָ֑יָך ַוֵתִ֨ ָכּהֹ֙ ַותֹאַכִׁ֔

ֹוד׃  ּה עִֽ יּו־ָלִ֖  ּוָפֶנֹּ֥יָה לֹא־ָהִֽ

ְׁשַתֲחוּוֹ֙ ִלְפֵנַ֣י יי   ֶקר ַוִיִֽ מּו ַבֹבִ֗ )יט( ַוַיְׁשִכַ֣

ָתה ַוֵיֵֶַׁ֤֣דע   ם ָהָרָמָ֑ אּו ֶאל־ֵביָתִ֖ בּו ַוָיֹבֹּ֥ ַ֛ ַוָיׁש 

ָה יי׃  ִֶ֣יְזְכֶרִ֖ ֹו ַוִֽ  ֶאְלָקָנהֹ֙ ֶאת־ַחָנַ֣ה ִאְׁשתִׁ֔

ֹות הַ  פַ֣ ְֶ֣יִהיֹ֙ ִלְתק  ַהר ַחָנִ֖ה  )כ( ַוִֽ ים ַוַתֹּ֥ ָיִמִׁ֔

י   ל ִכֹּ֥ א ֶאת־ְׁשמֹוֹ֙ ְׁשמּוֵאִׁ֔ ן ַוִתְקָרֵׁ֤ ֶלד ֵבָ֑ ַוֵתַ֣

יו׃   ֵמיי ְׁשִאְלִתִֽ

ֹו   יׁש ֶאְלָקָנִ֖ה ְוׇכל־ֵביתָ֑ )כא( ַוַיַַ֛על ָהִאֹּ֥

ֹו׃  ים ְוֶאת־ִנְדרִֽ ַח ַליי ֶאת־ֶזַֹּ֥בח ַהָיִמִ֖  ִלְזֹבָ֧

ָתה  א ָעָלָ֑ ַֹ֣ ה  )כב( ְוַחָנִ֖ה ל י־ָאְמָרַ֣ ִכִֽ

יו  ַערֹ֙ ַוֲהִבֹאִתִ֗ ל ַהַנֹ֙ ד ִיָגֵמֵׁ֤ ּה ַעַ֣ ְלִאיָׁשִ֗

ם ַעד־  ְוִנְרָאהֹ֙ ֶאת־ְפֵנַ֣י יי ְוָיַֹּׁ֥שב ָׁשִ֖

ם׃   עֹוָלִֽ

י   ּה ֲעִשָ֧ ה ִאיָׁשָ֜ אֶמר ָלּ֩ה ֶאְלָקָנִ֨ ַֹ֣ )כג( ַוי

ְך   ֹו ַאַ֛ ְך ֹאתִׁ֔ ִיְך ְׁשִביֹ֙ ַעד־ׇגְמֵלַ֣ ֹוב ְבֵעיַנִ֗ ַהטַ֣

ם יי  יֶנק  ָיֵקֹּ֥ ִאָשהֹ֙ ַוֵתַ֣ ֶׁשב ָהִֽ ֹו ַוֵתֵׁ֤ ֶאת־ְדָברָ֑

ֹו׃  ּה ֹאתִֽ ּה ַעד־ָגְמָלִ֖  ֶאת־ְבָנִׁ֔

תּו   ר ְגָמַלִ֗ ּה ַכֲאֶׁשַ֣ הּו ִעָמָ֜ ֲעֵלִ֨ )כד( ַוַתִֽ

ַמחֹ֙   ת ֶקֹ֙ ה ַאַחֹּ֥ ים ְׁשלָׁשהֹ֙ ְוֵאיָפִ֨ ְבָפִרֵׁ֤

ֹו ְוַהַנִַ֖ער   הּו ֵבית־יי ִׁשלָ֑ ִין ַוְתִבֵאֹּ֥ ְוֵנֶַ֣בל ַיִׁ֔
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said to her husband: "Until the child is 

weaned, then I shall bring him, and he 

shall appear before the Lord, and abide 

there forever. 

(23) And Elkanah her husband said to 

her: "Do what seems good to you. Stay 

until you have weaned him, only, may the 

Lord fulfill His word." And the woman 

stayed and nursed her son, until she 

weaned him. 

(24) And she brought him with her when 

she had weaned him, with three bulls, and 

one ephah of meal, and an earthenware 

jug of wine, and she brought him to the 

house of the Lord, to Shiloh, and the 

child was young. 

(25) And they slaughtered the bull, and 

they brought the child to Eli. 

(26) And she said, "Please, my lord! As 

surely as your soul lives, my lord, I am 

the woman who was standing here with 

you, to pray to the Lord. 

(27) For this child did I pray, and the 

Lord granted me my request, which I 

asked of Him. 

(28) And I also have lent him to the Lord; 

all the days which he will be alive, he is 

borrowed by the Lord." And he prostrated 

himself there to the Lord. 

ַער׃   ָנִֽ

 ֶ֣ אּו ֶאת־ )כה( ַוִֽ ר ַוָיִבֹּ֥ ּו ֶאת־ַהָפָ֑ ִיְׁשֲחטִ֖

י׃   ַהַנִַ֖ער ֶאל־ֵעִלִֽ

י   י ַנְפְׁשָךִ֖ ֲאֹדִנָ֑ י ֵחֹּ֥ י ֲאֹדִנִׁ֔ אֶמרֹ֙ ִבַ֣ ֹֹ֙ )כו( ַות

ה  ֶבת ִעְמָכהֹ֙ ָבֶזִׁ֔ ה ַהִנֶצֵׁ֤ י ָהִאָשִ֗ ֲאִנַ֣

ל ֶאל־יי׃   ְלִהְתַפֵלִ֖

ן   ְלִתי ַוִיֵתִ֨ )כז( ֶאל־ַהַנַֹּ֥ער ַהֶזִ֖ה ִהְתַפָלָ֑

ְלִתי  יי ִליֹ֙  ר ָׁשַאִ֖ י ֲאֶׁשֹּ֥ ָלִתִׁ֔  ֶאת־ְׁשֵאַ֣

ֹו׃ ִעמִֽ  ֵמִֽ

יי ׇכל־  הּוֹ֙ ַלִֽ י ִהְׁשִאְלִתֹ֙ )כח( ְוַגַ֣ם ָאֹנִכִ֗

ּול ַליי   ּוא ָׁשאִ֖ ה הֹּ֥ ר ָהָיִׁ֔ ַהָיִמיםֹ֙ ֲאֶׁשַ֣

יי׃ ם ַלִֽ חּו ָׁשִ֖          }ס{ ַוִיְׁשַתֹּ֥

 

 

I Samuel 2 

(1) And Hannah prayed and said: "My 

heart has rejoiced through the Lord; My 

horn has been raised by the Lord. My 

mouth is opened wide against my 

enemies, For I have rejoiced in Your 

salvation. 

(2) There is none as holy as the Lord, For 

there is none besides You; And there is 

no rock like our God. 

(3) Do not increasingly speak haughtily; 

Let not arrogance come out of your 

mouth, For the Lord is a God of thoughts, 

And to Him are deeds counted. 

(4) The bows of the mighty are broken; 

 

 ׳ ב  א שמואל 

ל ַחָנהֹ֙ ַותֹאַמִׁ֔  ץ ִלִביֹ֙  )א( ַוִתְתַפֵלֵׁ֤ ר ָעַלֵׁ֤

י   ֹוְיַבִׁ֔ ַחב ִפיֹ֙ ַעל־אַ֣ יי ָרֵׁ֤ י ַבִֽ ָמה ַקְרִנִ֖ יי ָרֹּ֥ ַבִֽ

ָך׃  ְחִתי ִביׁשּוָעֶתִֽ י ָשַמִ֖  ִכֹּ֥

ין   ָך ְוֵאֹּ֥ ין ִבְלֶתָ֑ י ֵאַ֣ ֹוׁש ַכיי ִכַ֣ )ב( ֵאין־ָקדֹּ֥

ינּו׃  ּור ֵכאלֵקִֽ  צִ֖

ה   ה ְגֹבָהִׁ֔ ּו ְתַדְברּוֹ֙ ְגֹבָהַ֣ )ג( ַאל־ַתְרבֵׁ֤

ק ִמפִ  א ָעָתִ֖ ל ֵדעֹותֹ֙ יי  ֵיֵצֹּ֥ י ֵאֵׁ֤ ם ִכַ֣ יֶכָ֑

ֹות׃ ּו ֲעִללִֽ ֹו[ ִנְתְכנִ֖  )ולא( ]ְולֹּ֥

ים   ים ְוִנְכָׁשִלִ֖ ים ַחִתָ֑ ֶׁשת ִגֹבִרִ֖ )ד( ֶקֹּ֥

ִיל׃  ְזרּו ָחִֽ  ָאֹּ֥

ים   רּו ּוְרֵעִבִ֖ ֶחםֹ֙ ִנְשָכִׁ֔ ים ַבֶלִ֨ )ה( ְשֵבִעֵׁ֤
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And those who stumbled, are girded with 

strength. 

(5) Those who were satiated have hired 

themselves out for bread, While the 

hungry have ceased. While the barren 

woman has born seven, She that had 

many children, has been bereaved. 

(6) The Lord kills and makes alive; He 

brings down to the grave and raises up. 

(7) The Lord impoverishes and makes 

rich. He humbles; He also exalts. 

(8) He lifts the poor from the dust; From 

the dunghill, He raises the pauper, To 

seat them with princes, And a seat of 

honor He causes them to inherit, For the 

pillars of the earth are the Lord's, And He 

placed the world upon them. 

(9) The feet of His pious ones He will 

guard, And the wicked shall be cut off in 

darkness, For not by strength will man 

prevail. 

(10) Those who strive with the Lord will 

be broken; Upon him will He thunder in 

Heaven; The Lord will judge the ends of 

the earth. And He will grant strength to 

His King, And raise the horn of His 

anointed one. 

(11) And Elkanah went to Ramah, to his 

house, and the child was serving the Lord 

before Eli the priest. 

(12) And Eli's sons, unscrupulous men, 

knew not the Lord. 

(13) And this was the due of the priests 

from the people: (whenever) any man 

would slaughter a sacrifice, the servant of 

the priest would come when (one) cooked 

the flesh, with a three-pronged fork in his 

hand. 

(14) And he would thrust into the fire-

pot, or into the pot, or into the cauldron, 

or into the pan, everything which the fork 

would pick up, the priest would take 

therewith; so would they do to all Israel 

who came there in Shiloh. 

(15) Also, before they would make the fat 

smoke, and the servant of the priest 

would come, and would say to the man 

ת   ה ְוַרַבֹּ֥ ה ִׁשְבָעִׁ֔ לּו ַעד־ֲעָקָרהֹ֙ ָיְלָדַ֣ ָחֵדָ֑

ָלה ְמָלִֽ ים א   ׃ ָבִנִ֖

ֹול   יד ְׁשאִ֖ ית ּוְמַחֶיָ֑ה מֹוִרֹּ֥ )ו( יי ֵמִמַ֣

ַעל׃   ַוָיִֽ

יל ַאף־  יר ַמְׁשִפִ֖ יׁש ּוַמֲעִׁשָ֑ )ז( יי מֹוִרַ֣

ם׃   ְמרֹוֵמִֽ

ים   ַאְׁשֹפתֹ֙ ָיִרַ֣ ל ֵמִֽ ר ָדִ֗ ים ֵמָעָפָ֜ )ח( ֵמִקִ֨

א   ים ְוִכֵסֹּ֥ ֹון ְלהֹוִׁשיבֹ֙ ִעם־ְנִדיִבִׁ֔ ֶאְביִׁ֔

ֶר  ֵקי ֶאִׁ֔ ַ֣ יי ְמצ  י ַלִֽ ם ִכֵׁ֤ ֹוד ַיְנִחֵלָ֑ ץ ַוָיֶֹּׁ֥שת  ָכבִ֖

ל׃  ם ֵתֵבִֽ  ֲעֵליֶהִ֖

ים   ר ּוְרָׁשִעִ֖ י ֲחִסיָדוֹ֙ ִיְׁשֹמִׁ֔ )ט( ַרְגֵלֵׁ֤

יׁש׃  ַח ִיְגַבר־ִאִֽ א ְבֹכִ֖ ֹֹּ֥ מּו ִכי־ל ֶׁשְך ִיָדָ֑  ַבֹחַ֣

ם   ִים ַיְרֵעִׁ֔ ו ָעָלוֹ֙ ַבָשַמַ֣ תּו ְמִריָבִ֗ )י( יי ֵיַחַ֣

ֹו   ז ְלַמְלכִׁ֔ ֶרץ ְוִיֶתן־ֹעַ֣ ין ַאְפֵסי־ָאָ֑ יי ָיִדַ֣

ם ֶקֹּ֥  ֹו׃ ְוָיֵרִ֖  }פ{ ֶרן ְמִׁשיחִֽ

ֹו   ָתה ַעל־ֵביתָ֑ )יא( ַוֵיֶָ֧לְך ֶאְלָקָנַ֛ה ָהָרָמִ֖

ַער ָהָיֵׁ֤ה ְמָׁשֵרתֹ֙ ֶאת־יי ֶאת־ְפֵנִ֖י   ְוַהַנִ֗

ן׃  י ַהֹכֵהִֽ  ֵעִלֹּ֥

ּו   א ָיְדעִ֖ ֹֹּ֥ י ְבֵנַ֣י ְבִלָיַָ֑על ל )יב( ּוְבֵנֹּ֥י ֵעִלִ֖

 ֶאת־יי׃ 

ם  ים ֶאת־ָהָעָ֑ ט ַהֹכֲהִנִ֖ ׇכל־ )יג( ּוִמְׁשַפֹּ֥

ל   א ַנֵַׁ֤ער ַהֹכֵהןֹ֙ ְכַבֵשַ֣ ַבח ּוָבִ֨ ַח ֶזִ֗ יׁש ֹזֵבַ֣ ִאָׁ֞

ֹו׃  ׁש ַהִשַנִִֶ֖֣ים ְבָידִֽ ג ְׁשלֹּ֥ ר ְוַהַמְזֵלַ֛  ַהָבָשִׁ֔

ֹו   ּוד אֵׁ֤ ֹו ַבדִ֗ ֹור אַ֣ ה ַבִכיָ֜ )יד( ְוִהָכִ֨

ה   ר ַיֲעֶלַ֣ ל ֲאֶׁשַ֣ ּור ֹכִ֚ ֹו ַבָפרִׁ֔ ַחתֹ֙ אַ֣ ַבַקַלִ֨

ֹו ן בָ֑ ח ַהֹכֵהִ֖ ג ִיַקֹּ֥ ּו ְלׇכל־  ַהַמְזֵלִׁ֔ ָכה ַיֲעשַ֣ ָכִ֚

ה׃ ם ְבִׁשלִֽ ים ָׁשִ֖ ל ַהָבִאֹּ֥  ִיְשָרֵאִׁ֔

ֶלבֵ֒   ּון ֶאת־ַהֵחֵ֒ ֶר֮ם ַיְקִטרַ֣ )טו( ַג֮ם ְבֶטֶ֘

א  ַח   ׀ּוָבַ֣ יׁש ַהֹזֵבִׁ֔ ן ְוָאַמרֹ֙ ָלִאַ֣ ַנַַ֣ער ַהֹכֵהִ֗

ח   ן ְולֹא־ִיַקָ֧ ֹות ַלֹכֵהָ֑ ר ִלְצלִ֖ ְתָנַ֣ה ָבָשִׁ֔

י אִ  ל ִכֹּ֥ ָשִ֖ ר ְמב  י׃ ִמְמָךַ֛ ָבָשֹּ֥  ם־ָחִֽ

ר   יׁש ַקֵטִ֨ יו ָהִאִ֗ אֶמר ֵאָלָ֜ ִֹ֨ )טז( ַוי

ר   ח־ְלָךִׁ֔ ַכֲאֶׁשֹּ֥ ֶלב ְוַקִ֨ ּון ַכיֹוםֹ֙ ַהֵחִׁ֔ ַיְקִטירֵׁ֤

י   [ ִכִ֚ ר ׀ )לו( ]לֹאֹ֙ ָך ְוָאַמֹּ֥ ְתַאֶּוִ֖ה ַנְפֶׁשָ֑

ה׃  ְחִתי ְבׇחְזָקִֽ א ָלַקֹּ֥ ִֹ֖ ן ְוִאם־ל ה ִתֵתִׁ֔  ַעָתַ֣

ה מְ  ים ְגדֹוָלֹּ֥ את ַהְנָעִרַ֛ י ַחַטָ֧ ד  )יז( ַוְתִהִ֨ ֹאִ֖

ת   ים ֵאִ֖ ֲאצּוֹ֙ ָהֲאָנִׁשִׁ֔ י ִנִֽ ֶאת־ְפֵנַ֣י יי ִכֵׁ֤

ת יי׃   ִמְנַחֹּ֥
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who slaughtered, 'Give meat to roast for 

the priest, and he will not take from you 

cooked meat, but raw. 

(16) And (if) the man said to him, 'Let 

them make the fat smoke now, and (then) 

take for yourself, as your soul desires,' 

And he would say, 'No, but now you shall 

give. And if not, I shall take by force.' 

(17) And the sin of the lads was great 

before the Lord, for the men despised the 

offering of the Lord. 

(18) And Samuel was serving before the 

Lord, being a lad girded with a linen 

robe. 

(19) And a small robe his mother would 

make for him, and she would bring it up 

to him from appointed time to appointed 

time, when she ascended with her 

husband, to slaughter the sacrifice of the 

(festive) days. 

(20) And Eli would bless Elkanah and his 

wife, and he would say, "May the Lord 

grant you seed from this woman," 

because of the request which he had 

requested of the Lord, and they would go 

to his place. 

(21) For the Lord remembered Hannah, 

and she conceived and bore three sons 

and two daughters. And the lad Samuel 

grew up with the Lord. 

(22) Now, Eli had become very old, and 

he heard all that his sons were doing to 

all Israel, and that they would lie with the 

women who congregated at the entrance 

of the tent of meeting. 

(23) And he said to them: "Why do you 

do the likes of these things, for I hear evil 

reports about you, from all these people. 

(24) No, my sons, for the rumor which I 

hear the Lord's people spreading, is not 

good. 

(25) If man will sin to man, the judge will 

judge him. If, however, he will sin 

against God, who will intercede in the 

judgment in his behalf?" But they would 

not hearken to their father's voice, for the 

Lord desired to kill them. 

ַער   ת ֶאת־ְפֵנַ֣י יי ַנָּ֕ ל ְמָׁשֵרִ֖ )יח( ּוְׁשמּוֵאָּ֕

ד׃ ֹוד ָבִֽ ּור ֵאפֹּ֥  ָחגִ֖

ֹו   ֹו ִאמִׁ֔ יל ָקֹטןֹ֙ ַתֲעֶשה־לַ֣ )יט( ּוְמִעֵׁ֤

ֲעלֹוָתּהֹ֙   יָמה ַבִֽ ים ׀ ָיִמָ֑ ֹו ִמָיִמַ֣ ה לִ֖ ְוַהַעְלָתֹּ֥

ּה  ים׃  ֶאת־ִאיָׁשִׁ֔ ַח ֶאת־ֶזַֹּ֥בח ַהָיִמִֽ  ִלְזֹבִ֖

י ֶאת־ֶאְלָקָנַ֣ה ְוֶאת־ ְך ֵעִלָ֜ )כ( ּוֵבַרִ֨

ַרעֹ֙ ִמן־  ֹו ְוָאַמרֹ֙ ָיֵש֩ם יי ְלָךֹּ֥ ֶזֹ֙ ִאְׁשתִ֗

ר   ה ֲאֶׁשֹּ֥ ַחת ַהְשֵאָלִׁ֔ את ַתִ֚ ִֹׁ֔ ה ַהז ָהִאָשַ֣

ֹו׃ ּו ִלְמקֹומִֽ יי ְוָהְלכִ֖ ל ַלִֽ  ָׁשַאִ֖

ַהר  ה ַוַתַ֛ ד יי ֶאת־ַחָנִׁ֔ י־ָפַקֵׁ֤ ֶלד  )כא( ִכִֽ ַוֵתֹּ֥

ל ַהַנַֹּ֥ער   ֹות ַוִיְגַדַ֛ י ָבנָ֑ ים ּוְׁשֵתַ֣ ה־ָבִנִ֖ ְׁשלָׁשִֽ

ל ִעם־יי׃           }ס{ ְׁשמּוֵאִ֖

ע ֵא֩ת ׇכל־  ד ְוָׁשַמִ֗ ן ְמֹאָ֑ י ָזֵקַ֣ )כב( ְוֵעִלִ֖

ת   ל ְוֵאֵׁ֤ ּון ָבָניוֹ֙ ְלׇכל־ִיְשָרֵאִׁ֔ ר ַיֲעשֵׁ֤ ֲאֶׁשִ֨

ֹות   ְבאִׁ֔ ים ַהֹצַ֣ ר־ִיְׁשְכבּוןֹ֙ ֶאת־ַהָנִׁשִׁ֔ ֲאֶׁשִֽ

ד׃ ֶפִ֖  ֶהל מֹוֵעִֽ  ַתח ֹאֹּ֥

ּון   ָמה ַתֲעשִ֖ ם ָלֹּ֥ אֶמר ָלֶהִׁ֔ ַֹ֣ )כג( ַוי

ַעֹ֙ ֶאת־  י ֹׁשֵמֹ֙ ר ָאֹנִכֵׁ֤ ֶלה ֲאֶׁשִ֨ ים ָהֵאָ֑ ַכְדָבִרַ֣

ֶלה׃ ם ֵאִֽ ת ׇכל־ָהָעֹּ֥ ים ֵמֵאִ֖ ם ָרִעִׁ֔  ִדְבֵריֶכַ֣

ָעהֹ֙   ה ַהְשמ  ֹוא־טֹוָבֵׁ֤ י לִֽ ל ָבָנָ֑י ִכֶ֠ )כד( ַאִ֖

י  ַע ַמֲעִבִרִ֖ י ֹׁשֵמִׁ֔ ר ָאֹנִכַ֣  ם ַעם־יי׃ ֲאֶׁשַ֣

ֹו   ְללַ֣ יׁש ְלִאיׁשֹ֙ ּוִפִֽ א ִאֵׁ֤ )כה( ִאם־ֶיֱחָטִ֨

י   יׁש ִמִ֖ יי ֶיֱחָטא־ִאִׁ֔ ם ַלִֽ ים ְוִאֵׁ֤ ֱאלִקִׁ֔

ם   ֹול ֲאִביֶהִׁ֔ א ִיְׁשְמעּוֹ֙ ְלקַ֣ ֵֹׁ֤ ֹו ְול ִיְתַפֶלל־לָ֑

ם׃  ץ יי ַלֲהִמיָתִֽ י־ָחֵפֹּ֥  ִכִֽ

ֹוב   ל ָוטָ֑ ְך ְוָגֵדִ֖ ל ֹהֵלֹּ֥ )כו( ְוַהַנַַ֣ער ְׁשמּוֵאִׁ֔

ם ִעם־יי ְוַגִ֖ם עִ  ים׃ַגִ֚  }פ{  ם־ֲאָנִׁשִֽ

י   ים ֶאל־ֵעִלָ֑ א ִאיׁש־ֱאלִקִ֖ ֹֹּ֥ )כז( ַוָיב

ה  ר יי ֲהִנְגלֵׁ֤ ה ָאַמַ֣ יו ֹכִ֚ אֶמר ֵאָלִ֗ ַֹ֣ ַוי

ם   ְהיֹוָתֹּ֥ יָך ִבִֽ ית ָאִבִׁ֔ יִתיֹ֙ ֶאל־ֵבַ֣ ִנְגֵלִ֨

ה׃  ית ַפְרֹעִֽ ִים ְלֵבֹּ֥  ְבִמְצַרִ֖

ל   י ִיְשָרֵאֹּ֥ ֹו ִמׇכל־ִׁשְבֵטִ֨ תֶ֠ ר ֹאֶ֠ )כח( ּוָבֹחַ֣

ן ַלעֲ  יר  ִליֹ֙ ְלֹכֵהִׁ֔ י ְלַהְקִטֹּ֥ ל־ִמְזְבִחִ֗ ֹות ַעִֽ לַ֣

ֶאְתָנהֹ֙   ֹוד ְלָפָנָ֑י ָוִֽ את ֵאפִ֖ ֶרת ָלֵשֹּ֥ ְקֹטַ֛

י ְבֵנֹּ֥י   יָך ֶאת־ׇכל־ִאֵשִ֖ ית ָאִבִׁ֔ ְלֵבַ֣

ל׃   ִיְשָרֵאִֽ

י   ּו ְבִזְבִחיֹ֙ ּוְבִמְנָחִתִׁ֔ ָמה ִתְבֲעטִ֗ )כט( ָלַ֣

יָךֹ֙   ד ֶאת־ָבֶנֹ֙ ֹון ַוְתַכֵבֵׁ֤ יִתי ָמעָ֑ ר ִצִּוִ֖ ֲאֶׁשֹּ֥
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(26) And the lad, Samuel, was growing 

up, and bettering himself both with the 

Lord and with people. 

(27) And a man of God came to Eli, and 

he said to him: "So said the Lord: 'Did I 

appear to the house of your father, when 

they were in Egypt, (enslaved) to the 

house of Pharaoh? 

(28) And did I choose him from all the 

tribes of Israel to be My priest, to offer up 

(sacrifices) on My altar, to burn incense, 

to wear an ephod before Me? And did I 

give to the house of your father all the 

fire-offerings of the children of Israel? 

(29) Why (then,) do you kick at My 

sacrifice, and at My meal offering which 

I commanded in My dwelling place, and 

you honored your sons above Me, before 

My people, to feed yourselves from the 

first part of every offering of Israel? 

(30) Therefore," says the Lord, God of 

Israel, "I said, 'Your house and the house 

of your father will walk before Me 

forever,' but now, says the Lord: Far be it 

from Me, for those who honor Me shall I 

honor, and those who despise Me will be 

disgraced. 

(31) Behold days are coming when I shall 

cut off your arm and the arm of your 

father's house, that there shall not be an 

elder in your household. 

(32) And you will look upon a rival (in 

My) dwelling place in all (the days) 

which (God) will do good to Israel, and 

there will not be an elder in your 

household all of the days. 

(33) Yet every man of yours shall I not 

cut off from My altar, to disappoint you 

and to sadden your heart; and all those 

raised in your house will die as young 

men. 

(34) And this is the sign to you, that 

which will befall your two sons, Hophni 

and Phinehas; in one day both of them 

will die. 

(35) And I shall raise up for Myself a 

faithful priest, who will do as is in My 

ִני  ת  ִמֶמִׁ֔ ית ׇכל־ִמְנַחֹּ֥ ם ֵמֵראִׁשַ֛ ְלַהְבִריֲאֶכִ֗

י׃  ל ְלַעִמִֽ  ִיְשָרֵאִ֖

ֹור   י ִיְשָרֵאלֵ֒ ָאמַ֣ ם־יי ֱאלֵקַ֣ ן ְנא  )ל( ָלֵכִ֗

ּו   יָך ִיְתַהְלכֹּ֥ ית ָאִבִׁ֔ יְתָךֹ֙ ּוֵבַ֣ ְרִתי ֵבִֽ ָאַמִׁ֔

יָלה   ם־יי ָחִלַ֣ ה ְנא  ם ְוַעָתֵׁ֤ ְלָפַנִ֖י ַעד־עֹוָלָ֑

ד ּובֹ  י ֲאַכֵבִ֖ י־ְמַכְבַדֹּ֥ י ִכִֽ לּו׃ ִלִׁ֔  ַזֹּ֥י ֵיָקִֽ

ֶַ֣דְעִתיֹ֙ ֶאת־  ים ְוָגִֽ ים ָבִאִׁ֔ )לא( ִהֵנהֹ֙ ָיִמַ֣

ן   ֹות ָזֵקִ֖ ְהיֹּ֥ יָך ִמִֽ ית ָאִבָ֑ ַע ֵבַ֣ ֲעָךִׁ֔ ְוֶאת־ְזֹרִ֖ ְזֹרַ֣

ָך׃  ְבֵביֶתִֽ

ל ֲאֶׁשר־  ֹון ְבֹכֹּ֥ ר ָמעִׁ֔ )לב( ְוִהַבְטָתֹ֙ ַצַ֣

ן   ְהֶיֹּ֥ה ָזֵקַ֛ ל ְולֹא־ִיִֽ יב ֶאת־ִיְשָרֵאָ֑ ֵייִטִ֖

 ים׃ ְבֵביְתָךִ֖ ׇכל־ַהָיִמִֽ 

ם   ית ְלָךֹ֙ ֵמִעַ֣ א־ַאְכִרֵׁ֤ ִֹֽ יׁש ל )לג( ְוִאִ֗

יב   ֹות ֶאת־ֵעיֶנִ֖יָך ְוַלֲאִדַ֣ י ְלַכלֹּ֥ ִמְזְבִחִׁ֔

ּותּו   ית ֵביְתָךִ֖ ָימֹּ֥ ָך ְוׇכל־ַמְרִבֹּ֥ ֶאת־ַנְפֶׁשָ֑

ים׃   ֲאָנִׁשִֽ

ר ָיבֹאֹ֙ ֶאל־  ֹות ֲאֶׁשֵׁ֤ )לד( ְוֶזה־ְלָךַ֣ ָהאִ֗

י   יָך ֶאל־ׇחְפִנִ֖ ֹום  ְׁשֵנַ֣י ָבֶנִׁ֔ ס ְביֹּ֥ יְנָחָ֑ ּוִפִֽ

ם׃  ּותּו ְׁשֵניֶהִֽ ד ָימֹּ֥  ֶאָחִ֖

ר   ן ַכֲאֶׁשַ֛ ן ֶנֱאָמִׁ֔ י ִליֹ֙ ֹכֵהַ֣ )לה( ַוֲהִקיֹמִתֹּ֥

ִית   יִתי לֹוֹ֙ ַבַ֣ ה ּוָבִנֵׁ֤ י ַיֲעֶשָ֑ י ּוְבַנְפִׁשִ֖ ִבְלָבִבֹּ֥

י ׇכל־  י־ְמִׁשיִחִ֖ ְך ִלְפֵנִֽ ן ְוִהְתַהֵלֹּ֥ ֶנֱאָמִׁ֔

ים׃   ַהָיִמִֽ

ה ׇכל־ַהנֹוָתרֹ֙ בְ  יְתָךִׁ֔ ָיבֹואֹ֙  )לו( ְוָהָיִ֗ ֵבַ֣

ֶסף ְוִכַכר־  ֹוַרת ֶכִ֖ ֹו ַלֲאגֹּ֥ ת לִׁ֔ ְלִהְׁשַתֲחֹוַ֣

ת   ִני ָנַ֛א ֶאל־ַאַחֹּ֥ ר ְסָפֵחֹּ֥ ֶחם ְוָאַמִ֗ ָלָ֑

ֶחם׃ ל ַפת־ָלִֽ ֹות ֶלֱאֹכֹּ֥ נִ֖  }פ{ ַהְכה 
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heart and in My mind, and I shall build 

for him a sure house, and he shall walk 

before My anointed all of the days. 

(36) And it will be that everyone who is 

left in your house, will come to prostrate 

himself before him for a silver piece and 

a morsel of bread, and will say, "Take me 

now into one of the priestly divisions in 

order to eat a morsel of bread." 
 

 

I Samuel 3 

(1) And the lad Samuel was serving the 

Lord before Eli. Now the word of the 

Lord was withheld in those days; vision 

had not broken through. 

(2) And it was on that day, that Eli was 

lying in his place, and his eyes had begun 

to grow dim; he could not see. 

(3) And the lamp of God had not yet gone 

out, and Samuel was lying down. In the 

Temple of the Lord, where the Ark of 

God was. 

(4) The Lord called to Samuel, and he 

said, "Here I am." 

(5) And he ran to Eli, and said, "Here I 

am, for you have called me." And he said, 

"I did not call. Go back and lie down." 

And he went and lay down. 

(6) And the Lord continued to call again 

to Samuel, and Samuel arose, and went to 

Eli, and said, "Here I am, for you have 

called me.'' And he said, "I have not 

called, my son. Go back and lie down." 

(7) Now, Samuel had not yet known the 

Lord, and the word of the Lord had not 

yet been revealed to him. 

(8) And the Lord continued to call 

Samuel for the third time; and he arose 

and went to Eli, and said, "Here I am, for 

you called me." And Eli understood that 

that the Lord was calling the youth. 

(9) And Eli said to Samuel, "Go, lie 

down. And it shall be, if He will call you, 

that you shall say, 'Speak, O Lord, for 

Your bondsman is listening.' " And 

 

 ׳ ג א שמואל 

ת ֶאת־יי   ל ְמָׁשֵרֹּ֥ )א( ְוַהַנַָ֧ער ְׁשמּוֵאַ֛

ים   י ּוְדַבר־יי ָהָיֵׁ֤ה ָיָקרֹ֙ ַבָיִמַ֣ ִלְפֵנַ֣י ֵעִלָ֑

ץ׃  ֹון ִנְפָרִֽ ין ָחזִ֖ ם ֵאֹּ֥          }ס{ ָהֵהִׁ֔

ּוא  ֹום ַההִׁ֔ ְֶ֣יִהיֹ֙ ַביַ֣ ב  )ב( ַוִֽ י ֹׁשֵכַ֣ ְוֵעִלִ֖

א יּוַכִ֖ל   ֹֹּ֥ ֹות ל לּו ֵכהִׁ֔ ֹו ְוֵעיָנוֹ֙ ֵהֵחַ֣ ִבְמקֹומָ֑

ֹות׃   ִלְראִֽ

ל   ה ּוְׁשמּוֵאִ֖ ֶרם ִיְכֶבִׁ֔ )ג( ְוֵנֵׁ֤ר ֱאלִקיםֹ֙ ֶטַ֣

ֹון   ם ֲארֹּ֥ ב ְבֵהיַכַ֣ל יי ֲאֶׁשר־ָׁשִ֖ ֹׁשֵכָ֑

ים׃  }פ{  ֱאלִקִֽ

אֶמר   ֹֹּ֥ ל ַוי א יי ֶאל־ְׁשמּוֵאִ֖ )ד( ַוִיְקָרָ֧

ִני׃  ִהֵנִֽ

י־ )ה( ַוָיֶַ֣֣ אֶמר ִהְנִניֹ֙ ִכִֽ ֵֹׁ֤ י ַוי ׇרץ ֶאל־ֵעִלִ֗

ּוב   אִתי ׁשַ֣ א־ָקָרִ֖ ִֹֽ אֶמר ל ֹֹּ֥ י ַוי אָת ִלִׁ֔ ָקָרַ֣

ב׃ ב ַוֵיִֶ֖לְך ַוִיְׁשָכִֽ          }ס{  ְׁשָכָ֑

א עֹו֮ד ְׁשמּוֵאלֵ֒ ַוָיֵֶׇׁ֤֣קם   ַֹ֣ ֶסף יי ְקר )ו( ַוֹיַ֣

י   י ִכֹּ֥ אֶמר ִהְנִנִׁ֔ ַֹ֣ י ַוי ְׁשמּוֵאלֹ֙ ַוֵיֶַ֣לְך ֶאל־ֵעִלִׁ֔

אָת ִלָ֑  ּוב  ָקָרִ֖ י ׁשֹּ֥ י ְבִנִ֖ אִתִֽ אֶמר לֹא־ָקָרֹּ֥ ַֹ֛ י ַוי

ב׃  ְׁשָכִֽ

ֶרם   ע ֶאת־יי ְוֶטַ֛ ֶרם ָיַדַ֣ ל ֶטִ֖ )ז( ּוְׁשמּוֵאָּ֕

יו ְדַבר־יי׃  ה ֵאָלִ֖  ִיָגֶלֹּ֥

ֶסף יי ְקרֹא־ְׁשמּוֵאל֮ ַבְשִליִׁשתֵ֒   )ח( ַוֹיִ֨

י   י ִכֹּ֥ אֶמר ִהְנִנִׁ֔ ַֹ֣ י ַוי ׇקםֹ֙ ַוֵיֶַ֣לְך ֶאל־ֵעִלִׁ֔ ַוָיֹ֙

י ַוָיַ֣  אָת ִלָ֑ ַער׃ ָקָרִ֖ א ַלָנִֽ י יי ֹקֵרֹּ֥ י ִכֹּ֥  ֶבן ֵעִלִׁ֔

ְך ׀ ְׁשָכבֵ֒  י ִלְׁשמּוֵאל֮ ֵלַ֣ אֶמר ֵעִלַ֣ ִֹ֨ )ט( ַוי

ר יי   ַמְרָתֹ֙ ַדֵבַ֣ יָך ְוָאִֽ א ֵאֶלִׁ֔ ְוָהָיהֹ֙ ִאם־ִיְקָרַ֣

ב   ל ַוִיְׁשַכִ֖ ָך ַוֵיֶַ֣לְך ְׁשמּוֵאִׁ֔ ַע ַעְבֶדָ֑ י ֹׁשֵמִ֖ ִכֹּ֥

ֹו׃  ִבְמקֹומִֽ
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Samuel went and lay down in his place. 

(10) And the Lord came and stood, and 

He called as at the other times, "Samuel! 

Samuel!" And Samuel said, "Speak, for 

Your bondsman is listening." 

(11) And the Lord said to Samuel, 

"Behold, I am about to do something in 

Israel, about which the two ears of 

everyone who hears it, will tingle. 

(12) On that day, I shall execute against 

Eli all that I have spoken concerning his 

household, beginning and ending. 

(13) And I have told him that I am about 

to execute judgment upon his household 

forever, for the iniquity (of the matter) 

that he knew that his sons were bringing 

disgrace upon themselves, and he did not 

rebuke them. 

(14) And, therefore, I have sworn to the 

house of Eli, that the iniquity of the house 

of Eli shall not be purged by sacrifice or 

by offering forever." 

(15) And Samuel lay down until the 

morning, and he opened the doors of the 

House of the Lord. And Samuel was 

afraid to relate the vision to Eli. 

(16) And Eli called Samuel, and said, 

"Samuel, my son!" And he said, "Here I 

am." 

(17) And he said, "What is the thing 

which He spoke to you? Do not conceal 

from me now. So shall God do to you, 

and so shall He continue, if you conceal 

from me anything of the whole matter 

which He spoke to you." 

(18) And Samuel told him all the things 

and did not conceal from him. And he 

said, "He is the Lord. May He do what is 

good in His eyes." 

(19) And Samuel grew up, and the Lord 

was with him, and did not let any of his 

words fall to the ground. 

(20) And all Israel from Dan to Beer 

Sheba, knew that Samuel was established 

as a prophet to the Lord. 

(21) And the Lord continued to appear in 

Shiloh, for the Lord revealed Himself to 

ב   א יי ַוִיְתַיַצִׁ֔ ֵֹׁ֤ ַעם־ )י( ַוָיב א ְכַפִֽ ַוִיְקָרֹּ֥

אֶמר   ֵֹׁ֤ ל ַוי ל ׀ ְׁשמּוֵאָ֑ ַעם ְׁשמּוֵאַ֣ ְבַפִ֖

ָך׃ ַע ַעְבֶדִֽ י ֹׁשֵמִ֖ ר ִכֹּ֥  }פ{ ְׁשמּוֵאלֹ֙ ַדֵבִׁ֔

י   ל ִהֵנָ֧ה ָאֹנִכַ֛ אֶמר יי ֶאל־ְׁשמּוֵאִׁ֔ ֵֹׁ֤ )יא( ַוי

ֹו   ְמעִׁ֔ ל ֲאֶׁשרֹ֙ ׇכל־ֹׁשַ֣ ר ְבִיְשָרֵאָ֑ ה ָדָבִ֖ ֹעֶשֹּ֥

יו׃  י ׇאְזָנִֽ יָנה ְׁשֵתֹּ֥  ְתִצֶלִ֖

ת   י ֵאַ֛ ים ֶאל־ֵעִלִׁ֔ ֹום ַההּואֹ֙ ָאִקַ֣ )יב( ַביֵׁ֤

ל   ֹו ָהֵחִ֖ ְרִתי ֶאל־ֵביתָ֑ ר ִדַבִ֖ ׇכל־ֲאֶׁשֹּ֥

ה׃  ְוַכֵלִֽ

י ֶאת־  ט ֲאִנַ֛ י־ֹׁשֵפֹּ֥ ֹו ִכִֽ ְֶ֣דִתי לִׁ֔ )יג( ְוִהַגַ֣

י־  ע ִכִֽ ן ֲאֶׁשר־ָיַדִ֗ ֲעֹוַ֣ ם ַבִֽ ֹו ַעד־עֹוָלָ֑ ֵביתִ֖

ה  א ִכָהִ֖ ֹֹּ֥ יו ְול ים ָלֶהםֹ֙ ָבָנִׁ֔ ם׃ְמַקְלִלֵׁ֤  ָבִֽ

ם־  י ִאִֽ ית ֵעִלָ֑ ְעִתי ְלֵבַ֣ ן ִנְׁשַבִ֖ )יד( ְוָלֵכֹּ֥

ה  י ְבֶזַֹּ֥בח ּוְבִמְנָחִ֖ ן ֵבית־ֵעִלַ֛ ר ֲעֹוָ֧ ִיְתַכֵפָׁ֞

ם׃   ַעד־עֹוָלִֽ

ֶקר   )טו( ַוִיְׁשַכֵׁ֤ב ְׁשמּוֵאלֹ֙ ַעד־ַהֹבִׁ֔

ל   ֹות ֵבית־יי ּוְׁשמּוֵאַ֣ ח ֶאת־ַדְלתַ֣ ַוִיְפַתִ֖

ה אֶ  יד ֶאת־ַהַמְרָאִ֖ א ֵמַהִגֹּ֥ י׃ ָיֵרִׁ֔  ל־ֵעִלִֽ

אֶמר   ִֹ֖ ל ַוי א ֵעִליֹ֙ ֶאת־ְׁשמּוֵאִׁ֔ )טז( ַוִיְקָרֵׁ֤

ִני׃  אֶמר ִהֵנִֽ ִֹ֖ י ַוי ל ְבִנָ֑  ְׁשמּוֵאַ֣

ר   ר ִדֶבַ֣ ה ַהָדָברֹ֙ ֲאֶׁשַ֣ אֶמר ָמֵׁ֤ ִֹ֗ )יז( ַוי

ה ַיֲעֶשה־  ִני ֹכַ֣ ד ִמֶמָ֑ יָך ַאל־ָנֹּ֥א ְתַכֵחִ֖ ֵאֶלִׁ֔

ד   יף ִאם־ְתַכֵחֵׁ֤ ה יֹוִסִׁ֔ ְלָךֵׁ֤ ֱאלִקיםֹ֙ ְוֹכַ֣

נִ  ר  ִמֶמֹ֙ ר ֲאֶׁשר־ִדֶבֹּ֥ ר ִמׇכל־ַהָדָבִ֖ יֹ֙ ָדָבִׁ֔

יָך׃   ֵאֶלִֽ

ֹו ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֶאת־ׇכל־  )יח( ַוַיֶגד־לֵׁ֤

ר יי   נּו ַויֹאַמָּ֕ ד ִמֶמָ֑ א ִכֵחִ֖ ֹֹּ֥ ים ְול ַהְדָבִרִׁ֔

ה׃  ֲעֶשִֽ ֹוב ְבֵעיָנִ֖ו ַיִֽ ּוא ַהטֹּ֥  }פ{ הִׁ֔

ֹו ְולֹא־  יי ָהָיַ֣ה ִעמִׁ֔ ל ַוִֽ ל ְׁשמּוֵאָ֑ )יט( ַוִיְגַדִ֖

יל מִ  ְרָצה׃ִהִפֹּ֥ יו ָאִֽ  ׇכל־ְדָבָרִ֖

ר   ן ְוַעד־ְבֵאַ֣ ל ִמָדִ֖ ַדעֹ֙ ׇכל־ִיְשָרֵאִׁ֔ )כ( ַוֵיֹ֙

יא  ל ְלָנִבִ֖ ן ְׁשמּוֵאִׁ֔ י ֶנֱאָמַ֣ ַבע ִכִ֚ ָׁשָ֑

         }ס{  ַליי׃

י־  ה ִכִֽ ה ְבִׁשלָ֑ ֶסף יי ְלֵהָרֹאַ֣ )כא( ַוֹיֹּ֥

ר   ֹו ִבְדַבֹּ֥ ל ְבִׁשלִ֖ ה יי ֶאל־ְׁשמּוֵאַ֛ ִנְגָלִ֨

 }פ{  יי׃
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Samuel in Shiloh with the word of the 

Lord. 
 

 

I Samuel 4 

(1) And the word of Samuel was 

(fulfilled) to all Israel and Israel went out 

to war against the Philistines, and they 

encamped beside Ebenezer, and the 

Philistines encamped in Aphek. 

(2) And the Philistines arrayed (their 

troops) against Israel, and the battle 

spread, and Israel was beaten before the 

Philistines, and they slew in the battle 

array in the field, about four thousand 

men. 

(3) And the people came to the camp, and 

the elders of Israel said, "Why has the 

Lord beaten us today before the 

Philistines? Let us take to us from Shiloh 

the Ark of the Covenant of the Lord, and 

He will come in our midst, and save us 

from the hand of our enemies." 

(4) And the people sent to Shiloh, and 

from there, they carried the Ark of the 

Covenant of the Lord of Hosts, Who 

dwells above the cherubim, and there 

with the Ark of God's Covenant, were 

Eli's two sons, Hophni and Phinehas. 

(5) And it was, when the Ark of the 

Lord's Covenant came into the camp, that 

all Israel shouted a great shout, and the 

earth stirred. 

(6) And the Philistines heard the sound of 

the shout, and they said, "What is the 

sound of this great shout in the camp of 

the Hebrews?" And they knew that the 

Ark of the Lord had come into the camp. 

(7) And the Philistines feared, for they 

said, "God has come into the camp." And 

they said, "Woe is unto us, for there was 

nothing like this yesterday and before 

yesterday!" 

(8) Woe is unto us! Who will save us 

from the hand of this mighty God? This is 

the God who smote the Egyptians with 

 

 ׳ ד  א שמואל 

ל ְלׇכל־יִ  י ְדַבר־ְׁשמּוֵאִ֖ ל  )א( ַוְיִהֹּ֥ ְשָרֵאָ֑

ים   את ְפִלְׁשִתָ֜ א ִיְשָרֵאל֩ ִלְקַרִ֨ ַוֵיֵצַ֣

ֶזר   ֶבן ָהֵעִׁ֔ ֶַ֣יֲחנּוֹ֙ ַעל־ָהֶאַ֣ ה ַוִֽ ַלִמְלָחָמִ֗

ק׃  ּו ַבֲאֵפִֽ ים ָחנֹּ֥  ּוְפִלְׁשִתִ֖

ל   את ִיְשָרֵאִ֗ ים ִלְקַרַ֣ ּו ְפִלְׁשִתָ֜ )ב( ַוַיַעְרכִ֨

ל ִלְפֵנַ֣י   ה ַוִיָנֶֶֹּ֥֣גף ִיְשָרֵאִ֖ ַוִתֹטׁשֹ֙ ַהִמְלָחָמִׁ֔

ה פְ  ֲעָרָכהֹ֙ ַבָשֶדִׁ֔ ּו ַבַמִֽ ים ַוַיכֵׁ֤ ִלְׁשִתָ֑

יׁש׃  ים ִאִֽ ַעת ֲאָלִפִ֖  ְכַאְרַבֹּ֥

אְמרּוֹ֙   ִֹֽ ַמֲחֶנהֵ֒ ַוי א ָהָע֮ם ֶאל־ַהִֽ ַֹ֣ )ג( ַוָיב

ֹום ִלְפֵנַ֣י   נּו יי ַהיִ֖ ָמה ְנָגָפָ֧ ל ָלַ֣ ִזְקֵנַ֣י ִיְשָרֵאִׁ֔

ה ֶאת־  ינּו ִמִשלִ֗ ה ֵאֵלַ֣ ים ִנְקָחָ֧ ְפִלְׁשִתָ֑

נּו  ֲארֹוןֹ֙ ְבִרַ֣  נּו ְוֹיִׁשֵעִ֖ א ְבִקְרֵבִׁ֔ ַֹ֣ ית יי ְוָיב

ינּו׃   ִמַכֹּ֥ף ֹאְיֵבִֽ

ם   ּו ִמָשִ֗ ה ַוִיְשאַ֣ ח ָהָעםֹ֙ ִׁשלִׁ֔ )ד( ַוִיְׁשַלֵׁ֤

ב   ֹות ֹיֵׁשַ֣ ֹון ְבִרית־יי ְצָבאִ֖ ת ֲארָ֧ ֵאַ֣

י ִעם־ֲארֹוןֹ֙   י־ֵעִלִ֗ ם ְׁשֵנַ֣י ְבֵנִֽ ים ְוָׁשָׁ֞ ִבָ֑ ַהְכר 

יְנָחִֽ  י ּוִפִֽ ים ׇחְפִנִ֖ ית ָהֱאלִקִׁ֔  ס׃ ְבִרַ֣

ֹון ְבִרית־יי ֶאל־  ֹוא ֲארֵׁ֤ י ְכבִ֨ )ה( ַוְיִהִ֗

ה   ל ְתרּוָעַ֣ עּו ׇכל־ִיְשָרֵאִ֖ ה ַוָיִרֹּ֥ ַמֲחֶנִׁ֔ ַהִֽ

ֶרץ׃  ם ָהָאִֽ ה ַוֵתֹהִ֖  ְגדֹוָלָ֑

ֹול   ּו ְפִלְׁשִתיםֹ֙ ֶאת־קַ֣ )ו( ַוִיְׁשְמעֵׁ֤

ה   ֹול ַהְתרּוָעָ֧ ה קַ֣ ּו ֶמֶ֠ אְמרִׁ֔ ַֹ֣ ה ַוי ַהְתרּוָעִׁ֔

את ְבַמֲחֵנַ֣  ִֹ֖ ה ַהז ים  ַהְגדֹוָלַ֛ ה ָהִעְבִרָ֑

ה׃ ַמֲחֶנִֽ א ֶאל־ַהִֽ ֹון יי ָבִ֖ י ֲארַ֣ ּו ִכִ֚  ַוֵיְֶַ֣֣דעִׁ֔

א   ּו ָבֹּ֥ ְמרִׁ֔ י ָאִֽ ים ִכַ֣ ְראּוֹ֙ ַהְפִלְׁשִתִׁ֔ )ז( ַוִיִֽ

נּו   ֹוי ָלִׁ֔ אְמרּוֹ֙ אַ֣ ִֹֽ ַמֲחֶנָ֑ה ַוי ים ֶאל־ַהִֽ ֱאלִקִ֖

ם׃  ֹול ִׁשְלֹׁשִֽ את ֶאְתמֹּ֥ ִֹ֖ ה ָכז א ָהְיָתַ֛ ֹֹּ֥ י ל  ִכַ֣

י ַיצִ  נּו ִמַ֣ ֹוי ָלִׁ֔ ים  )ח( אַ֣ נּו ִמַיַ֛ד ָהֱאלִקֹּ֥ יֵלִׁ֔

ים   ם ָהֱאלִקִ֗ ֶלה ֵהַ֣ ֶלה ֵאָ֧ ים ָהֵאָ֑ ָהַאִדיִרִ֖

ִים ְבׇכל־ַמָכִ֖ה  ים ֶאת־ִמְצַרַ֛ ַהַמִכָ֧

ר׃   ַבִמְדָבִֽ

ים   ֲאָנִׁשיםֹ֙ ְפִלְׁשִתִׁ֔ ּו ַלִֽ ְהיֵׁ֤ ּו ִוִֽ ְתַחְזקָׁ֞ )ט( ִהִֽ

ם   ּו ָלֶכָ֑ ר ָעְבדִ֖ ים ַכֲאֶׁשֹּ֥ ִעְבִרִׁ֔ ּו ָלִֽ ן ַתַעְבדַ֣ ֶפִ֚
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every sort of plague in the wilderness. 

(9) Strengthen yourselves and become 

men, you Philistines, lest you serve the 

Hebrews, as they served you, and you 

shall become men, and fight! 

(10) And the Philistines waged war and 

Israel was beaten, and they fled, each 

man to his tents. Now the blow was very 

great, and there fell from Israel thirty 

thousand infantrymen. 

(11) And the Ark of God was taken, and 

the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, 

perished. 

(12) And a man of Benjamin ran from the 

battle array, and came to Shiloh on that 

day, with his garments torn, and earth 

upon his head. 

(13) And he came, and behold, Eli was 

sitting on the chair beside the road, 

anxiously waiting, for his heart trembled 

for the Ark of God. And the man had 

come to tell in the city, and the whole city 

cried out. 

(14) Now Eli heard the sound of the cry, 

and he said, "What is this confused 

noise?" And the man hurried, and came, 

and told Eli. 

(15) Now Eli was ninety- eight years old, 

and his eyes were set, and he could not 

see. 

(16) And the man said to Eli, "I am the 

one who has come from the battle array, 

and I fled from the battle array today." 

And he said, "What happened, my son?" 

(17) And the one who had reported the 

news, answered and said, "Israel fled 

before the Philistines, and also there was 

a great slaughter among the people, and 

also your two sons perished, Chofni and 

Pinchas and the Ark of God was taken." 

(18) And it was, when he mentioned the 

Ark of God, that he (Eli) fell off the chair 

backward through the gate opening, and 

his neck broke and he died, because the 

man was old and weighty and he had 

judged Israel for forty years. 

(19) And his daughter-in-law, Phinehas' 

ם׃ִוהְ  ים ְוִנְלַחְמֶתִֽ ם ַלֲאָנִׁשִ֖  ִייֶתֹּ֥

ים ַוִיָנֵֶֶׁ֤֣גף ִיְשָרֵאלֹ֙   ּו ְפִלְׁשִתִ֗ )י( ַוִיָלֲחמַ֣

י ַהַמָכִ֖ה  יו ַוְתִהֹּ֥ יׁש ְלֹאָהָלִׁ֔ סּוֹ֙ ִאַ֣ ַוָינ ֹ֙

ים   ל ְׁשלִׁשֹּ֥ ד ַוִיֹפלֹ֙ ִמִיְשָרֵאִׁ֔ ה ְמֹאָ֑ ְגדֹוָלַ֣

י׃  ֶלף ַרְגִלִֽ  ֶאִ֖

ח  ים ִנְלָקָ֑ ֹון ֱאלִקִ֖ י־ )יא( ַוֲארֹּ֥ ּוְׁשֵנֵׁ֤י ְבֵנִֽ

ס׃  יְנָחִֽ י ּוִפִֽ תּו ׇחְפִנִ֖  ֵעִליֹ֙ ֵמִׁ֔

ה  ֲעָרָכִׁ֔ )יב( ַוָיֵֶׇׁ֤֣רץ ִאיׁש־ִבְנָיִמןֹ֙ ֵמַהַמַ֣

ים   ִעִׁ֔ יו ְקר  ּוא ּוַמָדַ֣ ֹום ַההָ֑ ה ַביַ֣ א ִׁשלִ֖ ֹֹּ֥ ַוָיב

ֹו׃  ה ַעל־רֹאׁשִֽ  ַוֲאָדָמִ֖

ב  י ֹיֵׁשִ֨ ִלֶ֠ ֹוא ְוִהֵנַ֣ה ֵעֶ֠ א  )יג( ַוָיבִ֗ ל־ַהִכֵסָ֜ ַעִֽ

י־ָהָיֵׁ֤ה ִלבֹוֹ֙   ה ִכִֽ ֶרְךֹ֙ ְמַצֶפִׁ֔ )יך( ]ַיֹּ֥ד[ ֶדֹ֙

א   יׁש ָבִ֚ ים ְוָהִאִ֗ ֹון ָהֱאלִקָ֑ ל ֲארַ֣ ד ַעִ֖ ָחֵרִׁ֔

יר׃  ק ׇכל־ָהִעִֽ יר ַוִתְזַעִ֖ יד ָבִעִׁ֔  ְלַהִגַ֣

ה   ֹול ַהְצָעָקִׁ֔ ע ֵעִליֹ֙ ֶאת־קַ֣ )יד( ַוִיְׁשַמֵׁ֤

ֹון ַהֶזָ֑ה ְוָהִאַ֣  ֹול ֶהָהמִ֖ ה קֹּ֥ אֶמר ֶמַ֛ ָֹּ֕ יׁש  ַוי

י׃  א ַוַיֵגֹּ֥ד ְלֵעִלִֽ ִֹ֖ ר ַוָיב  ִמַהִׁ֔

ים ּוְׁשֹמֶנִ֖ה ָׁשָנָ֑ה  י ֶבן־ִתְׁשִעֹּ֥ )טו( ְוֵעִלָּ֕

ֹות׃  ֹול ִלְראִֽ א ָיכִ֖ ֹֹּ֥ ָמה ְול  ְוֵעיָנַ֣יו ָקִׁ֔

ֹנִכיֹ֙   י ָאִֽ יׁש ֶאל־ֵעִלִ֗ אֶמר ָהִאָ֜ ִֹ֨ )טז( ַוי

י ִמן־ַהַמֲעָרָכִ֖ה   ה ַוֲאִנָּ֕ א ִמן־ַהַמֲעָרָכִׁ֔ ַהָבַ֣

ֹום  ר   ַנְַ֣סִתי ַהיָ֑ אֶמר ֶמה־ָהָיֹּ֥ה ַהָדָבִ֖ ַֹ֛ ַוי

י׃  ְבִנִֽ

אֶמר ָנֵׁ֤ס ִיְשָרֵאלֹ֙   ִֹ֗ ר ַוי ְמַבֵשָ֜ ַען ַהִֽ )יז( ַוַיִ֨

ה   ה ְגדֹוָלִ֖ ים ְוַגַ֛ם ַמֵגָפֹּ֥ ִלְפֵנַ֣י ְפִלְׁשִתִׁ֔

תּו ׇחְפִניֹ֙   יָך ֵמִ֗ י ָבֶנָ֜ ם ְוַגם־ְׁשֵנִ֨ ה ָבָעָ֑ ָהְיָתַ֣

ָחה׃ ים ִנְלָקִֽ ֹון ָהֱאלִקִ֖ ס ַוֲארֹּ֥ יְנָחִׁ֔  }פ{  ּוִפַ֣

ֹו ) י ְכַהְזִכירַ֣ ֹון   ׀יח( ַוְיִהָׁ֞ ֶאת־ֲארַ֣

ית   ַרִנָ֜ א ֲאֹחִ֨ ִכֵסֶ֠ ַעל־ַהֶ֠ ל ֵמִֽ ים ַוִיֹפַ֣ ָהֱאלִקִ֗

ד  ר ַמְפַרְקתֹוֹ֙   ׀ְבַעַ֣ ַער ַוִתָשֵבֵׁ֤ ַיַ֣ד ַהַשִ֗

ט   ּוא ָׁשַפֹּ֥ ד ְוהַ֛ יׁש ְוָכֵבָ֑ ן ָהִאִ֖ י־ָזֵקֹּ֥ ת ִכִֽ ַוָיֹמִׁ֔

ה׃ ים ָׁשָנִֽ ל ַאְרָבִעֹּ֥  ֶאת־ִיְשָרֵאִ֖

ה ָלַלתֵ֒   יְנָח֮ס ָהָרַ֣ ֹו ֵאֶׁשת־ִפִֽ )יט( ְוַכָלתַ֣

ה ֶאל־ִהָלַקחֹ֙   ע ֶאת־ַהְשמּוָעִׁ֔ ַוִתְׁשַמַ֣

ים ּו ֹון ָהֱאלִקִׁ֔ ּה  ֲארַ֣ יָה ְוִאיָׁשָ֑ ת ָחִמִ֖ ֵמֹּ֥

יָה׃  יָה ִצֶרִֽ ּו ָעֶלִ֖ י־ֶנֶהְפכֹּ֥ ֶלד ִכִֽ ע ַוֵתִׁ֔  ַוִתְכַרַ֣

ֹות   ְרָנהֹ֙ ַהִנָצבַ֣ ּה ַוְתַדֵבֹ֙ ת מּוָתִ֗ )כ( ּוְכֵעַ֣

א   ֹֹּ֥ ְדְת ְול ן ָיָלָ֑ י ֵבַ֣ י ִכַ֣ יְרִאִ֖ יָה ַאל־ִתִֽ ָעֶלִׁ֔
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wife, was with child, ready to give birth, 

and she heard the news concerning the 

taking of the Ark of God, and that her 

father-in-law and her husband had died. 

And she knelt and gave birth, for her 

pains had suddenly come upon her. 

(20) And about the time of her dying, the 

women who were standing by her, said, 

"Do not fear, for you have borne a son," 

and she did not answer, neither did she 

heed. 

(21) And she called the child Ichabod, 

saying, "Glory has been exiled from 

Israel, because the Ark of God has been 

taken, and because of her father-in-law 

and her husband." 

(22) And she said, "Glory has been exiled 

from Israel, for the Ark of God has been 

taken." 

ּה׃  ָתה ִלָבִֽ ה ְולֹא־ָׁשֹּ֥  ָעְנָתִ֖

ַער ִאִֽ  א ַלַנִ֗ ר  )כא( ַוִתְקָרַ֣ יָכבֹודֹ֙ ֵלאֹמִׁ֔

ֹון   ל ֶאל־ִהָלַקחֹ֙ ֲארַ֣ ֹוד ִמִיְשָרֵאָ֑ ה ָכבִ֖ ָגָלֹּ֥

ּה׃ יָה ְוִאיָׁשִֽ ים ְוֶאל־ָחִמִ֖  ָהֱאלִקִׁ֔

י   ל ִכֹּ֥ ֹוד ִמִיְשָרֵאָ֑ ה ָכבִ֖ אֶמר ָגָלֹּ֥ )כב( ַותָֹּ֕

ים׃ ֹון ָהֱאלִקִֽ ח ֲארֹּ֥  }פ{ ִנְלַקִ֖

 

 

I Samuel 5 

(1) Now, the Philistines had taken the 

Ark of God, and brought it from 

Ebenezer to Ashdod. 

(2) And the Philistines took the Ark of 

God and brought it to the house of 

Dagon, and set it up beside Dagon. 

(3) And the Ashdodites arose early on the 

morrow, and behold, Dagon was falling 

face downward to the ground before the 

Ark of the Lord, and they returned him to 

his place. 

(4) And they arose early the next 

morning, and behold, Dagon was falling 

face downward to the ground, before the 

Ark of the Lord, and Dagon's head and 

the two palms of his hands were cut off, 

(and lying) on the threshold; only 

Dagon('s trunk) alone remained upon 

him. 

(5) Therefore, the priests of Dagon and 

all those who come to the house of 

Dagon, do not tread upon the threshold of 

Dagon in Ashdod until this day. 

(6) And the hand of the Lord became 

 

 ׳ ה  א שמואל 

ֹון   ת ֲארַ֣ ּו ֵאִ֖ ְקחִׁ֔ )א( ּוְפִלְׁשִתיםֹ֙ ָלִֽ

ֶבן   הּו ֵמֶאֹּ֥ ַ֛ ים ַוְיִבא  ֶזר  ָהֱאלִקָ֑ ָהֵעִ֖

ֹוָדה׃  ַאְׁשדִֽ

ֹון   ּו ְפִלְׁשִתיםֹ֙ ֶאת־ֲארַ֣ )ב( ַוִיְקחֵׁ֤

יגּו   ֹון ַוַיִצֹּ֥ ית ָדגָ֑ ֹו ֵבַ֣ אּו ֹאתִ֖ ים ַוָיִבֹּ֥ ָהֱאלִקִׁ֔

ֹון׃  ֶצל ָדגִֽ ֹו ֵאֹּ֥  ֹאתִ֖

ת ְוִהֵנַ֣ה   ׇמֳחָרִׁ֔ מּו ַאְׁשדֹוִדיםֹ֙ ִמִֽ )ג( ַוַיְׁשִכֵׁ֤

ְרָצה ִלְפֵנִ֖י ֲארַ֣  ל ְלָפָניוֹ֙ ַאִׁ֔ ֹון ֹנֵפֵׁ֤ ֹון יי  ָדגִ֗

ֹו׃  ֹו ִלְמקֹומִֽ בּו ֹאתִ֖ ֹון ַוָיִׁשֹּ֥  ַוִיְקחּוֹ֙ ֶאת־ָדגִׁ֔

ׇמֳחָרתֵ֒ ְוִהֵנַ֣ה  ֶק֮ר ִמִֽ מּו ַבֹבֶ֘ )ד( ַוַיְׁשִכַ֣

ֹון יי   ְרָצה ִלְפֵנִ֖י ֲארַ֣ ל ְלָפָניוֹ֙ ַאִׁ֔ ֹון ֹנֵפֵׁ֤ ָדגִ֗

י  ֹון ּוְׁשֵתַ֣ אׁש ָדגָ֜ ִֹ֨ תֹותֹ֙   ׀ְור יו ְכר  ֹות ָיָדִ֗ ַכפַ֣

ק דָ  ן ַרֹּ֥ יו׃ ֶאל־ַהִמְפָתִׁ֔ ר ָעָלִֽ ֹון ִנְׁשַאֹּ֥  גִ֖

ֹון   י ָדגָ֜ א־ִיְדְרכּ֩ו ֹכֲהֵנִ֨ ִֹֽ ן ל )ה( ַעל־ֵכ֡

ֹון   ן ָדגִ֖ ֹון ַעל־ִמְפַתֹּ֥ ים ֵבית־ָדגַ֛ ל־ַהָבִאָ֧ ְוׇכִֽ

ה׃ ֹום ַהֶזִֽ ד ַהיֹּ֥ ֹוד ַעִ֖  }פ{ ְבַאְׁשדָ֑

ים   ד ַיד־יי ֶאל־ָהַאְׁשדֹוִדִ֖ )ו( ַוִתְכַבָ֧

ם ַוַיְֵֶׁ֤֣ך ֹאָתםֹ֙ )בעפלים(   ַוְיִׁשֵמָ֑

יָה׃ ] ֹוד ְוֶאת־ְגבּוֶלִֽ ים[ ֶאת־ַאְׁשדִ֖  ַבְטֹחִרִׁ֔
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heavy upon the Ashdodites, and He 

ravaged them, and He smote them with 

hemorrhoids, Ashdod and its borders. 

(7) And the people of Ashdod saw that it 

was so, and they said, "Let not the Ark of 

the God of Israel dwell with us, for His 

hand is severe upon us and upon Dagon, 

our god. 

(8) And they sent and gathered all the 

lords of the Philistines unto them, and 

they said, "What shall we do to the Ark 

of the God of Israel?" And they said, "Let 

the Ark of the God of Israel be brought 

around to Gath," and (thereupon), they 

brought the Ark of the God of Israel 

around to Gath. 

(9) And it was, after they had brought it 

around, that the hand of the Lord was 

upon the city (with) a great panic, and He 

smote the people of the city, both young 

and old, and hemorrhoids broke out in 

their hidden parts. 

(10) And they sent away the Ark of God 

to Ekron, and it was that when the Ark of 

God came to Ekron, that the Ekronites 

cried out, saying, "They have brought 

around the Ark of the God of Israel to me 

to kill me and my people. 

(11) And they sent and gathered all the 

lords of the Philistines, and they said, 

"Send away the Ark of the God of Israel, 

and let it return to its place, so that it will 

not kill me and my people," for there was 

a panic of death in the entire city; the 

hand of God was very heavy there. 

(12) And the people who did not die, 

were smitten with hemorrhoids, and the 

cry of the city ascended to heaven. 

ּו   ן ְוָאְמרִ֗ ֹוד ִכי־ֵכָ֑ י־ַאְׁשדִ֖ ּו ַאְנֵׁשִֽ )ז( ַוִיְראֹּ֥

נּו   י ִיְשָרֵאלֹ֙ ִעָמִׁ֔ ֹון ֱאלֵקֵׁ֤ ב ֲארִ֨ לֹא־ֵיֵׁשָׁ֞

ֹון   ל ָדגֹּ֥ ינּו ְוַעִ֖ ה ָידֹוֹ֙ ָעֵלִׁ֔ י־ָקְׁשָתֵׁ֤ ִכִֽ

ינּו׃   ֱאלֵקִֽ

י  )ח( ַוִיְׁשְל֡חּו ַוַיַאְספּ֩ו  ֶאת־ׇכל־ַסְרֵנִ֨

ה   ה־ַנֲעֶשִ֗ אְמרּוֹ֙ ַמִֽ ִֹֽ ם ַוי ים ֲאֵליֶהִ֗ ְפִלְׁשִתָ֜

ב   ּו ַגַ֣ת ִיֹסִׁ֔ אְמרִׁ֔ ַֹ֣ ל ַוי י ִיְשָרֵאִׁ֔ ֲארֹוןֹ֙ ֱאלֵקַ֣ ַלִֽ

ֹון   בּו ֶאת־ֲארִ֖ ל ַוַיֵסָּ֕ י ִיְשָרֵאָ֑ ֹון ֱאלֵקַ֣ ֲארִ֖

ל׃ י ִיְשָרֵאִֽ          }ס{ ֱאלֵקֹּ֥

י  י ַאֲחֵרַ֣ בּו אֹ  ׀)ט( ַוְיִהָׁ֞ י ַיד־ ֵהַסַ֣ ֹו ַוְתִהִ֨ תִ֗

ד ַוַיְךֹ֙   ה ְמֹאִׁ֔ יי ׀ ָבִעירֹ֙ ְמהּוָמהֹ֙ ְגדֹוָלַ֣

ֹול   ן ְוַעד־ָגדָ֑ יר ִמָקֹטִ֖ י ָהִעִׁ֔ ֶאת־ַאְנֵׁשַ֣

ים[׃  ם )עפלים( ]ְטֹחִרִֽ ּו ָלֶהִ֖  ַוִיָשְתרֹּ֥

ים   ֹון ָהֱאלִקִ֖ ּו ֶאת־ֲארֹּ֥ ְֶ֣יַׁשְלחַ֛ )י( ַוִֽ

ֹון ָהֱאלִקיםֹ֙   ֹוא ֲארֵׁ֤ י ְכבִ֨ ֹון ַוְיִהִ֗ ֶעְקרָ֑

בּו  עֶ  ר ֵהַסֵׁ֤ ים ֵלאֹמִ֗ ּו ָהֶעְקֹרִנָ֜ ֹון ַוִיְזֲעקִ֨ ְקרִׁ֔

ִני   ל ַלֲהִמיֵתִ֖ י ִיְשָרֵאִׁ֔ ֵאַליֹ֙ ֶאת־ֲארֹוןֹ֙ ֱאלֵקַ֣

י׃   ְוֶאת־ַעִמִֽ

ּו ֶאת־ׇכל־ַסְרֵנַ֣י   ּו ַוַיַאְספָ֜ )יא( ַוִיְׁשְלחִ֨

ֹון   ּו ֶאת־ֲארִ֨ אְמרּוֹ֙ ַׁשְלחָׁ֞ ִֹֽ ים ַוי ְפִלְׁשִתִ֗

ב י ִיְשָרֵאלֹ֙ ְוָיֹׁשַ֣ ֹו ְולֹא־   ֱאלֵקֵׁ֤ ִלְמקֹומִׁ֔

ה  י־ָהְיָתֵׁ֤ י ִכִֽ י ְוֶאת־ַעִמָ֑ ית ֹאִתִ֖ ָיִמֹּ֥

ד  ה ְמֹאַ֛ יר ָכְבָדֹּ֥ ֶותֹ֙ ְבׇכל־ָהִעִׁ֔ ּוַמת־ָמֹ֙ ְמהִֽ

ם׃  ים ָׁשִֽ  ַיֹּ֥ד ָהֱאלִקִ֖

ּו  כִ֖ תּו ה  ר לֹא־ֵמִׁ֔ ֲאָנִׁשיםֹ֙ ֲאֶׁשַ֣ )יב( ְוָהִֽ

ת   ְוַעֹּ֥ ַעל ַׁשִֽ ים[ ַוַתַ֛ )בעפלים( ]ַבְטֹחִרָ֑

ִים׃ יר ַהָשָמִֽ          }ס{ ָהִעִ֖

 

 

I Samuel 6 

(1) And the Ark of the Lord was in the 

field of the Philistines seven months. 

(2) And the Philistines called the priests 

and the diviners, saying, "What shall we 

do to the Ark of the Lord? Let us know in 

 

 ׳ ו  א שמואל 

ים   ה ְפִלְׁשִתִ֖ י ֲארֹון־יי ִבְשֵדֹּ֥ )א( ַוְיִהָ֧

ים׃  ה ֳחָדִׁשִֽ  ִׁשְבָעֹּ֥

ים   ים ַלֹכֲהִנֵׁ֤ ּו ְפִלְׁשִתִ֗ )ב( ַוִיְקְראַ֣
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what (manner) we shall send it to its 

place." 

(3) And they said, "If you send the Ark of 

the God of Israel, do not send it away 

empty, but you shall send back with it a 

guilt-offering. Then you will be cured, 

and it will be known to you, why His 

hand would not turn away from you. 

(4) And they said, "What is the guilt-

offering which we shall send back to 

Him?" And they said, "The number of the 

lords of the Philistines: five hemorrhoids 

of gold and five mice of gold, for there is 

one plague for all of them and for your 

lords. 

(5) And you shall make the images of 

your hemorrhoids and the images of your 

mice who destroy the land, and you shall 

give honor to the God of Israel. Perhaps 

He will lighten His hand from upon you, 

and from upon your god, and from upon 

your land. 

(6) And why should you make your heart 

heavy as the Egyptians and Pharaoh made 

their hearts heavy? Will it not be, just as 

He mocked them, and they sent them 

away, and they departed? 

(7) And now take (wood) and make one 

new cart, and (take) two milch cows, 

upon which no yoke has (ever) come, and 

you shall hitch the cows to the cart, and 

return their young home from behind 

them. 

(8) And you shall take the Ark of the 

Lord, and you shall place it on the cart, 

and the golden objects which you have 

sent back to Him as a guilt-offering, you 

shall place in the box at its side, and you 

shall send it away, and it will go. 

(9) And you will see, if it goes up on the 

way to its own boundary, to Beth-

shemesh, He wrought upon us this great 

evil, and if not, then we shall know that it 

was not His hand which touched us; it 

was an accident which befell us. 

(10) And the men did so, and they took 

two milch cows, and hitched them to the 

ֹון יי   ה ַלֲארַ֣ ה־ַנֲעֶשִ֖ ר ַמִֽ ְסִמיםֹ֙ ֵלאֹמִׁ֔ ְוַלֹקִֽ

נּו   ה ְנַׁשְלֶחֹּ֥ נּו ַבֶמִ֖ הֹוִדע ָּ֕

ֹו׃          }ס{  ִלְמקֹומִֽ

ֹון   ים ֶאת־ֲארִ֨ ם־ְמַׁשְלִחָׁ֞ ּו ִאִֽ )ג( ַויֹאְמרִ֗

ם   ּו ֹאתֹוֹ֙ ֵריָקִׁ֔ י ִיְשָרֵאלֹ֙ ַאל־ְתַׁשְלחֵׁ֤ ֱאלֵקֵׁ֤

ְפאּוֹ֙   ז ֵתָרִֽ ם ָאֵׁ֤ ֹו ָאָׁשָ֑ יבּו לִ֖ ב ָתִׁשַ֛ ִכי־ָהֵׁשֹּ֥

ּור ָמה לֹא־ָתסֹּ֥ ם ָלַ֛ ע ָלֶכִׁ֔ ם׃   ְונֹוַדַ֣ ֹו ִמֶכִֽ  ָידִ֖

יב   ר ָנִׁשַ֣ ה ָהָאָׁש֮ם ֲאֶׁשַ֣ ּו ָמַ֣ )ד( ַויֹאְמרִ֗

ים   ּו ִמְסַפרֹ֙ ַסְרֵנַ֣י ְפִלְׁשִתִׁ֔ לֹוֵ֒ ַויֹאְמרִ֗

ה   ב ַוֲחִמָשִ֖ י[ ָזָהִׁ֔ ֲחִמָשהֹ֙ )עפלי( ]ְטֹחֵרַ֣

ם   ת ְלכ ָלִ֖ ה ַאַחַ֛ י־ַמֵגָפֹּ֥ ב ִכִֽ י ָזָהָ֑ ַעְכְבֵרַ֣

ם׃   ּוְלַסְרֵניֶכִֽ

י )עפליכם(  )ה( ַוֲעִשיֶת֩ם ַצלְ  ֵמִ֨

ם   י ַעְכְבֵריֶכִ֗ ם[ ְוַצְלֵמַ֣ ]ְטֹחֵריֶכָ֜

י   ם ֵלאלֵקֹּ֥ ֶרץ ּוְנַתֶתַ֛ ַהַמְׁשִחיִתםֹ֙ ֶאת־ָהָאִׁ֔

ל ֶאת־ָידֹוֹ֙   י ָיֵקֵׁ֤ ֹוד אּוַלִ֗ ל ָכבָ֑ ִיְשָרֵאִ֖

ל   ל ֱאלֵקיֶכִ֖ם ּוֵמַעֹּ֥ ם ּוֵמַעֹּ֥ ֲעֵליֶכִׁ֔ ֵמִֽ

ם׃   ַאְרְצֶכִֽ

ם ַכֲאֶׁשָ֧  ָמה ְתַכְבדּוֹ֙ ֶאת־ְלַבְבֶכִׁ֔ ר  )ו( ְוָלֵׁ֤

ם ֲהלֹואֹ֙   ה ֶאת־ִלָבָ֑ ִים ּוַפְרֹעִ֖ ּו ִמְצַרֹּ֥ ִכְבדַ֛

כּו׃  ּום ַוֵיֵלִֽ ְֶ֣יַׁשְלחִ֖ ם ַוִֽ ל ָבֶהִׁ֔ ר ִהְתַעֵלַ֣  ַכֲאֶׁשַ֣

ה ֲחָדָׁשהֹ֙   ּו ֲעָגָלֵׁ֤ ּו ַוֲעשָ֜ ה ְקחִ֨ )ז( ְוַעָתִ֗

ר לֹא־  ֹות ֲאֶׁשַ֛ י ָפרֹותֹ֙ ָעלִׁ֔ ת ּוְׁשֵתֵׁ֤ ֶאָחִׁ֔

ם ֶאת־ַהפָ  ל ַוֲאַסְרֶתֵׁ֤ ם ֹעָ֑ ה ֲעֵליֶהִ֖ רֹותֹ֙  ָעָלֹּ֥

ם   ם ֵמַאֲחֵריֶהִ֖ ם ְבֵניֶהַ֛ ה ַוֲהֵׁשיֹבֶתָ֧ ָבֲעָגָלִׁ֔

ְיָתה׃  ַהָבִֽ

ם   ֹון יי ּוְנַתֶתֵׁ֤ ם ֶאת־ֲארַ֣ )ח( ּוְלַקְחֶתָׁ֞

ת  ה ְוֵאַ֣ ֲעָגָלִׁ֔ ב   ׀ֹאתֹוֹ֙ ֶאל־ָהַ֣ י ַהָזָהִ֗ ְכֵלַ֣

ימּו   ם ָתִשֹּ֥ ם לֹוֹ֙ ָאָׁשִׁ֔ ר ֲהֵׁשֹבֶתֹּ֥ ֲאֶׁשִ֨

ם ֹאתִ֖  ֹו ְוִׁשַלְחֶתֹּ֥ ְך׃ ָבַאְרַגִ֖ז ִמִצדָ֑  ֹו ְוָהָלִֽ

ֲעֶלהֹ֙   ֹו ַיִֽ ֶרְך ְגבּולֵׁ֤ ם ִאם־ֶדִ֨ )ט( ּוְרִאיֶתִ֗

ה   נּו ֶאת־ָהָרָעֹּ֥ ָשה ָלִׁ֔ ּוא ָעַ֣ ֶמׁש הִ֚ ית ֶׁשִׁ֔ ֵבַ֣

א   ֵֹׁ֤ י ל ְענּוֹ֙ ִכַ֣ א ְוָיַדֹ֙ ִֹ֗ את ְוִאם־ל ָֹ֑ ה ַהז ַהְגדֹוָלִ֖

נּו׃ ָיה ָלִֽ ּוא ָהֹּ֥ ה הִ֖ נּו ִמְקֶרֹּ֥  ָידֹוֹ֙ ָנְֶַ֣֣גָעה ָבִׁ֔

ּו ָהֲאָנִׁשיםֹ֙  י  )י( ַוַיֲעשֵׁ֤ ּו ְׁשֵתֵׁ֤ ן ַוִיְקחִ֗ ֵכִׁ֔

ה ְוֶאת־  ּום ָבֲעָגָלָ֑ ֹות ַוַיַאְסרִ֖ ָפרֹותֹ֙ ָעלִׁ֔

ִית׃  ּו ַבָבִֽ ם ָכלֹּ֥  ְבֵניֶהִ֖

ה   ֹון יי ֶאל־ָהֲעָגָלָ֑ מּו ֶאת־ֲארֹּ֥ )יא( ַוָיִשַ֛
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cart, and their young they shut up in the 

house. 

(11) And they placed the Ark of the Lord 

on the cart, and (also) the box, and the 

golden mice, and the images of their 

hemorrhoids. 

(12) And the cows went straight in the 

road on the way to Beth-shemesh, on one 

highway, lowing as they went, and they 

turned neither to the right nor to the left. 

And the lords of the Philistines were 

going along after them as far as the 

border of Beth-shemesh. 

(13) Now (the inhabitants of) Beth-

shemesh were reaping the wheat harvest 

in the valley, and they lifted up their eyes, 

and saw the Ark, and they rejoiced to see 

(it). 

(14) And the cart had come to the field of 

Joshua, the Beth-shemeshite, and stood 

there, and there was a huge stone. And 

they split the wood, and the cows, they 

offered up as a burnt offering to the Lord. 

(15) And the Levites took down the Ark 

of the Lord, and the box which was with 

it, wherein were the golden objects, and 

they placed them on the huge stone, and 

the men of Beth-shemesh offered up 

burnt offerings and slaughtered sacrifices 

on that day, to the Lord. 

(16) And the five lords of the Philistines 

had seen, and they returned to Ekron on 

that day. 

(17) And these were the golden 

hemorrhoids which the Philistines had 

sent back (as) a guilt-offering to the Lord: 

one for Ashdod, one for Gaza, one for 

Ashkelon, one for Gath, (and) one for 

Ekron. 

(18) And the golden mice were according 

to the number of all the cities of the 

Philistines, which belonged to the five 

lords, from fortified city to open village 

and even to the great stone upon which 

they had placed the Ark of the Lord, 

(which is) until this day in the field of 

Joshua the Beth-shemeshite. 

ת  ב ְוֵאִ֖ י ַהָזָהִׁ֔ ז ְוֵאתֹ֙ ַעְכְבֵרַ֣ ת ָהַאְרַגִ֗ ְוֵאַ֣

ם׃  י ְטֹחֵריֶהִֽ  ַצְלֵמֹּ֥

ְרָנה ַהפָ  ֶרְךֹ֙  )יב( ַוִיַשִ֨ ֶרְך ַעל־ֶדֹ֙ ֹות ַבֶדִ֗ רָ֜

ּו ָהלְךֹ֙   ת ָהְלכֵׁ֤ ה ַאַחִ֗ ֶמׁש ִבְמִסָלַ֣ ית ֶׁשִׁ֔ ֵבַ֣

אול ְוַסְרֵנֵׁ֤י   ָֹ֑ ין ּוְשמ רּו ָיִמַ֣ ֹו ְולֹא־ָסִ֖ ְוָגעִׁ֔

ּול   ם ַעד־ְגבִ֖ ים ַאֲחֵריֶהִׁ֔ ְפִלְׁשִתיםֹ֙ ֹהְלִכַ֣

ֶמׁש׃  ית ָׁשִֽ  ֵבֹּ֥

ים   ֶמׁש ֹקְצִרֹּ֥ ית ֶׁשִׁ֔ ים  )יג( ּוֵבַ֣ ְקִציר־ִחִטִ֖

ם ַוִיְראּוֹ֙ ֶאת־  ּו ֶאת־ֵעיֵניֶהִ֗ ֶמק ַוִיְשאַ֣ ָבֵעָ֑

ֹות׃  ּו ִלְראִֽ ִֶ֣יְשְמחִ֖ ֹון ַוִֽ ָארִׁ֔  ָהַ֣

ַע   ֵׁ֤ ה ְיהֹוׁש  ָאה ֶאל־ְשֵדִ֨ ה ָבֶ֠ )יד( ְוָהֲעָגָל֡

ֶבן   ם ֶאַ֣ ם ְוָׁשִ֖ ד ָׁשִׁ֔ ית־ַהִשְמִׁשיֹ֙ ַוַתֲעֹמַ֣ ֵבִֽ

י ָהֲעָגָלִׁ֔  ְֶ֣יַבְקעּוֹ֙ ֶאת־ֲעֵצַ֣ ה ַוִֽ ת־ ְגדֹוָלָ֑ ה ְוֶאִ֨

ה ַליי׃ ּו ֹעָלִ֖ ֹות ֶהֱעלֹּ֥          }ס{ ַהָפרִׁ֔

ידּו  ם הֹוִרַ֣ ֹון יי   ׀)טו( ְוַהְלִוִיָׁ֞ ֶאת־ֲארַ֣

ֹו   ְוֶאת־ָהַאְרַגֵׁ֤ז ֲאֶׁשר־ִאתֹוֹ֙ ֲאֶׁשר־בַ֣

ה   ֶבן ַהְגדֹוָלָ֑ מּו ֶאל־ָהֶאַ֣ ב ַוָיִשִ֖ י־ָזָהִׁ֔ ְכֵלִֽ

ִֶ֣יְזבְ  ֹות ַוִֽ ּו ֹעלָ֜ ֶמׁש ֶהֱעלִ֨ ית־ֶׁשִ֗ י ֵבִֽ ּו  ְוַאְנֵׁשַ֣ חָ֧

ּוא ַליי׃  ֹום ַההִ֖ ים ַביֹּ֥  ְזָבִחַ֛

ּו   ים ָראָ֑ י־ְפִלְׁשִתִ֖ ה ַסְרֵנִֽ )טז( ַוֲחִמָשֹּ֥

ֹום   ֹון ַביֹּ֥ בּו ֶעְקרִ֖ ֹּ֥ ַוָיׁש 

ּוא׃          }ס{ ַההִֽ

יבּו   ר ֵהִׁשָ֧ ב ֲאֶׁשִ֨ י ַהָזָהִׁ֔ ֶלהֹ֙ ְטֹחֵרַ֣ )יז( ְוֵאֹ֙

ם   ים ָאָׁשִ֖ ְפִלְׁשִתַ֛

ֹוד          }ס{ ַליֹהָוָ֑ה ְלַאְׁשדִ֨

דאֶ  ְלַעָזֵׁ֤ה            }ס{  ָחָ֜

ֹון            }ס{  ֶאָחדֹ֙  ְלַאְׁשְקלַ֣

ד ְלַגֹּ֥ת            }ס{  ֶאָחִׁ֔

ד ֹון            }ס{  ֶאָחִ֖ ְלֶעְקרֹּ֥

ד׃          }ס{  ֶאָחִֽ

י   ר ׇכל־ָעֵרֵׁ֤ ב ִמְסַפָׁ֞ י ַהָזָהִ֗ )יח( ְוַעְכְבֵרַ֣

יר   ים ֵמִעַ֣ ֶׁשת ַהְסָרִנִׁ֔ ְפִלְׁשִתיםֹ֙ ַלֲחֵמַ֣

ד ֹכַ֣  ר ְוַעִ֖ ד ִמְבָצִׁ֔ י ְוַעַ֣ ל   ׀ֶפר ַהְפָרִזָ֑ ָאֵבַ֣

ֹון   ת ֲארַ֣ יָהֹ֙ ֵאִ֚ יחּו ָעֶלִ֨ ר ִהִנֵׁ֤ ה ֲאֶׁשִ֨ ַהְגדֹוָלִ֗

ית   ַע ֵבֹּ֥ ִ֖ ה ְיהֹוׁש  ה ִבְשֵדֹּ֥ ֹום ַהֶזִׁ֔ ד ַהיַ֣ יי ַעִ֚

י׃   ַהִשְמִׁשִֽ

י ָראּוֹ֙   ֶמׁש ִכֵׁ֤ ית־ֶׁשִ֗ י ֵבִֽ ְך ְבַאְנֵׁשַ֣ )יט( ַוַיָׁ֞

ים ִאִׁ֔  ֹון יי ַוַיְֵֶׁ֤֣ך ָבָעםֹ֙ ִׁשְבִעַ֣ יׁש  ַבֲארַ֣
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(19) And He smote of the people of Beth-

shemesh, for they had gazed upon the 

Ark of the Lord, and He smote of the 

people seventy men, fifty thousand men, 

and the people mourned, for the Lord had 

struck a great blow upon the people. 

(20) And the men of Beth-shemesh said, 

"Who will be able to stand before (the 

Ark of) the Lord, this holy God? and to 

whom will it go up from upon us?" 

(21) And they sent messengers to the 

inhabitants of Kiriath-jearim, saying, 

"The Philistines have returned the Ark of 

the Lord. Come down, and take it up to 

you." 

י־  ם ִכִֽ ּו ָהָעִׁ֔ ְתַאְבלַ֣ יׁש ַוִיִֽ ֶלף ִאָ֑ ים ֶאִ֖ ֲחִמִשֹּ֥

ה׃ ם ַמָכֹּ֥ה ְגדֹוָלִֽ  ִהָכָ֧ה יי ָבָעִ֖

י יּוַכַ֣ל   ֶמׁש ִמִ֚ ית־ֶׁשִׁ֔ י ֵבִֽ אְמרּוֹ֙ ַאְנֵׁשַ֣ ִֹֽ )כ( ַוי

ֹוׁש ַהֶזָ֑ה   ים ַהָקדִ֖ י יי ָהֱאלִקַ֛ ד ִלְפֵנִ֨ ַלֲעֹמִׁ֔

ינּו׃  ה ֵמָעֵלִֽ י ַיֲעֶלֹּ֥  ְוֶאל־ִמִ֖

ִֶ֣יְׁש  י  )כא( ַוִֽ ים ֶאל־יֹוְׁשֵבֹּ֥ ְלחּוֹ֙ ַמְלָאִכִׁ֔

בּו ְפִלְׁשִתיםֹ֙   ר ֵהִׁשֵׁ֤ ים ֵלאֹמָ֑ ִקְרַית־ְיָעִרִ֖

ם׃  ֹו ֲאֵליֶכִֽ ּו ֹאתִ֖ ּו ַהֲעלֹּ֥ ֹון יי ְרדָּ֕  ֶאת־ֲארַ֣

 

 

I Samuel 7 

(1) And the men of Kiriath-jearim came 

and took up the Ark of the Lord, and 

brought it to the house of Abinadab, 

(which was) on the hill, and they 

designated Eleazar, his son to guard the 

Ark of the Lord. 

(2) And it was that from the day the Ark 

was stationed in Kiriath-jearim, that the 

time ran on, to twenty years, and all the 

house of Israel were drawn after the Lord. 

(3) And Samuel said to all the house of 

Israel, saying, "If with all your heart, you 

are returning to the Lord, remove the 

foreign gods from your midst, and the 

Ashtaroth, and direct your heart toward 

the Lord, and serve Him alone, and He 

will save you from the hand of the 

Philistines. 

(4) And the children of Israel removed 

the Baalim and the Ashtaroth, and served 

the Lord alone. 

(5) And Samuel said, "Gather all Israel to 

Mizpah, and I shall pray to the Lord on 

your behalf." 

(6) And they assembled at Mizpah, and 

drew water, and poured (it out) before the 

Lord, and they fasted on that day, and 

said there, "We have sinned to the Lord." 

 

 ׳ ז  א שמואל 

י  אּו ַאְנֵׁשַ֣ ים   ׀)א( ַוָיֹבָ֜ ִקְרַיַ֣ת ְיָעִרִ֗

ֹו ֶאל־  אּו ֹאתִׁ֔ ֹון יי ַוָיִבַ֣ ֶַ֣יֲעלּוֹ֙ ֶאת־ֲארַ֣ ַוִֽ

ה ְוֶאת־ֶאְלָעָזֵׁ֤ר ְבנֹוֹ֙   ב ַבִגְבָעָ֑ ית ֲאִביָנָדִ֖ ֵבֹּ֥

ר ֶאת ּו ִלְׁשֹמִ֖ ֹון יי׃ִקְדׁשִׁ֔  }פ{  ־ֲארֹּ֥

ֶבת ָהָארֹוןֹ֙ ְבִקְרַיַ֣ת   ֹום ֶׁשֵׁ֤ י ִמיָׁ֞ )ב( ַוְיִהִ֗

ים   ּו ֶעְשִרַ֣ ים ַוִיְהיִ֖ ים ַוִיְרבּוֹ֙ ַהָיִמִׁ֔ ְיָעִרִׁ֔

י   ל ַאֲחֵרֹּ֥ ית ִיְשָרֵאִ֖ ּו ׇכל־ֵבֹּ֥ ָׁשָנָ֑ה ַוִיָנהַ֛

         }ס{ יי׃

ית   ל ֶאל־ׇכל־ֵבַ֣ אֶמר ְׁשמּוֵאִ֗ ַֹ֣ )ג( ַוי

ם  ִיְשָרֵאל֮ ֵלאֹמרֵ֒  ם ַאֶתֵׁ֤  ִאם־ְבׇכל־ְלַבְבֶכִ֗

י ַהֵנָכַ֛ר   ירּו ֶאת־ֱאלֵקָ֧ ָׁשִביםֹ֙ ֶאל־יי ָהִסָ֜

ינּו ְלַבְבֶכֵׁ֤ם   ֹות ְוָהִכִ֨ ם ְוָהַעְׁשָתרָ֑ ִמתֹוְכֶכִ֖

ם ִמַיֹּ֥ד   ל ֶאְתֶכִ֖ ֹו ְוַיֵצֹּ֥ ַ֣הּו ְלַבדִׁ֔ ֶאל־יי ְוִעְבד 

ים׃   ְפִלְׁשִתִֽ

ל ֶאת־ַהְבעָ  ירּוֹ֙ ְבֵנַ֣י ִיְשָרֵאִׁ֔ ים  )ד( ַוָיִסֹ֙ ִלִ֖

ּו ֶאת־יי   ת ַוַיַעְבדֹּ֥ ְוֶאת־ָהַעְׁשָתֹרָ֑

ֹו׃  }פ{ ְלַבדִֽ

ּו ֶאת־ׇכל־  ל ִקְבצֹּ֥ אֶמר ְׁשמּוֵאִׁ֔ ַֹ֣ )ה( ַוי

ל ַבַעְדֶכִ֖ם   ָתה ְוֶאְתַפֵלֹּ֥ ל ַהִמְצָפָ֑ ִיְשָרֵאִ֖

 ֶאל־יי׃ 

ִים   ְׁשֲאבּו־ַמָ֜ ָתה ַוִיִֽ ִמְצָפֶ֠ ּו ַהֶ֠ )ו( ַוִיָקְבצַ֣

ּו  ִֶ֣יְׁשְפכַ֣ ּוא   ׀ַוִֽ ֹום ַההִׁ֔ ּומּוֹ֙ ַביַ֣ ִלְפֵנַ֣י יי ַוָיצֹ֙
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And Samuel judged the children of Israel 

in Mizpah. 

(7) Now the Philistines heard that the 

children of Israel had assembled at 

Mizpah, and the lords of the Philistines 

went up against Israel, and the children of 

Israel heard, and they were afraid of the 

Philistines. 

(8) And the children of Israel said to 

Samuel, "Cease not to cry out to the Lord 

our God for us, that He save us from the 

hand of the Philistines." 

(9) And Samuel took one sucking lamb 

and offered it up as a burnt offering, 

entirely to the Lord, and Samuel cried out 

to the Lord on behalf of Israel, and the 

Lord answered him. 

(10) And as Samuel was offering up the 

burnt offering, the Philistines drew near 

for war against Israel, and the Lord 

thundered with a loud noise on that day, 

upon the Philistines, and threw them into 

a panic, and they were beaten before 

Israel. 

(11) And the men of Israel went forth 

from Mizpah, and pursued the Philistines, 

and harassed them until they were below 

Bethcar. 

(12) And Samuel took one stone, and 

placed it between Mizpah and the peak 

(Shen), and he called its name Ebenezer, 

for he said, "Hitherto the Lord has helped 

us." 

(13) And the Philistines were subdued, 

and they came no more into the border of 

Israel, and the hand of the Lord was upon 

the Philistines all the days of Samuel. 

(14) And the cities which the Philistines 

had taken from Israel were restored to 

Israel; from Ekron to Gath, and their 

border, Israel delivered from the hand of 

the Philistines, and there was peace 

between Israel and the Amorites. 

(15) And Samuel judged Israel all the 

days of his life. 

(16) And from year to year, he would set 

forth, and go around to Bethel, and 

ט   יי ַוִיְׁשֹפָ֧ אנּו ַלִֽ ם ָחָטִ֖ אְמרּו ָׁשִׁ֔ ַֹ֣ ַוי

ה׃  ל ַבִמְצָפִֽ ל ֶאת־ְבֵנֹּ֥י ִיְשָרֵאִ֖  ְׁשמּוֵאַ֛

ּו   י־ִהְתַקְבצֵׁ֤ ים ִכִֽ ּו ְפִלְׁשִתִ֗ )ז( ַוִיְׁשְמעַ֣

י־  ּו ַסְרֵנִֽ ָתה ַוַיֲעלֹּ֥ י־ִיְשָרֵאלֹ֙ ַהִמְצָפִׁ֔ ְבֵנִֽ

ִֶ֣יְׁשְמעּוֹ֙ ְבֵנַ֣י  ְפלִ  ל ַוִֽ ים ֶאל־ִיְשָרֵאָ֑ ְׁשִתִ֖

ים׃  ּו ִמְפֵנֹּ֥י ְפִלְׁשִתִֽ ְראִ֖ ל ַוִיִֽ  ִיְשָרֵאִׁ֔

ל   י־ִיְשָרֵאלֹ֙ ֶאל־ְׁשמּוֵאִׁ֔ ּו ְבֵנִֽ אְמרֵׁ֤ ִֹֽ )ח( ַוי

ינּו   ק ֶאל־יי ֱאלֵקָ֑ נּו ִמְזֹעִ֖ ׁש ִמֶמִׁ֔ ַאל־ַתֲחֵרַ֣

ים׃  נּו ִמַיֹּ֥ד ְפִלְׁשִתִֽ  ְוֹיִׁשֵעִ֖

ד  )ט( ַוִיַקַ֣  ה ָחָלבֹ֙ ֶאָחִׁ֔ ל ְטֵלֵׁ֤ ח ְׁשמּוֵאִ֗

יל ַליי   ה ָכִלִ֖ הּו[ עֹוָלַ֛ ֲעֵלָ֧ )ויעלה( ]ַוַיִֽ

ל   ד ִיְשָרֵאִׁ֔ ל ֶאל־יי ְבַעַ֣ ק ְׁשמּוֵאֵׁ֤ ַוִיְזַעִ֨

ֶַ֣יֲעֵנִ֖הּו יי׃   ַוִֽ

ה   ה ָהעֹוָלִׁ֔ י ְׁשמּוֵאלֹ֙ ַמֲעֶלַ֣ )י( ַוְיִהֵׁ֤

ל   ה ְבִיְשָרֵאָ֑ ּו ַלִמְלָחָמִ֖ ים ִנְגׁשִׁ֔ ּוְפִלְׁשִתַ֣

ּוא ַעל־ ַויַ  ֹום ַההֵׁ֤ ֹול ַביִ֨ דֶ֠ ם יי ְבקֹול־ָגֶ֠ ְרֵעַ֣

ל׃  ּו ִלְפֵנֹּ֥י ִיְשָרֵאִֽ ם ַוִיָנְגפִ֖ ֵמִׁ֔  ְפִלְׁשִתיםֹ֙ ַוְיה 

ה  י ִיְשָרֵאלֹ֙ ִמן־ַהִמְצָפִׁ֔ ּו ַאְנֵׁשֵׁ֤ ְצאָ֜ )יא( ַוֵיִ֨

ּום ַעד־  ים ַוַיכָּ֕ ּו ֶאת־ְפִלְׁשִתָ֑ ַוִיְרְדפִ֖

ר׃  ית ָכִֽ ַחת ְלֵבֹּ֥  ִמַתִ֖

ת ַוָיֵֶׁ֤שם  )יב( ַויִ  ֶבן ַאַחִ֗ ל ֶאַ֣ ח ְׁשמּוֵאָ֜ ַקִ֨

א ֶאת־  ן ַוִיְקָרֹּ֥ ין ַהֵשִׁ֔ ין־ַהִמְצָפהֹ֙ ּוֵבַ֣ ֵבִֽ

ָנה   ר ַעד־ֵהִ֖ ֶזר ַויֹאַמָּ֕ ֶבן ָהָעָ֑ ּה ֶאַ֣ ְׁשָמִ֖

נּו יי׃   ֲעָזָרֹּ֥

ֹוד   ּו עִׁ֔ א־ָיְספַ֣ ִֹֽ ים ְול ְנעּוֹ֙ ַהְפִלְׁשִתִׁ֔ )יג( ַוִיָכִֽ

ּול   ֹוא ִבְגבַ֣ י ַיד־יי  ָלבִ֖ ל ַוְתִהֵׁ֤ ִיְשָרֵאָ֑

ל׃  י ְׁשמּוֵאִֽ ל ְיֵמֹּ֥ ים ֹכִ֖  ַבְפִלְׁשִתִׁ֔

ְקחּו־  ר ָלִֽ ים ֲאֶׁשַ֣ ְבָנה ֶהָעִר֡ )יד( ַוָתֹׁשַ֣

ל ׀ ְלִיְשָרֵאלֹ֙   ת ִיְשָרֵאֵׁ֤ ְפִלְׁשִתי֩ם ֵמֵאִ֨

יל   ן ִהִצֹּ֥ ת־ְגבּוָלִׁ֔ ת ְוֶאִ֨ ֹון ְוַעד־ַגִׁ֔ ֵמֶעְקרַ֣

ים וַ  ל ִמַיַ֣ד ְפִלְׁשִתָ֑ ין  ִיְשָרֵאִ֖ ֹום ֵבֹּ֥ י ָׁשלִׁ֔ ְיִהַ֣

י׃  ין ָהֱאֹמִרִֽ ל ּוֵבֹּ֥  ִיְשָרֵאִ֖

ל   ל ֹכִ֖ ט ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֶאת־ִיְשָרֵאִׁ֔ )טו( ַוִיְׁשֹפֵׁ֤

יו׃  י ַחָיִֽ  ְיֵמֹּ֥

ה ְוָסַבבֹ֙  י ָׁשָנהֹ֙ ְבָׁשָנִׁ֔ ְך ִמֵדֵׁ֤ )טז( ְוָהַלִ֗

ה ְוָׁשַפטֹ֙ ֶאת־  ל ְוַהִגְלָגִ֖ל ְוַהִמְצָפָ֑ ית־ֵאִׁ֔ ֵבִֽ

ת ׇכל־ַהמְ  ל ֵאֹּ֥ ֶלה׃ִיְשָרֵאִׁ֔ ֹות ָהֵאִֽ  קֹומִ֖

ֹו   ם ֵביתִׁ֔ י־ָׁשַ֣ ָתהֹ֙ ִכִֽ ֹו ָהָרָמֹ֙ ָבתֵׁ֤ )יז( ּוְתׁש 
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Gilgal, and Mizpah, and he would judge 

Israel in all these places. 

(17) And his return was to Ramah, for 

there was his house, and there he judged 

Israel, and he built there an altar to the 

Lord. 

ם   ל ַוִיֶבן־ָׁשֹּ֥ ם ָׁשָפַ֣ט ֶאת־ִיְשָרֵאָ֑ ְוָׁשִ֖

ַח ַליי׃  }פ{  ִמְזֵבִ֖

 

 

I Samuel 8 

(1) And it was, when Samuel had grown 

old, that he appointed his sons judges for 

Israel. 

(2) And the name of his first born was 

Joel, and the name of the second, Abijah; 

they were judges in Beer-sheba. 

(3) And his sons did not walk in his ways, 

and they turned after gain, and they took 

bribes and perverted justice. 

(4) And all the elders of Israel gathered, 

and came to Samuel, to Ramah. 

(5) And they said to him, "Behold, you 

have grown old, and your sons do not 

walk in your ways. Now, set up for us a 

king to judge us like all the nations." 

(6) And the thing was displeasing in the 

eyes of Samuel, when they said, "Give us 

a king to judge us," and Samuel prayed to 

the Lord. 

(7) And the Lord said to Samuel, "Listen 

to the voice of the people, according to 

all that they will say to you, for they have 

not rejected you, but they have rejected 

Me from reigning over them. 

(8) Like all the deeds which they have 

done from the day I brought them up 

from Egypt, and until this day, and they 

forsook Me and served other gods; so are 

they doing to you. 

(9) And now, listen to their voice; except 

that you shall warn them, and tell them 

the manner of the king who will reign 

over them. 

(10) And Samuel related all the words of 

the Lord to the people who asked of him 

a king. 

(11) And he said, "This will be the 

 

 ׳ ח  א שמואל 

ל ַוָיֶָ֧שם   ן ְׁשמּוֵאָ֑ ר ָזֵקִ֖ י ַכֲאֶׁשֹּ֥ )א( ַוְיִהָּ֕

ל׃  ים ְלִיְשָרֵאִֽ  ֶאת־ָבָנַ֛יו ֹׁשְפִטִ֖

ם   ל ְוֵׁשֹּ֥ ֹו ַהְבכֹורֹ֙ יֹוֵאִׁ֔ י ֶׁשם־ְבנֵׁ֤ )ב( ַוְיִהָׁ֞

ַבע׃  ר ָׁשִֽ ים ִבְבֵאֹּ֥  ִמְׁשֵנִ֖הּו ֲאִבָיָ֑ה ֹׁשְפִטִ֖

ּו   ו ַוִיטִ֖ ּו ָבָניוֹ֙ ִבְדָרָכִׁ֔ א־ָהְלכֵׁ֤ ִֹֽ )ג( ְול

ּו   ַחד ַוַיטִ֖ ְקחּו־ֹׁשִׁ֔ ַצע ַוִיִ֨ י ַהָבָ֑ ַאֲחֵרַ֣

ט׃  }פ{ ִמְׁשָפִֽ

ל ִזְקֵנַ֣  ּו ֹכִ֖ ְתַקְבצִׁ֔ אּו  )ד( ַוִיִֽ ל ַוָיֹבֹּ֥ י ִיְשָרֵאָ֑

ָתה׃ ל ָהָרָמִֽ  ֶאל־ְׁשמּוֵאִ֖

ְנָת  ה ָזַקִׁ֔ יו ִהֵנהֹ֙ ַאָתַ֣ ּו ֵאָלִ֗ )ה( ַויֹאְמרַ֣

יָמה־  ה ִשִֽ יָך ַעָתִ֗ ּו ִבְדָרֶכָ֑ א ָהְלכִ֖ ֹֹּ֥ יָך ל ּוָבֶנָּ֕

ם׃  נּו ְכׇכל־ַהגֹוִיִֽ ֶלְך ְלׇׁשְפֵטִ֖ נּו ֶמַ֛  ָלֹּ֥

ל ר   )ו( ַוֵיֵֶַׁ֤֣רע ַהָדָברֹ֙ ְבֵעיֵנַ֣י ְׁשמּוֵאִׁ֔ ַכֲאֶׁשַ֣

ל   נּו ַוִיְתַפֵלֹּ֥ ֶלְך ְלׇׁשְפֵטָ֑ נּו ֶמִ֖ ּו ְתָנה־ָלֹּ֥ ְמרִׁ֔ ָאִֽ

ל ֶאל־יי׃  }פ{  ְׁשמּוֵאִ֖

ֹול   ל ְׁשַמעֹ֙ ְבקַ֣ אֶמר יי ֶאל־ְׁשמּוֵאִׁ֔ ֵֹׁ֤ )ז( ַוי

א   ֵֹׁ֤ י ל יָך ִכַ֣ ּו ֵאֶלָ֑ ל ֲאֶׁשר־יֹאְמרִ֖ ם ְלֹכֹּ֥ ָהָעִׁ֔

ְך   ּו ִמְמלֹּ֥ י ָמֲאסִ֖ סּו ִכי־ֹאִתֹּ֥ ְתָךֹ֙ ָמָאִׁ֔ ֹאִֽ

 ם׃ ֲעֵליֶהִֽ 

ּו ִמיֹו֩ם   ים ֲאֶׁשר־ָעשִ֗ ל־ַהַמֲעִשַ֣ )ח( ְכׇכִֽ

ֹום   ִיםֹ֙ ְוַעד־ַהיַ֣ ם ִמִמְצַרֹ֙ י אֹוָתֵׁ֤ ַהֲעלִתִ֨

ים   ים ֲאֵחִרָ֑ ּו ֱאלִקַ֣ ִני ַוַיַעְבדִ֖ ה ַוַיַַ֣עְזב ִׁ֔ ַהֶזִׁ֔

ְך׃  ים ַגם־ָלִֽ ָמה ֹעִשִ֖ ן ֵהֹּ֥  ֵכַ֛

ד   י־ָהֵעֵׁ֤ ְך ִכִֽ ם ַאִ֗ ע ְבקֹוָלָ֑ ה ְׁשַמַ֣ )ט( ְוַעָתִ֖

ֶלְך  ָתִעידֹ֙  ט ַהֶמִׁ֔ ם ִמְׁשַפַ֣ ם ְוִהַגְדָתַ֣ ָלֶהִׁ֔  ָבֶהִׁ֔

ם׃ ְך ֲעֵליֶהִֽ ר ִיְמלִ֖          }ס{ ֲאֶׁשֹּ֥

י יי   ת ׇכל־ִדְבֵרַ֣ ל ֵאִ֖ אֶמר ְׁשמּוֵאִׁ֔ ַֹ֣ )י( ַוי

ֹו   ים ֵמִאתִ֖ ם ַהֹשֲאִלֹּ֥ ֶאל־ָהָעָּ֕

ֶלְך׃          }ס{  ֶמִֽ
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manner of the king who will reign over 

you; he will take your sons, and appoint 

them to him for his chariots and for his 

horsemen, and they will run before his 

chariots. 

(12) And he will appoint them to him 

commanders of thousands and 

commanders of fifties, and to plow his 

plowing and to reap his harvest, and to 

make his weapons and the equipment for 

his chariots. 

(13) And he will take your daughters for 

his perfumers, for cooks, and for bakers. 

(14) And he will take the best of your 

fields, your vineyards, and your olive 

trees, and will give them to his slaves. 

(15) And he will tithe your grain crops 

and your vineyards, and he will give them 

to his officers and his slaves. 

(16) And he will take your male and 

female slaves, and your handsomest 

youths and your asses, and put them to 

his work. 

(17) And he will tithe your flocks, and 

you will be slaves to him. 

(18) And you will cry out on that day 

because of your king, whom you will 

have chosen for yourselves, and the Lord 

will not answer you on that day. 

(19) And the people refused to listen to 

Samuel's voice, and they said, "No, but 

there shall be a king over us. 

(20) And also we shall be like all the 

nations, and our king will judge us, go 

forth before us and wage our wars." 

(21) And Samuel heard all the words of 

the people, and he spoke to them in the 

ears of the Lord. 

(22) And the Lord said to Samuel, 

"Listen to their voice, and you shall make 

them a king." And Samuel said to the 

men of Israel, "Go, every man to his 

city." 

ֶלְך   ט ַהֶמִׁ֔ ְהֶיהֹ֙ ִמְׁשַפַ֣ ה ִיִֽ אֶמר ֶזִ֗ ָֹּ֕ )יא( ַוי

ח  ֲאֶׁשֹּ֥  ם ִיָקִ֗ ְך ֲעֵליֶכָ֑ם ֶאת־ְבֵניֶכַ֣ ר ִיְמלִ֖

ּו   יו ְוָרצִ֖ ֹו ּוְבָפָרָׁשִׁ֔ ם לֹוֹ֙ ְבֶמְרַכְבתַ֣ ְוָשֹּ֥

ֹו׃  ִלְפֵנֹּ֥י ֶמְרַכְבתִֽ

י   ים ְוָשֵרַ֣ י ֲאָלִפִ֖ ֹו ָשֵרֹּ֥ ּום לִׁ֔ )יב( ְוָלשַ֣

ר   ׁש ֲחִריׁשֹוֹ֙ ְוִלְקֹצַ֣ ים ְוַלֲחֹרֵׁ֤ ֲחִמִשָ֑

י־ִמלְ  ֹות ְכֵלִֽ ֹו ְוַלֲעשֹּ֥ י  ְקִצירִׁ֔ ֹו ּוְכֵלֹּ֥ ַחְמתִ֖

ֹו׃  ִרְכבִֽ

ֹות   ח ְלַרָקחֹּ֥ ם ִיָקָ֑ )יג( ְוֶאת־ְבנֹוֵתיֶכִ֖

ֹות׃  ֹות ּוְלֹאפִֽ  ּוְלַטָבחִ֖

ם ְוֶאת־ַכְרֵמיֶכָ֧ם   ֹוֵתיֶכֶ֠ דִֽ )יד( ְוֶאת־ְשֶ֠

יו׃  ן ַלֲעָבָדִֽ ח ְוָנַתִ֖ ים ִיָקָ֑  ְוֵזיֵתיֶכַ֛ם ַהטֹוִבִ֖

ם ְוַכְרֵמיֶכִ֖ם  ן  )טו( ְוַזְרֵעיֶכֹּ֥ ר ְוָנַתֹּ֥ ַיְעֹשָ֑

יו׃  יו ְוַלֲעָבָדִֽ  ְלָסִריָסִ֖

ם   ֹוֵתיֶכָ֜ ֶאת־ִׁשְפחִ֨ )טז( ְוֶאת־ַעְבֵדיֶכ֩ם ְוִֽ

ים ְוֶאת־  ְוֶאת־ַבחּוֵריֶכָ֧ם ַהטֹוִבַ֛

ֹו׃ ה ִלְמַלאְכתִֽ ח ְוָעָשִ֖ ם ִיָקָ֑  ֲחמֹוֵריֶכִ֖

ֹו   ְהיּו־לֹּ֥ ם ִתִֽ ר ְוַאֶתִ֖ )יז( צֹאְנֶכִ֖ם ַיְעֹשָ֑

ים׃   ַלֲעָבִדִֽ

ּוא ִמִלְפֵנַ֣י  )יח( ּוְזַעְקתֶ  ֹום ַההִׁ֔ םֹ֙ ַביַ֣

ם ָלֶכָ֑ם ְולֹא־ַיֲעֶנָ֧ה   ר ְבַחְרֶתִ֖ ם ֲאֶׁשֹּ֥ ַמְלְכֶכִׁ֔

ּוא׃  ֹום ַההִֽ ם ַביֹּ֥  יי ֶאְתֶכִ֖

ֹול   ַע ְבקַ֣ ם ִלְׁשֹמִ֖ ּו ָהָעִׁ֔ )יט( ַוְיָמֲאנַ֣

ְהֶיֹּ֥ה   ֶלְך ִיִֽ י ִאם־ֶמִ֖ א ִכֹּ֥ ִֹׁ֔ ּו ל ל ַויֹאְמרַ֣ ְׁשמּוֵאָ֑

ינּו׃   ָעֵלִֽ

ינּו ַגם־אֲ  ם  )כ( ְוָהִיֹּ֥ ַנְִ֖חנּו ְכׇכל־ַהגֹוִיָ֑

ם   ינּו ְוִנְלַחִ֖ א ְלָפֵנִׁ֔ נּוֹ֙ ְוָיָצַ֣ נּו ַמְלֵכֹ֙ ּוְׁשָפָטֵׁ֤

נּו׃  ֶאת־ִמְלֲחֹמֵתִֽ

י   ת ׇכל־ִדְבֵרַ֣ ל ֵאִ֖ ע ְׁשמּוֵאִׁ֔ )כא( ַוִיְׁשַמַ֣

ם ְבׇאְזֵנֹּ֥י יי׃ ְֶ֣יַדְבֵרִ֖ ם ַוִֽ  }פ{ ָהָעָ֑

ע   אֶמר יי ֶאל־ְׁשמּוֵאלֹ֙ ְׁשַמַ֣ ִֹ֨ )כב( ַוי

ם ְוִהמְ  אֶמר  ְבקֹוָלִׁ֔ ֵֹׁ֤ ֶלְך ַוי ם ֶמָ֑ ַלְכָתֹּ֥ ָלֶהִ֖

יׁש   ּו ִאֹּ֥ ל ְלכִ֖ י ִיְשָרֵאִׁ֔ ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֶאל־ַאְנֵׁשַ֣

ֹו׃   }פ{ ְלִעירִֽ
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(1) Now there was a man of Benjamin, 
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and his name was Kish, the son of Abiel, 

the son of Zeror, the son of Becorath, the 

son of Aphiah, the son of a Benjamite 

man, a mighty man of power. 

(2) And he had a son whose name was 

Saul. He was young and handsome, there 

being no one of the children of Israel 

handsomer than he; from his shoulders 

and upwards he was taller than any of the 

people. 

(3) Now, the she-asses of Kish, Saul's 

father, became lost, and Kish said to Saul 

his son, "Now, take one of the servants 

and arise and go, seek the she-asses." 

(4) And he passed through Mt. Ephraim, 

and he passed through the land of 

Shalishah, and they did not find them, 

and they passed through the land of 

Shaalim and they were not there, and he 

passed through the land of Benjamin and 

they did not find them. 

(5) When they had come into the land of 

Zuph, Saul said to his servant who was 

with him, "Come, let us return, lest my 

father cease to worry about the she-asses, 

and worry about us." 

(6) And he said to him, "Behold now, a 

man of God is in this city, and the man is 

held in high esteem; everything which he 

speaks, surely comes to pass. Now, let us 

go there; perhaps he will tell us our way 

upon which we have gone." 

(7) And Saul said to his servant, "And 

behold, if we go what shall we bring to 

the man, for the bread is used up from our 

vessels, and there is no present to bring to 

the man of God: what have we?" 

(8) The lad answered Saul again, and 

said, "Behold, I have in my possession a 

fourth of a shekel of silver, and I shall 

give it to the man of God, that he may tell 

us our way." 

(9) Formerly, in Israel, when a man went 

to inquire of God, he would say thus, 

"Come and let us go to the seer," for he 

who is called a prophet today, was 

formerly called a seer. 

ין[   יׁש )מבן ימין( ]ִמִבְנָיִמִ֗ )א( ַוְיִהי־ִאַ֣

ֹור ֶבן־  ל ֶבן־ְצרָ֧ יׁש ֶבן־ֲאִביֵאָׁ֞ ֹו ִקַ֣ ְׁשמֶ֠ ּוֶ֠

ֹור   י ִגבִ֖ יׁש ְיִמיִנָ֑ יַח ֶבן־ִאַ֣ ת ֶבן־ֲאִפִ֖ ְבכֹוַרַ֛

ִיל׃   ָחִֽ

ּור   ֹו ָׁשאּולֹ֙ ָבחַ֣ ן ּוְׁשמֵׁ֤ ה ֵבָ֜ )ב( ְולֹו־ָהָיִ֨

יׁש מִ  ין ִאַ֛ ֹוב ְוֵאֹּ֥ ֹוב  ָוטִׁ֔ ל טַ֣ ְבֵנֹּ֥י ִיְשָרֵאִ֖

ם׃  ַּה ִמׇכל־ָהָעִֽ ְעָלה ָגֹבִ֖ ֹו ָוַמִׁ֔ נּו ִמִשְכמַ֣  ִמֶמָ֑

י   יׁש ֲאִבַ֣ ֹות ְלִקִ֖ ְדָנהֹ֙ ָהֲאֹתנִׁ֔ )ג( ַותֹאַבֹ֙

ֹו  ּול ְבנִ֗ יׁש ֶאל־ָׁשאַ֣ אֶמר ִקָ֜ ִֹ֨ ּול ַוי ָׁשאָ֑

ים   ַהְנָעִרִׁ֔ ד ֵמִֽ ַקח־ָנֵׁ֤א ִאְתָךֹ֙ ֶאת־ַאַחַ֣

ׁש ֶאת־הָ  ְך ַבֵקִ֖ ּום ֵלִׁ֔ ת׃ ְוקַ֣  ֲאֹתֹנִֽ

ר   ִים ַוַיֲעֹבֹּ֥ ר ְבַהר־ֶאְפַרַ֛ )ד( ַוַיֲעֹבָ֧

ּו   אּו ַוַיַעְברֵׁ֤ א ָמָצָ֑ ַֹ֣ ָׁשה ְול ֶרץ־ָׁשִלִ֖ ְבֶאִֽ

ר ְבֶאֶרץ־  ִין ַוַיֲעֹבֹּ֥ ֲעִליםֹ֙ ָוַאִׁ֔ ְבֶאֶרץ־ַׁשִֽ

אּו׃  א ָמָצִֽ ֹֹּ֥ י ְול  ְיִמיִנִ֖

ּול   ּוף ְוָׁשאֹּ֥ ֶרץ צִׁ֔ אּו ְבֶאַ֣ ָמה ָבִ֚ )ה( ֵהִ֗

ֹו ֲאֶׁשר ר ְלַנֲערֹּ֥ ּוָבה  ָאַמַ֛ ֹו ְלָכַ֣ה ְוָנׁשָ֑ ־ִעמִ֖

נּו׃  ַאג ָלִֽ ֹות ְוָדֹּ֥ י ִמן־ָהֲאֹתנִ֖ ל ָאִבַ֛  ֶפן־ֶיְחַדֹּ֥

ֹו ִהֵנה־ָנֵׁ֤א ִאיׁש־ֱאלִקיםֹ֙   אֶמר לִ֗ ַֹ֣ )ו( ַוי

ל ֲאֶׁשר־  ד ֹכֹּ֥ יׁש ִנְכָבִׁ֔ את ְוָהִאַ֣ ִֹׁ֔ יר ַהז ָבִעַ֣

ם אּוַליֹ֙   ֹוא ַעָתהֹ֙ ֵנְַ֣לָכה ָשִׁ֔ ֹוא ָיבָ֑ ר בַ֣ ְיַדֵבִ֖

נּו יד ָלִׁ֔ ְכנּו   ַיִגַ֣ נּו ֲאֶׁשר־ָהַלֹּ֥ ֶאת־ַדְרֵכִ֖

יָה׃   ָעֶלִֽ

ֹו ְוִהֵנַ֣ה ֵנֵלְ֮ך   ּול ְלַנֲערִ֗ אֶמר ָׁשאָ֜ ִֹ֨ )ז( ַוי

ֶחםֹ֙ ָאַזַ֣ל   י ַהֶלִ֨ יא ָלִאיׁשֵ֒ ִכֵׁ֤ ּוַמה־ָנִבַ֣

יׁש   יא ְלִאַ֣ ה ֵאין־ְלָהִבִ֖ ינּו ּוְתׁשּוָרֹּ֥ ִמֵכֵלִׁ֔

נּו׃  ה ִאָתִֽ ים ָמִ֖  ָהֱאלִקָ֑

ַערֹ֙ ַלֲענַ֣  ֶסף ַהַנֹ֙ ּול  )ח( ַוֹיֵׁ֤ ֹות ֶאת־ָׁשאִׁ֔

ֶקל   ַבע ֶׁשַ֣ י ֶרִ֖ א ְבָיִדִׁ֔ אֶמר ִהֵנהֹ֙ ִנְמָצַ֣ ָֹּ֕ ַוי

נּו   יד ָלִ֖ ים ְוִהִגֹּ֥ יׁש ָהֱאלִקִׁ֔ ַתִתיֹ֙ ְלִאַ֣ ֶסף ְוָנִֽ ָכָ֑

נּו׃  ֶאת־ַדְרֵכִֽ

ים  ר   ׀)ט( ְלָפִנַ֣ ה־ָאַמֵׁ֤ ל ֹכִֽ ְבִיְשָרֵאִ֗

ּו   ים ְלכֹּ֥ ֹוׁש ֱאלִקִׁ֔ ָהִאיׁשֹ֙ ְבֶלְכתֹוֹ֙ ִלְדרַ֣

ֹום  ְוֵנְלָכִ֖ה ַעד־ י ַלָנִביאֹ֙ ַהיִׁ֔ ה ִכֵׁ֤ ָהֹרֶאָ֑

ה׃  ים ָהֹרֶאִֽ א ְלָפִנִ֖  ִיָקֵרֹּ֥

ֹוב ְדָבְרָךִ֖   ֹו טֹּ֥ ּול ְלַנֲערַ֛ אֶמר ָׁשאָ֧ ִֹ֨ )י( ַוי

יר ֲאֶׁשר־  ְלכּוֹ֙ ֶאל־ָהִעִׁ֔ ָכה ַוֵיִֽ ה ׀ ֵנֵלָ֑ ְלָכַ֣

ים׃  יׁש ָהֱאלִקִֽ ם ִאֹּ֥  ָׁשִ֖
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(10) And Saul said to his servant, "Well 

said, come, let us go." And they went to 

the city where the man of God was. 

(11) As they were going up the ascent to 

the city, they found young maidens 

coming out to draw water, and they said 

to them, "Is the seer here?" 

(12) And they answered them and said, 

"He is. Behold, he is before you. Hurry 

now, for today he has come to the city, 

for the people will have the sacrifice of 

the day in the high place. 

(13) When you come to the city, 

straightway you will find him, before he 

ascends the high place to eat, for the 

people will not eat until he comes, for he 

will bless the sacrifice, and afterwards the 

invited guests will eat. Now go up, for at 

this time, you will find him. 

(14) And they went up to the city. As 

they were coming into the midst of the 

city, and behold, Samuel was coming out 

toward them, to ascend the high place. 

(15) Now, the Lord had revealed to 

Samuel one day before Saul's coming, 

saying, 

(16) At this time tomorrow, I shall send 

to you a man from the land of Benjamin, 

and you shall anoint him to be a ruler of 

my people Israel, and he will save My 

people from the hand of the Philistines, 

for I have looked upon My people, for 

their cry has come to Me. 

(17) And Samuel saw Saul, and the Lord 

said to him, "Behold, the man about 

whom I said to you, 'This one will rule 

over My people.' " 

(18) And Saul approached Samuel inside 

the gate, and said. "Tell me now, which is 

the house of the seer?" 

(19) And Samuel answered Saul, and 

said, "I am the seer, and you shall eat 

with me today, and I shall send you away 

in the morning, and all that is on your 

mind, I shall tell you. 

(20) And concerning the she-asses which 

are lost to you, (and you have sought 

ָמהֹ֙   יר ְוֵהֹ֙ ה ָהִעִׁ֔ ָמה ֹעִליםֹ֙ ְבַמֲעֵלַ֣ )יא( ֵהִ֗

ּו נְ  ִים  ָמְצאַ֣ ב ָמָ֑ ֹות ִלְׁשֹאַ֣ ֹות ֹיְצאִ֖ ָערִׁ֔

ה׃  ן ֲהֵיֹּׁ֥ש ָבֶזִ֖ה ָהֹרֶאִֽ ּו ָלֶהִׁ֔  ַויֹאְמרַ֣

ְרָנה ֵיִׁ֖ש   ם ַותֹאַמֹּ֥ )יב( ַוַתֲעֶנָ֧יָנה אֹוָתַ֛

ר  א   ׀ִהֵנַ֣ה ְלָפֶנָ֑יָך ַמֵהַ֣ י ַהיֹוםֹ֙ ָבַ֣ ה ִכֵׁ֤ ַעָתִ֗

ה׃  ם ַבָבָמִֽ ֹום ָלָעִ֖ י ֶזַָ֧בח ַהיַ֛ יר ִכַ֣  ָלִעִׁ֔

ּון ֹא֡תֹו  )יג(  ן ִתְמְצאַ֣ יר ֵכַ֣ ם ָהִעַ֣ ְכֹבֲאֶכַ֣

א־  ִֹֽ י ל ל ִכֶ֠ ָתה ֶלֱאֹכִ֗ ה ַהָבָמָ֜ ֶר֩ם ַיֲעֶלִ֨ ְבֶט֩

ְך   ֹו ִכי־הּואֹ֙ ְיָבֵרַ֣ יֹאַכֵׁ֤ל ָהָעםֹ֙ ַעד־ֹבאִׁ֔

ים   ִאָ֑ ּו ַהְקר  ן יֹאְכלַ֣ ַבח ַאֲחֵרי־ֵכִ֖ ַהֶזִׁ֔

ּון   ֹום ִתְמְצאֹּ֥ ֹו ְכַהיִ֖ ּו ִכי־ֹאתֹּ֥ ה ֲעלִׁ֔ ְוַעָתַ֣

ֹו׃  ֹאתִֽ

ֹוְך  )יד ָמה ָבִאיםֹ֙ ְבתַ֣ יר ֵהִ֗ ּו ָהִעָ֑ ֶַ֣יֲעלִ֖ ( ַוִֽ

ם   א ִלְקָראָתִׁ֔ יר ְוִהֵנֵׁ֤ה ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֹיֵצַ֣ ָהִעִׁ֔

ה׃ ֹות ַהָבָמִֽ          }ס{ ַלֲעלִ֖

ֹום   ל יַ֣ ֶזן ְׁשמּוֵאָ֑ ה ֶאת־ֹאַ֣ יי ָגָלִ֖ )טו( ַוִֽ

ר׃ ּול ֵלאֹמִֽ ֹוא־ָׁשאִ֖ ד ִלְפֵנֹּ֥י בִֽ  ֶאָחִׁ֔

ר  ת ׀ ָמָח֡ יׁש  )טז( ָכֵעַ֣ יָך ִאָ֜ ֶאְׁשַל֩ח ֵאֶלִ֨

י   ֹו ְלָנִגידֹ֙ ַעל־ַעִמַ֣ ן ּוְמַׁשְחתֵׁ֤ ֶרץ ִבְנָיִמִ֗ ֵמֶאַ֣

י ִמַיַ֣ד   יַע ֶאת־ַעִמִ֖ ל ְוהֹוִׁשֹּ֥ ִיְשָרֵאִׁ֔

ָאה   י ָבֹּ֥ י ִכַ֛ יִתיֹ֙ ֶאת־ַעִמִׁ֔ י ָרִאֹ֙ ים ִכֵׁ֤ ְפִלְׁשִתָ֑

י׃  ֹו ֵאָלִֽ  ַצֲעָקתִ֖

ּול ַויי   ה ֶאת־ָׁשאָ֑ ל ָרָאַ֣ )יז( ּוְׁשמּוֵאִ֖

הּו יָך  ָעָנִׁ֔ ְרִתי ֵאֶלִׁ֔ ר ָאַמַ֣  ִהֵנֵׁ֤ה ָהִאיׁשֹ֙ ֲאֶׁשַ֣

י׃  ר ְבַעִמִֽ  ֶזִ֖ה ַיְעֹצֹּ֥

ֹוְך   ל ְבתַ֣ ּול ֶאת־ְׁשמּוֵאִ֖ )יח( ַוִיַגֹּׁ֥ש ָׁשאַ֛

י ֵאי־ֶזִ֖ה   יָדה־ָנַ֣א ִלִׁ֔ אֶמרֹ֙ ַהִגִֽ ֹֹ֙ ַער ַוי ַהָשָ֑

ה׃  ית ָהֹרֶאִֽ  ֵבֹּ֥

אֶמרֹ֙   ֹֹ֙ ּול ַוי ל ֶאת־ָׁשאִ֗ ַען ְׁשמּוֵאָ֜ )יט( ַוַיִ֨

י  ה ָאֹנִכַ֣ ה ְלָפַניֹ֙ ַהָבָמִׁ֔ ה ֲעֵלֵׁ֤ ָהֹרֶאִׁ֔

ֶקר   יָך ַבֹבִׁ֔ ֹום ְוִׁשַלְחִתַ֣ י ַהיָ֑ ם ִעִמִ֖ ַוֲאַכְלֶתֹּ֥

ְך׃  יד ָלִֽ ְלָבְבָךִ֖ ַאִגֹּ֥ ר ִבִֽ ל ֲאֶׁשֹּ֥  ְוֹכַ֛

ֹות ְלָךִ֗ ַהיֹוםֹ֙   ֹות ָהֹאְבדַ֣ )כ( ְוָלֲאֹתנָׁ֞

ת־ִלְבָךַ֛   ֶשם ֶאִֽ ים ַאל־ָתָ֧ ֶׁשת ַהָיִמִׁ֔ ְׁשלַ֣

אּו י ִנְמָצָ֑ ם ִכַ֣ ת    ָלֶהִ֖ ּוְלִמיֹ֙ ׇכל־ֶחְמַדַ֣

ית  ל ֵבֹּ֥ ֹוא ְלָךִׁ֔ ּוְלֹכִ֖ ל ֲהלַ֣ ִיְשָרֵאִׁ֔

יָך׃          }ס{  ָאִבִֽ

ֹוא ֶבן־  אֶמר ֲהלִ֨ ִֹ֗ ּול ַוי ַען ָׁשאָ֜ )כא( ַוַיִ֨
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them as of) today, three days, do not take 

them to heart, for they have been found; 

and to whom does all that is desirable in 

Israel belong? Is it not to you and to your 

father's house? 

(21) And Saul answered and said, "Am I 

not a Benjamite, of the smallest of the 

tribes of Israel? and my family the least 

of all the families of Benjamin? Now, 

why have you spoken to me after this 

manner? 

(22) And Samuel took Saul and his 

servant, and brought them into the 

chamber, and he gave them a place at the 

head of the invited guests, who were 

about thirty men. 

(23) And Samuel said to the cook, "Give 

the portion which I gave you, of which I 

said to you, 'Keep it with you.' " 

(24) And the cook raised up the thigh and 

that which was upon it, and placed it 

before Saul, whereupon he said, "Behold 

that which has been reserved! Place (it) 

before you (and) eat, because for the 

appointed time it is reserved for you, by 

saying, 'I have invited the people.' " So 

Saul ate with Samuel on that day. 

(25) And they descended from the high 

place to the city, and he spoke with Saul 

on the roof. 

(26) And they arose early, and it was at 

dawn, that Samuel called Saul to the roof, 

saying, "Arise and I shall escort you." 

And Saul arose, and they went out, both 

of them, he and Samuel, into the street. 

(27) As they were going down at the 

outskirts of the city, Samuel said to Saul, 

"Tell the servant to go ahead of us," and 

he went ahead. "And you, stand still at 

this time, and I shall let you hear the 

word of God." 

ל   י ִיְשָרֵאִׁ֔ ִכיֹ֙ ִמְקַטֵניֹ֙ ִׁשְבֵטַ֣ י ָאֹנִ֨ ְיִמיִנֵׁ֤

ֹות   ל־ִמְׁשְפחִ֖ ה ִמׇכִֽ ּוִמְׁשַפְחִתיֹ֙ ַהְצִעָרִׁ֔

י ִבנְ  ר  ִׁשְבֵטַ֣ י ַכָדָבִ֖ ְרָת ֵאַלִׁ֔ ָמהֹ֙ ִדַבַ֣ ן ְוָלִ֨ ָיִמָ֑

ה׃          }ס{ ַהֶזִֽ

ת־  ּול ְוֶאִֽ ח ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֶאת־ָׁשאַ֣ )כב( ַוִיַקֵׁ֤

ם   ן ָלֶהֵׁ֤ ָתה ַוִיֵתִ֨ ם ִלְׁשָכָ֑ ֹו ַוְיִביֵאִ֖ ַנֲערִׁ֔

ָמה  ים ְוֵהִ֖ אׁש ַהְקרּוִאִׁ֔ ַֹ֣ ָמקֹוםֹ֙ ְבר

יׁש׃  ם ִאִֽ  ִכְׁשלִׁשֹּ֥

אֶמר ְׁשמּו  ֵֹׁ֤ ח ְתָנהֹ֙ ֶאת־)כג( ַוי ֵאלֹ֙ ַלַטָבִׁ֔

ְרִתי   ְך ֲאֶׁשרֹ֙ ָאַמַ֣ ִתי ָלָ֑ ר ָנַתִ֖ ה ֲאֶׁשֹּ֥ ַהָמָנִׁ֔

ְך׃  ּה ִעָמִֽ ים ֹאָתִ֖ יָך ִשֹּ֥  ֵאֶלִׁ֔

יָה   ֹוק ְוֶהָעֶלָ֜ ח ֶאת־ַהשִ֨ ַטָבֶ֠ )כד( ַוָיֶֶַ֣֣רם ַהֶ֠

אֶמרֹ֙ ִהֵנֵׁ֤ה  ׀ַוָיֶַ֣שם  ֹֹ֙ ּול ַוי ִלְפֵנַ֣י ָׁשאִ֗

ד  ַהִנְׁשָארֹ֙ ִשים־ְלָפֶנַ֣יָך ֱאֹכִׁ֔  י ַלמֹוֵעַ֛ ל ִכָ֧

אִתי   ם ׀ ָקָרָ֑ ר ָהָעַ֣ מּור־ְלָךֹּ֥ ֵלאֹמִ֖ ָׁשִֽ

ֹום   ל ַביֹּ֥ ּול ִעם־ְׁשמּוֵאִ֖ אַכל ָׁשאַ֛ ָֹ֧ ַוי

ּוא׃  ַההִֽ

ר   יר ַוְיַדֵבֹּ֥ ה ָהִעָ֑ ּו ֵמַהָבָמִ֖ )כה( ַוֵיְרדֹּ֥

ג׃ ּול ַעל־ַהָגִֽ  ִעם־ָׁשאִ֖

ַחרֹ֙   ֹות ַהַשֹ֙ י ַכֲעלֵׁ֤ מּו ַוְיִהָׁ֞ )כו( ַוַיְׁשִכִ֗

א ׁשְ  ל ֶאל־ָׁשאּולֹ֙ )הגג(  ַוִיְקָרִ֨ מּוֵאֵׁ֤

ָך ַוָיֶַׇ֣֣קם   ּוָמה ַוֲאַׁשְלֶחָ֑ ר קִ֖ ֶָ֣גה[ ֵלאֹמִׁ֔ ]ַהָגַ֣

ל   ּוא ּוְׁשמּוֵאִ֖ ם הֹּ֥ ּו ְׁשֵניֶהַ֛ ּול ַוֵיְצאָ֧ ָׁשאִ֗

ּוָצה׃   ַהחִֽ

יר   ה ָהִעִׁ֔ ֹוְרִדיםֹ֙ ִבְקֵצַ֣ ָמה יִֽ )כז( ֵהִ֗

ר ַלַנַַ֛ער   ּול ֱאֹמֹּ֥ ר ֶאל־ָׁשאִ֗ ל ָאַמַ֣ ּוְׁשמּוֵאָׁ֞

ר ְלָפֵנִ֖  ד ְוַיֲעֹבֹּ֥ ר ְוַאָתהֹ֙ ֲעֹמַ֣ ֶַ֣יֲעֹבָ֑ ינּו ַוִֽ

ר   ֹום ְוַאְׁשִמיֲעָךִ֖ ֶאת־ְדַבֹּ֥ ַכיִׁ֔

ים׃  }פ{  ֱאלִקִֽ
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And he said, "Indeed, the Lord has 

anointed you to be a ruler over His 

inheritance. 

(2) When you go from me today, you will 

find two men by Rachel's tomb, in the 

border of Benjamin, in Zelzah, and they 

will say to you, The she-asses which you 

went to seek, were found. And your 

father had abandoned the matter of the 

she-asses, and is worried about you, 

saying, What shall I do about my son? 

(3) And you shall go on forward from 

there, and you shall come to the plain of 

Tabor, and there will meet you there three 

men, going up (to bow) to (God), to 

Bethel, one carrying three kids, and one 

carrying three loaves of bread, and one 

carrying an earthenware jug of wine. 

(4) And they will greet you, and give you 

two cakes of bread, and you shall take 

(them) from their hand. 

(5) Afterwards, you shall come to the hill 

of God, where there are Philistine 

officers, and it will be, that when you 

come there to the city, you will meet a 

band of prophets descending from the 

high place, and before them will be a 

psaltery and a drum, and a flute and a 

harp, and they will prophesy. 

(6) And the spirit of the Lord will pass 

over you, and you will prophesy with 

them, and you will be turned into another 

man. 

(7) And it will be, that when these signs 

will come to you, do for yourself what 

your hand will find, for God is with you. 

(8) And you shall come down before me 

to Gilgal, and behold, I shall go down to 

you to offer up burnt offerings, and to 

slaughter peace-offerings. Seven days 

shall you wait until I come to you, and I 

shall let you know what you shall do." 

(9) And it was, when he turned his 

shoulder to go away from Samuel, that 

God gave him another heart, and all these 

signs came about on that day. 

(10) And they came there to the hill, and 

ֹוא   אֶמר ֲהלִ֗ ָֹּ֕ הּו ַוי ֹו ַוִיָשֵקָ֑ ק ַעל־רֹאׁשִ֖ ַוִיֹצֹּ֥

יד׃ ֹו ְלָנִגִֽ י־ְמָׁשֲחָךָ֧ יי ַעל־ַנֲחָלתִ֖  ִכִֽ

י  )ב( ְבֶלְכְתָךֵׁ֤ ַהי  אָת֩ ְׁשֵנִ֨ י ּוָמָצ֩ ִעָמִדִׁ֔ ֹוםֹ֙ ֵמִֽ

ן   ּול ִבְנָיִמִ֖ ל ִבְגבֹּ֥ ת ָרֵחַ֛ ַרֹּ֥ ים ִעם־ְקב  ֲאָנִׁשָ֜

ּו ָהֲאֹתנֹותֹ֙   יָך ִנְמְצאֵׁ֤ ּו ֵאֶלִ֗ ח ְוָאְמרַ֣ ְבֶצְלַצָ֑

יָךֹ֙   ׁש ָאִבֹ֙ ה ָנַטֵׁ֤ ׁש ְוִהֵנִ֨ ְכָת ְלַבֵקִׁ֔ ר ָהַלַ֣ ֲאֶׁשַ֣

ר   ג ָלֶכםֹ֙ ֵלאֹמִׁ֔ ֹות ְוָדַאֵׁ֤ י ָהֲאֹתנִׁ֔ ֶאת־ִדְבֵרַ֣

י׃  ה ִלְבִנִֽ ה ֶאֱעֶשִ֖  ָמֹּ֥

אָתֹ֙ ַעד־  ְלָאה ּוָבֹ֙ ם ָוָהִ֗ )ג( ְוָחַלְפָתִ֨ ִמָשָ֜

ה   ּוָך ָשםֹ֙ ְׁשלָׁשַ֣ ֹור ּוְמָצאֵׁ֤ ֹון ָתבִׁ֔ ֵאלַ֣

ל   ית־ֵאָ֑ ים ֵבִֽ ים ֶאל־ָהֱאלִקִ֖ ים ֹעִלֹּ֥ ֲאָנִׁשִׁ֔

א  ד ֹנֵשַ֣ א   ׀ֶאָחָׁ֞ ים ְוֶאָחדֹ֙ ֹנֵשִ֗ ה ְגָדִיִ֗ ְׁשלָׁשַ֣

ֶחם  ֹות ֶלִׁ֔ ֶׁשתֹ֙ ִכְכרַ֣ ֶבל־   ְׁשלִ֨ א ֵנִֽ ד ֹנֵשֹּ֥ ְוֶאָחִ֖

ִֶ֣ין׃   ָיִֽ

ּו ְלָךֹ֙   ֹום ְוָנְתנֵׁ֤ ּו ְלָךִ֖ ְלָׁשלָ֑ )ד( ְוָׁשֲאלֹּ֥

ם׃ ֶחם ְוָלַקְחָתִ֖ ִמָיָדִֽ  ְׁשֵתי־ֶלִׁ֔

ים   ת ָהֱאלִקִׁ֔ ן ָתבֹואֹ֙ ִגְבַעַ֣ ַחר ֵכִ֗ )ה( ַאַ֣

ים ִויִה֩י ְכֹבֲאָךִ֨   י ְפִלְׁשִתָ֑ ם ְנִצֵבַ֣ ֲאֶׁשר־ָׁשִ֖

בֶ  יר ּוָפַגְעָתָׁ֞ ֶחֵׁ֤ ם ָהִעִ֗ ים  ָׁשָ֜ ל ְנִבִאיםֹ֙ ֹיְרִדַ֣

יל   ם ֵנֵֶׁ֤בל ְוֹתףֹ֙ ְוָחִלַ֣ ה ְוִלְפֵניֶהָׁ֞ ֵמַהָבָמִׁ֔

ים׃  ְתַנְבִאִֽ ָמה ִמִֽ ֹור ְוֵהִ֖  ְוִכנִׁ֔

יָת  ּוַח יי ְוִהְתַנִבִ֖ יָךֹ֙ רַ֣ ה ָעֶלִ֨ )ו( ְוָצְלָחֵׁ֤

ר׃  יׁש ַאֵחִֽ ם ְוֶנְהַפְכָתִ֖ ְלִאֹּ֥  ִעָמָ֑

אָנה[  ַֹ֛ י )תבאינה( ]ָתב ה ִכֹּ֥ )ז( ְוָהָיִ֗

ר   ה ְלָךֹ֙ ֲאֶׁשַ֣ ְך ֲעֵשֵׁ֤ ֶלה ָלָ֑ ֹות ָהֵאִ֖ ָהֹאתֹּ֥

ְך׃  ים ִעָמִֽ י ָהֱאלִקִ֖ ָך ִכֹּ֥ א ָיֶדִׁ֔  ִתְמָצַ֣

)ח( ְוָיַרְדָתַ֣ ְלָפַנ֮י ַהִגְלָגלֵ֒ ְוִהֵנֵׁ֤ה ָאֹנִכיֹ֙ 

י   ַח ִזְבֵחַ֣ ֹות ִלְזֹבִ֖ ֹות ֹעלִׁ֔ יָך ְלַהֲעלַ֣ ד ֵאֶלִׁ֔ ֹיֵרַ֣

ים תֹוֵחלֹ֙ ַעד־בֹוִאַ֣  ת ָיִמֵׁ֤ ים ִׁשְבַעִ֨ י  ְׁשָלִמָ֑

ה׃  ר ַתֲעֶשִֽ ת ֲאֶׁשֹּ֥ י ְלָךִׁ֔ ֵאִ֖ יָך ְוהֹוַדְעִתַ֣  ֵאֶלִׁ֔

ם   ֶכתֹ֙ ֵמִעַ֣ ֹו ִׁשְכמֹוֹ֙ ָלֶלִ֨ ה ְכַהְפֹנתֵׁ֤ )ט( ְוָהָיִ֗

ר   ב ַאֵחָ֑ ים ֵלַ֣ ֹו ֱאלִקִ֖ ל ַוַיֲהׇפְך־לֹּ֥ ְׁשמּוֵאִׁ֔

ֹום   ֶלה ַביֹּ֥ ֹות ָהֵאִ֖ אּו ׇכל־ָהֹאתֹּ֥ ַוָיֹבַ֛

ּוא׃          }ס{ ַההִֽ

אּו ָׁשםֹ֙ ַהגִ  ָתה ְוִהֵנֹּ֥ה ֶחֶבל־ )י( ַוָיֹבֵׁ֤ ְבָעִׁ֔

ּוַח   ח ָעָליוֹ֙ רַ֣ ֹו ַוִתְצַלֵׁ֤ ים ִלְקָראתָ֑ ְנִבִאִ֖

ם׃  א ְבתֹוָכִֽ ים ַוִיְתַנֵבִ֖  ֱאלִקִׁ֔

ם   ֹול ִׁשְלֹׁשִׁ֔ ֹוְדעֹוֹ֙ ֵמִאְתמַ֣ י ׇכל־יִֽ )יא( ַוְיִהִ֗
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behold, a band of prophets (came) toward 

him, and the spirit of God passed upon 

him, and he prophesied in their midst. 

(11) And it was, that all who had known 

him before, saw that behold, he was 

prophesying with the prophets. And the 

people said to one another, "What is this 

that has happened to the son of Kish? Is 

Saul also among the prophets?" 

(12) And a man from there, answered and 

said, "And who was their father?" It, 

therefore became a proverb, "Is Saul also 

among the prophets?" 

(13) And he finished prophesying and 

came to the high place. 

(14) And Saul's uncle said to him and to 

his servant, "Where did you go?" And he 

said, "To seek the she-asses. And when 

we saw that they were not (to be found), 

we came to Samuel." 

(15) And Saul's uncle said, "Now tell me 

what Samuel said to you." 

(16) And Saul said to his uncle, "He told 

us that the she-asses had been found," 

and the matter of the kingdom of which 

Samuel had spoken, he did not tell him. 

(17) And Samuel called the people 

together unto God to Mizpah. 

(18) And he said to the children of Israel, 

"So said the Lord, God of Israel, 'I 

brought Israel up from Egypt, and I 

delivered you from the hand of the 

Egyptians, and from the hand of all the 

kingdoms which oppressed you.' 

(19) And today you have rejected your 

God, Who saves you from all your 

adversities and your troubles, and you 

have said to Him, 'But, a king You shall 

set over us.' And now, stand before the 

Lord by your tribes and by your 

thousands." 

(20) And Samuel brought all the tribes of 

Israel near, and the tribe of Benjamin was 

taken. 

(21) And he brought the tribe of 

Benjamin near, by its families, and the 

family of the Matrites was taken, and 

ים   ּו ְוִהֵנֹּ֥ה ִעם־ְנִבִאִ֖ ַוִיְראָּ֕

א יׁש           }ס{ ִנָבָ֑ ם ִאַ֣ אֶמר ָהָעָ֜ ִֹ֨ ַוי

יׁש ֲהַגֹּ֥ם  ֶאל־ֵרֵעִ֗  הּו ַמה־ֶזהֹ֙ ָהָיַ֣ה ְלֶבן־ִקִׁ֔

ים׃  ּול ַבְנִביִאִֽ  ָׁשאִ֖

י   אֶמר ּוִמַ֣ ִֹ֖ ם ַוי יׁש ִמָשַ֛ ַען ִאֹּ֥ )יב( ַוַיִ֨

ל ֲהַגֹּ֥ם   ה ְלָמָׁשִׁ֔ ם ַעל־ֵכןֹ֙ ָהְיָתַ֣ ֲאִביֶהָ֑

ים׃  ּול ַבְנִבִאִֽ  ָׁשאִ֖

ה׃ א ַהָבָמִֽ ִֹ֖ ֹות ַוָיב ִהְתַנבִׁ֔  )יג( ַוְיַכלֹ֙ ֵמִֽ

ל־ )יד(  יו ְוֶאִֽ ּול ֵאָלַ֛ ֹוד ָׁשאֹּ֥ אֶמ֩ר דִ֨ ֹ֩ ַוי

אֶמר ְלַבֵקׁשֹ֙ ֶאת־  ִֹ֗ ם ַוי ן ֲהַלְכֶתָ֑ ֹו ָאַ֣ ַנֲערִ֖

ֹוא ֶאל־  ִין ַוָנבִ֖ ה ִכי־ַאִׁ֔ ֹות ַוִנְרֶאַ֣ ֲאֹתנִׁ֔ ָהַ֣

ל׃   ְׁשמּוֵאִֽ

י   יָדה־ָנַ֣א ִלִׁ֔ ּול ַהִגִֽ ֹוד ָׁשאָ֑ אֶמר דַ֣ ִֹ֖ )טו( ַוי

ל׃  ם ְׁשמּוֵאִֽ ר ָלֶכִ֖  ָמה־ָאַמֹּ֥

אמֶ  ֵֹׁ֤ ֹו ַהֵגֵׁ֤ד )טז( ַוי ר ָׁשאּולֹ֙ ֶאל־דֹודִׁ֔

ֹות ְוֶאת־ ּו ָהֲאֹתנָ֑ י ִנְמְצאִ֖ נּו ִכֹּ֥ ִהִגידֹ֙ ָלִׁ֔

ר   ר ָאַמֹּ֥ ֹו ֲאֶׁשִ֖ יד לִׁ֔ ר ַהְמלּוָכהֹ֙ לֹא־ִהִגַ֣ ְדַבֵׁ֤

ל׃  }פ{  ְׁשמּוֵאִֽ

ם ֶאל־יי   ק ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֶאת־ָהָעִׁ֔ )יז( ַוַיְצֵעֵׁ֤

ה׃   ַהִמְצָפִֽ

אֶמר  ַֹ֣ ל ׀)יח( ַוי  פ{ } ֶאל־ְבֵנַ֣י ִיְשָרֵאִ֗

י   ל ָאֹנִכַ֛ י ִיְשָרֵאִׁ֔ ר יי ֱאלֵקַ֣ ה־ָאַמֵׁ֤ ֹכִֽ

יל   ִים ָוַאִצֵׁ֤ ל ִמִמְצָרָ֑ יִתי ֶאת־ִיְשָרֵאִ֖ ֶהֱעֵלֹּ֥

ִים ּוִמַידֹ֙ ׇכל־  ֶאְתֶכםֹ֙ ִמַיַ֣ד ִמְצַרִׁ֔

ם׃  ים ֶאְתֶכִֽ ֹות ַהֹּלֲחִצִ֖  ַהַמְמָלכִׁ֔

ם ֶאת־  ֹום ְמַאְסֶתַ֣ ם ַהיָ֜ )יט( ְוַאֶתִ֨

י ּוא מֹוִׁשַ֣ ם ֲאֶׁשר־הִ֨ ַע ָלֶכ֮ם  ֱאלֵקיֶכִ֗

ֹו   אְמרּו לִׁ֔ ִמׇכל־ָרעֹוֵתיֶכַ֣ם ְוָצֹרֵתיֶכםֵ֒ ַותַֹ֣

ְתַיְצבּוֹ֙  ה ִהִֽ ינּו ְוַעָתִ֗ ים ָעֵלָ֑ ֶלְך ָתִשַ֣ ִכי־ֶמִ֖

ם׃   ִלְפֵנַ֣י יי ְלִׁשְבֵטיֶכִ֖ם ּוְלַאְלֵפיֶכִֽ

י   ת ׇכל־ִׁשְבֵטַ֣ ל ֵאִ֖ ב ְׁשמּוֵאִׁ֔ )כ( ַוַיְקֵרַ֣

ן׃ ֶבט ִבְנָיִמִֽ ד ֵׁשֹּ֥ ל ַוִיָלֵכִ֖  ִיְשָרֵאָ֑

ֶבט ִבְנָיִמןֹ֙   ב ֶאת־ֵׁשֵׁ֤ )כא( ַוַיְקֵרָׁ֞

י   ַחת ַהַמְטִרָ֑ ד ִמְׁשַפַ֣ ו ַוִתָלֵכִ֖ ְלִמְׁשְפֹחָתִׁ֔

א   ֹֹּ֥ הּו ְול ִ֖ יׁש ַוְיַבְקׁש  ּול ֶבן־ִקִׁ֔ ַוִיָלֵכדֹ֙ ָׁשאַ֣

א׃  ִנְמָצִֽ

ם   ֹוד ֲהלַ֣ א עִ֖ יי ֲהָבֹּ֥ )כב( ַוִיְׁשֲאלּו־עֹודֹ֙ ַבִֽ

יׁש אֶמר יי ִהֵנה־         }ס{ ִאָ֑ ַֹ֣ ּוא  ַוי הֹּ֥
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Saul, the son of Kish, was taken. And 

they sought him, but he was not found. 

(22) And they asked of the Lord further, 

"Has the man come here yet?" And the 

Lord said, "Behold, he is hidden among 

the baggage." 

(23) And they ran and took him from 

there, and he stood in the midst of the 

people, and he was taller than all the 

people from his shoulder and upward. 

(24) And Samuel said to all the people, 

"Have you seen (the one) whom the Lord 

has chosen, for there is none like him 

among all the people?" And all the people 

shouted and said, "Long live the king!" 

(25) And Samuel told the people the 

manner of the kingdom, and he wrote (it) 

in a book, and placed (it) before the Lord. 

And Samuel sent all the people away, 

each one to his house. 

(26) And Saul too went to his house to 

Gibeah, and the band whose heart God 

had touched, went with him. 

(27) And unscrupulous men said, "How 

will this one save us?" And they despised 

him and brought him no gift. And he was 

as one who kept his peace. 

ים׃  א ֶאל־ַהֵכִלִֽ  ֶנְחָבִ֖

ב   ם ַוִיְתַיֵצִ֖ ַ֣הּו ִמָשִׁ֔ צּוֹ֙ ַוִיָקח  )כג( ַוָיר ֹ֙

ֹו   ם ִמִשְכמִ֖ ם ַוִיְגַבּהֹ֙ ִמׇכל־ָהָעִׁ֔ ֹוְך ָהָעָ֑ ְבתַ֣

ְעָלה׃   ָוָמִֽ

ם   ל ֶאל־ׇכל־ָהָעִ֗ אֶמר ְׁשמּוֵאָ֜ ִֹ֨ )כד( ַוי

ין   י ֵאֹּ֥ ֹו יי ִכַ֛ ר ָבַחר־בַ֣ ַהְרִאיֶתםֹ֙ ֲאֶׁשַ֣

ם  ָכֹמִ֖  עּו ׇכל־ָהָעַ֛ ם ַוָיִרָ֧ הּו ְבׇכל־ָהָעָ֑

ֶלְך׃ י ַהֶמִֽ ּו ְיִחֹּ֥          }ס{  ַויֹאְמרִ֖

ת   ם ֵאִ֚ ל ֶאל־ָהָעִ֗ ר ְׁשמּוֵאָ֜ )כה( ַוְיַדֵבִ֨

ֶפר ַוַיַנִ֖ח   ב ַבֵסִׁ֔ ה ַוִיְכֹתַ֣ ט ַהְמל ָכִׁ֔ ִמְׁשַפַ֣

ם   ל ֶאת־ׇכל־ָהָעִ֖ ִלְפֵנַ֣י יי ַוְיַׁשַלָ֧ח ְׁשמּוֵאַ֛

ֹו יׁש ְלֵביתִֽ  ׃ ִאֹּ֥

ָתה   ֹו ִגְבָעָ֑ ְך ְלֵביתִ֖ ּול ָהַלֹּ֥ ם־ָׁשאִׁ֔ )כו( ְוַגִ֨

ים   ִיל ֲאֶׁשר־ָנַגֹּ֥ע ֱאלִקִ֖ ֹו ַהַחָּ֕ ּו ִעמִׁ֔ ַוֵיְלכַ֣

ם׃   ְבִלָבִֽ

ה   נּוֹ֙ ֶזִׁ֔ ּו ַמה־ֹיִׁשֵעֹ֙ )כז( ּוְבֵנָ֧י ְבִלַיַַ֣על ָאְמרִ֗

י   ה ַוְיִהִ֖ ֹו ִמְנָחָ֑ יאּו לִ֖ הּו ְולֹא־ֵהִבֹּ֥ ַוִיְבז ָּ֕

יׁש׃   }פ{  ְכַמֲחִרִֽ

 

 

I Samuel 11 

(1) And Nahash the Ammonite went up 

and camped against Jabesh-Gilead. And 

all the people of Jabesh-Gilead said to 

Nahash, "Make a treaty with us, and we 

shall serve you." 

(2) And Nahash the Ammonite said to 

them, "On this (condition) will I make a 

treaty with you, by gouging out the right 

eye of every one of you, and I shall make 

it a reproach against all Israel." 

(3) And the elders of Jabesh said to him, 

"Give us seven days respite, that we may 

send messengers throughout the entire 

border of Israel, and if there is no one to 

save us, we shall come out to you." 

(4) And the messengers came to Gibeah 

 

 א ״י  א שמואל 

יׁש   ַחן ַעל־ָיֵבַ֣ י ַוִיִ֖ ַעל ָנָחׁשֹ֙ ָהַעמֹוִנִׁ֔ )א( ַוַיִ֗

י ָיֵביׁשֹ֙ ֶאל־  ּו ׇכל־ַאְנֵׁשֵׁ֤ אְמרָ֜ ִֹ֨ ד ַוי ִגְלָעָ֑

ָך׃ ַעְבֶדִֽ ית ְוַנִֽ נּו ְבִרִ֖ ׁש ְכׇרת־ָלֹּ֥  ָנָחִׁ֔

י  )ב(  ם ָנָחׁשֹ֙ ָהַעמֹוִנִׁ֔ אֶמר ֲאֵליֶהִ֗ ַֹ֣ ַוי

ם ׇכל־  ֹור ָלֶכִ֖ ם ִבְנקֹּ֥ ת ָלֶכִׁ֔ ְבזֹאתֹ֙ ֶאְכֹרַ֣

ה ַעל־ׇכל־  יָה ֶחְרָפִ֖ ין ְוַשְמִתֹּ֥ ין ָיִמָ֑ ֵעַ֣

ל׃   ִיְשָרֵאִֽ

נּוֹ֙   ֶרף ָלִ֨ יׁש ֶהֵׁ֤ יו ִזְקֵנַ֣י ָיֵבִ֗ ּו ֵאָלָ֜ )ג( ַויֹאְמרִ֨

ים בְ  ים ְוִנְׁשְלָחהֹ֙ ַמְלָאִכִׁ֔ ת ָיִמִׁ֔ ל  ִׁשְבַעַ֣ ֹכִ֖

נּו   יַע ֹאָתִ֖ ין מֹוִׁשַ֛ ל ְוִאם־ֵאֹּ֥ ּול ִיְשָרֵאָ֑ ְגבַ֣

יָך׃  אנּו ֵאֶלִֽ  ְוָיָצֹּ֥

ּול   ת ָׁשאִׁ֔ אּו ַהַמְלָאִכיםֹ֙ ִגְבַעַ֣ )ד( ַוָיֹבֵׁ֤
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of Saul, and spoke the words in the ears 

of the people. And the people raised their 

voice and cried. 

(5) And behold, Saul came after the cattle 

from the field. And Saul said, "What is 

troubling the people, that they cry?" And 

they told him the words of the people of 

Jabesh. 

(6) And a spirit of God passed over Saul 

when he heard these words, and his wrath 

was kindled greatly. 

(7) And he took a yoke of oxen and cut 

them in pieces, and sent them throughout 

the entire border of Israel in the hand of 

the messengers, saying, "Whosoever does 

not go forth after Saul and after Samuel, 

so shall be done to his oxen," and a fear 

from the Lord fell upon the people, and 

they went forth as one man. 

(8) And he counted them in Bezek, and 

the children of Israel were three hundred 

thousand, and the men of Judah thirty 

thousand. 

(9) And they said to the messengers who 

had come, "So shall you say to the people 

of Jabesh-Gilead, 'Tomorrow, by the time 

the sun is hot, you will have deliverance.' 

" And the messengers came and told to 

the people of Jabesh, and they rejoiced. 

(10) And the people of Jabesh said, 

"Tomorrow we shall come out to you, 

and you may do to us all that is good in 

your eyes." 

(11) And it was on the morrow, that Saul 

put the people into three contingents, and 

they came into the midst of the camp 

during the morning watch, and they 

smote the Ammonites until the heat of the 

day. And it was, that those remaining, 

scattered, and no two of them remained 

together. 

(12) And the people said to Samuel, 

"Whosoever says, 'Saul will reign over 

us?' give over the people and let us put 

them to death. " 

(13) And Saul said, "No man shall be put 

to death on this day, for today, the Lord 

ּו   ם ַוִיְשאָ֧ ים ְבׇאְזֵנַ֣י ָהָעָ֑ ּו ַהְדָבִרִ֖ ַוְיַדְברֹּ֥

ּו׃ ם ַוִיְבכִֽ ם ֶאת־קֹוָלִ֖  ׇכל־ָהָעַ֛

א אַ  ּול ָבַ֣ י ַהָבָקרֹ֙ ִמן־ )ה( ְוִהֵנַ֣ה ָׁשאִ֗ ֲחֵרֵׁ֤

י   ם ִכַ֣ ּול ַמה־ָלָעִ֖ אֶמר ָׁשאִׁ֔ ַֹ֣ ה ַוי ַהָשֶדִׁ֔

י   י ַאְנֵׁשֹּ֥ ֹו ֶאת־ִדְבֵרִ֖ ְיַסְפרּו־לִׁ֔ ּו ַוִ֨ ִיְבכָ֑

יׁש׃   ָיֵבִֽ

ּול   ּוַח־ֱאלִקיםֹ֙ ַעל־ָׁשאִׁ֔ ח רִֽ )ו( ַוִתְצַלֵׁ֤

ים   ֹו[ ֶאת־ַהְדָבִרַ֣ )בשמעו( ]ְכׇׁשְמעִ֖

ד׃  ֹו ְמֹאִֽ ַחר ַאפִ֖ ֶלה ַוִיֹּ֥  ָהֵאָ֑

ח   הּו ַוְיַׁשַלָׁ֞ ְֶ֣יַנְתֵחִ֗ ר ַוִֽ ֶמד ָבָקָ֜ )ז( ַוִיַק֩ח ֶצִ֨

ּול ִיְשָרֵאל֮ ְבַיַ֣ד   ְבׇכל־ְגבַ֣

א   נּו ֹיֵצָ֜ ים ׀ ֵלאֹמרֵ֒ ֲאֶׁש֩ר ֵאיֶנִ֨ ַהַמְלָאִכַ֣

ה   ה ֵיָעֶשִ֖ ל ֹכֹּ֥ ר ְׁשמּוֵאִׁ֔ י ָׁשאּולֹ֙ ְוַאַחַ֣ ַאֲחֵרֵׁ֤

ּו  ם ַוֵיְצאִ֖ ַחד־יי ַעל־ָהָעִׁ֔ ל ַפִֽ ֹו ַוִיֹפֵׁ֤   ִלְבָקרָ֑

ד׃  יׁש ֶאָחִֽ  ְכִאֹּ֥

י־ִיְשָרֵאלֹ֙   ּו ְבֵנִֽ ֶזק ַוִיְהיֵׁ֤ ם ְבָבָ֑ ִֶ֣יְפְקֵדִ֖ )ח( ַוִֽ

ה  יׁש ְיהּוָדִ֖ ֶלף ְוִאֹּ֥ ֹות ֶאִׁ֔ ׁש ֵמאַ֣ ְׁשלַ֣

ֶלף׃  ים ָאִֽ  ְׁשלִׁשֹּ֥

ה   ים ֹכֵׁ֤ ים ַהָבִאִ֗ ּו ַלַמְלָאִכַ֣ )ט( ַויֹאְמרָׁ֞

ר   ד ָמָחַ֛ יׁש ִגְלָעִׁ֔ אְמרּוןֹ֙ ְלִאיׁשֹ֙ ָיֵבַ֣ תִֹֽ

ְהֶיִֽה־ָלֶכֹּ֥ם  ם[  ִתִֽ ה )בחם( ]ְכֹחַ֣ ְתׁשּוָעִ֖

ידּו   ים ַוַיִגַ֛ אּו ַהַמְלָאִכִ֗ ֶמׁש ַוָיֹבַ֣ ַהָשָ֑

חּו׃  יׁש ַוִיְשָמִֽ י ָיֵבִ֖  ְלַאְנֵׁשֹּ֥

א   ר ֵנֵצַ֣ יׁש ָמָחִ֖ י ָיֵבִׁ֔ אְמרּוֹ֙ ַאְנֵׁשַ֣ ִֹֽ )י( ַוי

ֹוב   נּו ְכׇכל־ַהטִ֖ ם ָלִׁ֔ ם ַוֲעִשיֶתַ֣ ֲאֵליֶכָ֑

ם׃           }ס{ ְבֵעיֵניֶכִֽ

י  ּול ֶאת־ )יא( ַוְיִהַ֣ ֶשם ָׁשאַ֣ ת ַוָיִ֨ ׇמֳחָרִ֗ ִמִֽ

אּו ְבתֹוְך־  ה ָראִׁשיםֵ֒ ַוָיֹבֵׁ֤ ָהָע֮ם ְׁשלָׁשַ֣

ּו ֶאת־  ֶקר ַוַיכֹּ֥ ֶרת ַהֹבִׁ֔ ַמֲחֶנהֹ֙ ְבַאְׁשֹמַ֣ ַהִֽ

י ַהִנְׁשָאִריםֹ֙   ֹום ַוְיִהֵׁ֤ ם ַהיָ֑ ֹון ַעד־ֹחַ֣ ַעמִ֖

ַחד׃  ם ְׁשַנִֶֹּ֥֣ים ָיִֽ א ִנְׁשֲארּו־ָבִ֖ ֹֹּ֥ צּו ְול  ַוָיפ ִׁ֔

אמֶ  ֵֹׁ֤ י  )יב( ַוי ל ִמַ֣ ר ָהָעםֹ֙ ֶאל־ְׁשמּוֵאִׁ֔

ּו  ינּו ְתנֹּ֥ ְך ָעֵלָ֑ ּול ִיְמלַ֣ ר ָׁשאִ֖ ָהֹאֵמִׁ֔

ם׃  ים ּוְנִמיֵתִֽ  ָהֲאָנִׁשִ֖

יׁש   ת ִאִ֖ ּול לֹא־יּוַמֹּ֥ אֶמר ָׁשאִׁ֔ ַֹ֣ )יג( ַוי

ה   ה־יי ְתׁשּוָעִ֖ ֹום ָעָשִֽ י ַהיַ֛ ֹום ַהֶזָ֑ה ִכֹּ֥ ַביַ֣

ל׃   ְבִיְשָרֵאִֽ

ם   אֶמר ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֶאל־ָהָעִׁ֔ ֵֹׁ֤ ּו  )יד( ַוי ְלכִ֖
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has wrought deliverance in Israel." 

(14) And Samuel said to the people, 

"Come, and let us go to Gilgal, and renew 

there the kingdom." 

(15) And all the people went to Gilgal, 

and there they made Saul king before the 

Lord in Gilgal, and there they slaughtered 

peace-offerings before the Lord, and Saul 

and all the people rejoiced greatly. 

ה׃  ם ַהְמלּוָכִֽ ׁש ָׁשִ֖ ה ַהִגְלָגָ֑ל ּוְנַחֵדֹּ֥  ְוֵנְלָכַ֣

כּ֩ו   ל ַוַיְמִל֩ ם ַהִגְלָגִ֗ ּו ׇכל־ָהָעָ֜ )טו( ַוֵיְלכִ֨

ל   ּול ִלְפֵנֵׁ֤י יי ַבִגְלָגִׁ֔ ם ֶאת־ָׁשאָ֜ ָׁשִ֨

ים ִלְפֵנַ֣י יי   ים ְׁשָלִמִ֖ ם ְזָבִחֹּ֥ ַוִיְזְבחּו־ָׁשַ֛

ּול ְוׇכל־ַאנְ  ם ָׁשאַ֛ ח ָׁשֹּ֥ ל  ַוִיְשַמִ֨ י ִיְשָרֵאִ֖ ֵׁשֹּ֥

ד׃  }פ{  ַעד־ְמֹאִֽ

 

 

I Samuel 12 

(1) And Samuel said to all Israel, 

"Behold, I have hearkened to your voice, 

to everything which you have said to me, 

and I have made a king to reign over you. 

(2) And now, behold the king is walking 

before you, and I have become old and 

hoary, and my sons are here with you, 

and I have walked before you from my 

youth and until this day. 

(3) Here I am; bear witness against me 

before the Lord and before His anointed; 

whose ox did I take, or whose ass did I 

take, or whom did I rob; or whom did I 

oppress, or from whose hand did I take a 

ransom, that I hide my eyes therewith, 

and I shall restore to you." 

(4) And they said, "You did not rob us, 

nor did you oppress us, neither did you 

take anything from anyone's hand." 

(5) And he said to them, "The Lord is a 

witness against you, and His anointed is 

witness this day, that you have not found 

anything in my hand, and they said, "(He 

is) witness." 

(6) And Samuel said to the people, "(It is) 

the Lord Who made Moses and Aaron, 

and Who brought your forefathers up 

from the land of Egypt. 

(7) And now, stand and I shall reason 

with you before the Lord, concerning all 

the righteous acts which He did to you 

and to your forefathers. 

(8) When Jacob came to Egypt, and your 

forefathers cried out to the Lord, the Lord 

 

 ב ״י  א שמואל 

ל   אֶמר ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֶאל־ׇכל־ִיְשָרֵאִׁ֔ ֵֹׁ֤ )א( ַוי

ל ֲאֶׁשר־  ם ְלֹכֹּ֥ ְלֶכִׁ֔ ְעִתי ְבֹקִֽ ִהֵנהֹ֙ ָׁשַמַ֣

ֶלְך׃  ם ֶמִֽ יְך ֲעֵליֶכִ֖ י ָוַאְמִלֹּ֥ ם ִלָ֑  ֲאַמְרֶתִ֖

ֶלְך  ה ִהֵנֹּ֥ה ַהֶמַ֣ ְך  ׀)ב( ְוַעָתָׁ֞ ִמְתַהֵלַ֣

ְבִתי ּוָבַנִ֖י ִהָנַ֣ם   ְנִתי ָוַשִׁ֔ ֲאִניֹ֙ ָזַקַ֣ ם ַוִֽ ִלְפֵניֶכִ֗

י   ם ִמְנע ַרִ֖ ְכִתי ִלְפֵניֶכִׁ֔ ֲאִניֹ֙ ִהְתַהַלַ֣ ם ַוִֽ ִאְתֶכָ֑

ה׃  ֹום ַהֶזִֽ  ַעד־ַהיֹּ֥

ֹו   ֶגד יי ְוֶנֶֶַ֣֣גד ְמִׁשיחִ֗ ּו ִב֩י ֶנִ֨ י ֲענַ֣ )ג( ִהְנִנַ֣

ֹור  ְחִתי ַוֲחמָ֧ י ָלַקָ֜ י  ֶאת־ׁשֹו֩ר ׀ ִמִ֨ ִמַ֣

י   ְקִתיֹ֙ ֶאת־ִמַ֣ י ָעַׁשֹ֙ ְחִתי ְוֶאת־ִמֵׁ֤ ָלַקִ֗

ים   ֶפר ְוַאְעִלֹּ֥ ְחִתי ֹכִׁ֔ ֹוִתי ּוִמַיד־ִמיֹ֙ ָלַקַ֣ ַרצִׁ֔

ם׃  יב ָלֶכִֽ ֹו ְוָאִׁשִ֖  ֵעיַנִ֖י בָ֑

נּו  א ַרצֹוָתָ֑ ַֹ֣ נּו ְול א ֲעַׁשְקָתִ֖ ֹֹּ֥ ּו ל אְמרִׁ֔ ַֹ֣ )ד( ַוי

ּוָמה׃ יׁש ְמאִֽ ְחָת ִמַיד־ִאִ֖  ְולֹא־ָלַקֹּ֥

אֶמר אֲ  ִֹ֨ ד  )ה( ַוי ם ְוֵעֵׁ֤ ד יי ָבֶכִ֗ ם ֵעָ֧ ֵליֶהָ֜

ם   א ְמָצאֶתַ֛ ָֹ֧ י ל ה ִכַ֣ ֹום ַהֶזִׁ֔ ְמִׁשיחֹוֹ֙ ַהיַ֣

ד׃  אֶמר ֵעִֽ ִֹ֖ ּוָמה ַוי י ְמאָ֑  }פ{ ְבָיִדִ֖

ר   ם יי ֲאֶׁשֵׁ֤ ל ֶאל־ָהָעָ֑ אֶמר ְׁשמּוֵאִ֖ ֹֹּ֥ )ו( ַוי

ר   ן ַוֲאֶׁשָ֧ ת־ַאֲהֹרִׁ֔ ה ְוֶאִֽ ָעָשהֹ֙ ֶאת־ֹמֶׁשַ֣

ֶרץ ִמְצָרִֽ  ם ֵמֶאֹּ֥ ה ֶאת־ֲאֹבֵתיֶכִ֖  ִים׃ ֶהֱעָלַ֛

ה ִאְתֶכִ֖ם   ּו ְוִאָשְפָטֹּ֥ ְתַיְצבַ֛ ה ִהִֽ )ז( ְוַעָתִ֗

ה   ֹות יי ֲאֶׁשר־ָעָשֹּ֥ ת ׇכל־ִצְדקַ֣ ִלְפֵנַ֣י יי ֵאִ֚

ם׃   ִאְתֶכִ֖ם ְוֶאת־ֲאבֹוֵתיֶכִֽ

ּו   ִים ַוִיְזֲעקֵׁ֤ ב ִמְצָרָ֑ א ַיֲעֹקִ֖ )ח( ַכֲאֶׁשר־ָבֹּ֥

ה   ח יי ֶאת־ֹמֶׁשַ֣ ֹוֵתיֶכםֹ֙ ֶאל־יי ַוִיְׁשַלִ֨ ֲאבִֽ

ת־ַאֲהֹרִ֗  ֵתיֶכםֹ֙  ְוֶאִֽ יאּו ֶאת־ֲאֹבִֽ ן ַויֹוִצֵׁ֤

ה׃  ֹום ַהֶזִֽ ּום ַבָמקֹּ֥ ִים ַוֹיִׁשבִ֖  ִמִמְצַרִׁ֔
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sent Moses and Aaron, and they brought 

your forefathers out of Egypt, and they 

made them dwell in this place. 

(9) And they forgot the Lord, their God, 

and He delivered them into the hand of 

Sisera, the commander of the army of 

Hazor, and into the hand of the 

Philistines, and into the hand of the king 

of Moab, and they waged war with them. 

(10) And they cried out to the Lord, and 

said, 'We have sinned, for we have 

forsaken the Lord, and have served the 

Baalim and Ashtaroth. Now, save us from 

the hand of our enemies, and we shall 

serve You.' 

(11) And the Lord sent Jerubaal, and 

Bedan, and Jephtah, and Samuel, and He 

saved you from the hand of your enemies 

round about, and you dwelt in safety. 

(12) And when you saw that Nahash, the 

king of Ammon, came upon you, you 

said to me, 'No, but a king shall rule over 

us,' when the Lord your God was your 

king. 

(13) And now, behold the king whom you 

have chosen, whom you have requested, 

and behold, the Lord has appointed a king 

over you. 

(14) If you will fear the Lord, and serve 

Him, and hearken to His voice, and you 

will not rebel against the commandments 

of the Lord, both you and the king who 

reigns over you, will be after the Lord 

your God. 

(15) But, if you will not hearken to the 

voice of the Lord, and you will rebel 

against the commandments of the Lord, 

the Lord's hand will be against you and 

against your fathers. 

(16) Even now, stand and see this great 

thing which the Lord will do before your 

eyes. 

(17) Is it not wheat harvest today? I shall 

call to the Lord, and He will send thunder 

and rain, and you shall know and see, that 

your evil is great, which you have done in 

the eyes of the Lord, to ask for yourselves 

ר   ם ַוִיְמֹכַ֣ ּו ֶאת־יי ֱאלֵהיֶהָ֑ ִֶ֣יְׁשְכחִ֖ )ט( ַוִֽ

ֹור   א ָחצָ֜ יְסָר֩א ַשר־ְצָבִ֨ ם ְבַיַ֣ד ִסִֽ ֹאָת֡

ב   ֶלְך מֹוָאִׁ֔ ים ּוְבַידֹ֙ ֶמַ֣ ּוְבַיד־ְפִלְׁשִתִ֗

ם׃  ּו ָבִֽ ָלֲחמִ֖  ַוִיִֽ

ּו[   )י(  אְמרַ֣ ִֹֽ ּו ֶאל־יי )ויאמר( ]ַוי ַוִיְזֲעקֵׁ֤

ד ֶאת־ ְבנּוֹ֙ ֶאת־יי ַוַנֲעֹבֹּ֥ י ָעַזֹ֙ אנּו ִכֵׁ֤ ָחָטִׁ֔

ה   ֹות ְוַעָתִ֗ ים ְוֶאת־ָהַעְׁשָתרָ֑ ַהְבָעִלִ֖

ָך׃ ינּו ְוַנַעְבֶדִֽ נּו ִמַיֹּ֥ד ֹאְיֵבִ֖  ַהִציֵלַ֛

ן   ַעל ְוֶאת־ְבָדִׁ֔ ַבַ֣ )יא( ַוִיְׁשַלֵׁ֤ח יי ֶאת־ְיר 

ם  ְוֶאת־ִיְפָתִ֖  ל ֶאְתֶכָ֜ ל ַוַיֵצִ֨ ח ְוֶאת־ְׁשמּוֵאָ֑

ַטח׃  ּו ֶבִֽ יב ַוֵתְׁשבִ֖ ְיֵביֶכםֹ֙ ִמָסִבִׁ֔  ִמַיֵׁ֤ד ֹאִֽ

י־ַעמֹו֮ן   ֶלְך ְבֵנִֽ ׁש ֶמַ֣ י־ָנָחָׁ֞ ּו ִכִֽ )יב( ַוִתְראִ֗

ֶלְך   א ִכי־ֶמִ֖ ָֹּ֕ י ל אְמרּו ִלִׁ֔ א ֲעֵליֶכםֵ֒ ַותַֹ֣ ָבַ֣

ם׃  ם ַמְלְכֶכִֽ ינּו ַויי ֱאלֵקיֶכִ֖ ְך ָעֵלָ֑  ִיְמלַ֣

ם   ר ְבַחְרֶתִ֖ ֶלְך ֲאֶׁשֹּ֥ ה ִהֵנֹּ֥ה ַהֶמַ֛ )יג( ְוַעָתִ֗

ם   ן יי ֲעֵליֶכִ֖ ה ָנַתָ֧ ם ְוִהֵנִ֨ ר ְׁשֶאְלֶתָ֑ ֲאֶׁשַ֣

ֶלְך׃   ֶמִֽ

ם ֹאתֹוֹ֙   ּו ֶאת־יי ַוֲעַבְדֶתֵׁ֤ יְראַ֣ )יד( ִאם־ִתִֽ

י יי   ּו ֶאת־ִפַ֣ א ַתְמרִ֖ ֹֹּ֥ ֹו ְול ם ְבקֹולִׁ֔ ּוְׁשַמְעֶתַ֣

לֶ  ם ְוַגם־ַהֶמֹ֙ ם ַגם־ַאֶתִ֗ ר  ִוְהִיֶתַ֣ ְךֹ֙ ֲאֶׁשַ֣

ם׃  ֵקיֶכִֽ ר יי ֱאלִֽ ם ַאַחִ֖ ְך ֲעֵליֶכִׁ֔  ָמַלַ֣

ֹול יי   א ִתְׁשְמעּוֹ֙ ְבקַ֣ ֵֹׁ֤ )טו( ְוִאם־ל

ה ַיד־יי ָבֶכִ֖ם   י יי ְוָהְיָתָ֧ ם ֶאת־ִפַ֣ ּוְמִריֶתִ֖

ם׃  ּוַבֲאֹבֵתיֶכִֽ

ּו ֶאת־  ּו ּוְראִׁ֔ )טז( ַגם־ַעָתהֹ֙ ִהְתַיְצבַ֣

ה   ר יי ֹעֶשִ֖ ֹול ַהֶזָ֑ה ֲאֶׁשַ֣ ר ַהָגדִ֖ ַהָדָבֹּ֥

ם׃   ְלֵעיֵניֶכִֽ

ֹום ֶאְקָראֹ֙   ֹוא ְקִציר־ִחִטיםֹ֙ ַהיִׁ֔ )יז( ֲהלֵׁ֤

ּו   ּו ּוְראִ֗ ר ּוְדעַ֣ ֹות ּוָמָטָ֑ ן ֹקלִ֖ ֶאל־יי ְוִיֵתֹּ֥

ר ֲעִשיֶתםֹ֙ ְבֵעיֵנַ֣י   י־ָרַעְתֶכֵׁ֤ם ַרָבהֹ֙ ֲאֶׁשֵׁ֤ ִכִֽ

ֶלְך׃  ם ֶמִֽ ֹול ָלֶכִ֖          }ס{ יי ִלְׁשאֹּ֥

ן   א ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֶאל־יי ַוִיֵתָ֧ יי  )יח( ַוִיְקָרֵׁ֤

א ׇכל־  ּוא ַוִייָרִ֨ ֹום ַההָ֑ ר ַביַ֣ ת ּוָמָטִ֖ ֹקלֹּ֥

ל׃  ד ֶאת־יי ְוֶאת־ְׁשמּוֵאִֽ ם ְמֹאַ֛  ָהָעֹּ֥

ל   ם ֶאל־ְׁשמּוֵאִ֗ ּו ׇכל־ָהָעָ֜ )יט( ַויֹאְמרִ֨

יָך   יָך ֶאל־יי ֱאלֶקִ֖ ל ְבַעד־ֲעָבֶדַ֛ ִהְתַפֵלָ֧

ינּוֹ֙   ְפנּו ַעל־ׇכל־ַחטֹאֵתֹ֙ י־ָיַסֵׁ֤ ּות ִכִֽ ְוַאל־ָנמָ֑

ל   ה ִלְׁשֹאֹּ֥ ֶלְך׃ ָרָעִׁ֔ נּו ֶמִֽ  ָלִ֖
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a king." 

(18) And Samuel called to the Lord, and 

the Lord sent thunder and rain on that 

day, and all the people greatly feared the 

Lord and Samuel. 

(19) And all the people said to Samuel, 

"Pray for your servants to the Lord your 

God and let us not die, for we have added 

to all our sins evil, to ask for ourselves a 

king." 

(20) And Samuel said to the people, 

"Fear not. You have done all this evil, but 

do not turn aside from following the 

Lord, and you shall serve the Lord with 

all your heart. 

(21) And you shall not turn aside, for 

then (you would go) after vain things 

which cannot profit or deliver, for they 

are vain. 

(22) For the Lord will not forsake His 

people for His great name's sake; for the 

Lord has sworn to make you a people for 

Himself. 

(23) I also, far be it from me to sin to the 

Lord in ceasing to pray for you, but I 

shall instruct you in the good and proper 

way. 

(24) Only fear the Lord and you shall 

serve Him in truth with all your heart, for 

see the great things which He has dealt 

with you. 

(25) But, if you will do wrong, both you 

and your king will be destroyed. 

ל ֶאל־ָהָעםֹ֙ ַאל־  אֶמר ְׁשמּוֵאֵׁ֤ ִֹ֨ )כ( ַוי

ה   ת ׇכל־ָהָרָעִ֖ ם ֵאֹּ֥ ם ֲעִשיֶתִׁ֔ אּו ַאֶתַ֣ ִתיָרִׁ֔

י יי   ּורּוֹ֙ ֵמַאֲחֵרַ֣ ְך ַאל־ָתסֹ֙ את ַאִ֗ ָֹ֑ ַהז

ם׃ ם ֶאת־יי ְבׇכל־ְלַבְבֶכִֽ  ַוֲעַבְדֶתֹּ֥

י  ּורּו ִכַ֣ א ָתסָ֑ ִֹ֖ הּו   ׀)כא( ְול י ַהֹתִ֗ ַאֲחֵרַ֣

א־יֹו  ִֹֽ ר ל הּו  ֲאֶׁשָ֧ ילּו ִכי־ֹתֹּ֥ א ַיִצִ֖ ֹֹּ֥ ילּו ְול ִעַ֛

ָמה׃   ֵהִֽ

ּור   ֹו ַבֲעבִ֖ ׁש יי ֶאת־ַעמִׁ֔ א־ִיֹטֵׁ֤ ִֹֽ י ל )כב( ִכֶ֠

ֹות   יל יי ַלֲעשֹּ֥ י הֹוִאַ֣ ֹול ִכִ֚ ֹו ַהָגדָ֑ ְׁשמַ֣

ם׃  ֹו ְלָעִֽ  ֶאְתֶכַ֛ם לִ֖

א ַליי   ַֹ֣ יָלה ִליֹ֙ ֵמֲחט י ָחִלֵׁ֤ )כג( ַגַ֣ם ָאֹנִכִ֗

ם וְ  ל ַבַעְדֶכָ֑ ל ְלִהְתַפֵלַ֣ י  ֵמֲחֹדִ֖ הֹוֵריִתַ֣

ה׃  ה ְוַהְיָׁשָרִֽ ֶרְך ַהטֹוָבִ֖ ם ְבֶדֹּ֥  ֶאְתֶכִׁ֔

ְך  ֹו    ׀)כד( ַאַ֣ ם ֹאתַ֛ אּו ֶאת־יי ַוֲעַבְדֶתֹּ֥ ְירַ֣

ת   ּו ֵאֹּ֥ י ְראִׁ֔ ם ִכַ֣ ת ְבׇכל־ְלַבְבֶכָ֑ ֶבֱאֶמִ֖

ם׃  ל ִעָמֶכִֽ  ֲאֶׁשר־ִהְגִדִ֖

ם־  ם ַגִֽ עּו ַגם־ַאֶתֹּ֥ ַע ָתֵרָ֑ )כה( ְוִאם־ָהֵרִ֖

ּו׃  }פ{  ַמְלְכֶכִ֖ם ִתָספִֽ

 

 

I Samuel 13 

(1) Saul was a year in his reign, and he 

reigned two years over Israel. 

(2) And Saul chose for himself three 

thousand from Israel, and they were with 

Saul; two thousand in Michmash and in 

the mountain of Bethel, and one thousand 

were with Jonathan in Gibeah of 

Benjamin, and he sent the rest of the 

people, every man to his tents. 

(3) And Jonathan smote the officer of the 

 

 ג ״י  א שמואל 

י   ֹו ּוְׁשֵתַ֣ ּול ְבׇמְלכָ֑ )א( ֶבן־ָׁשָנִ֖ה ָׁשאַ֣

ל׃  ְך ַעל־ִיְשָרֵאִֽ ים ָמַלִ֖  ָׁשִנִׁ֔

ֹו  ֶׁשת ֲאָלִפי֮ם  )ב( ַוִיְבַחר־לִ֨ ּול ְׁשלַ֣ ָׁשאָ֜

ִים   ּול ַאְלַפִ֗ ּו ִעם־ָׁשאָ֜ ִמִיְשָרֵאלֵ֒ ַוִיְהיִ֨

ֶלף ָהיּוֹ֙   ל ְוֶאִ֗ ית־ֵאִׁ֔ ר ֵבִֽ ְבִמְכָמשֹ֙ ּוְבַהַ֣

ם   ין ְוֶיֶַ֣תר ָהָעִׁ֔ ת ִבְנָיִמָ֑ ן ְבִגְבַעִ֖ ֹוָנָתִׁ֔ ִעם־יַ֣

יו׃  יׁש ְלֹאָהָלִֽ ח ִאֹּ֥  ִׁשַלִ֖
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Philistines, who was in Geba, and the 

Philistines heard; and Saul sounded the 

shofar throughout all the land, saying: 

"Let the Hebrews hear." 

(4) And all Israel heard, saying, "Saul has 

smitten the officer of the Philistines, and 

also that Israel has become hateful to the 

Philistines." And the people gathered 

after Saul to Gilgal. 

(5) And the Philistines gathered to wage 

war with Israel, thirty thousand chariots, 

and six thousand riders, and people as 

numerous as the sand on the seashore, 

and they went up and camped in 

Michmash to the east of Beth-aven. 

(6) And the men of Israel saw that they 

were in a strait, for the people were hard-

pressed, and the people hid in the caves, 

and in the thickets, in the rocky crags, 

and in the towers, and in the pits. 

(7) And some Hebrews crossed the 

Jordan to the land of Gad and Gilead, but 

Saul was still in Gilgal, and all the people 

hurried after him. 

(8) And he waited seven days, to the 

appointed time which Samuel (had set), 

and Samuel did not come to Gilgal, and 

the people scattered from him. 

(9) And Saul said, "Bring near to me the 

burnt offering and the peace offering"; 

and he offered up the burnt offering. 

(10) And it was, when he finished 

offering up the burnt offering, that 

behold, Samuel came, and Saul went out 

toward him to greet him. 

(11) And Samuel said, "What have you 

done?" And Saul said, "For I saw that the 

people had scattered from me, and you 

did not come at the appointed time of the 

days, and the Philistines are gathered in 

Michmash. 

(12) And I said, 'Now the Philistines will 

come down against me to Gilgal, and I 

have not yet made supplication before the 

Lord,' and I forced myself, and I offered 

up the burnt offering." 

(13) And Samuel said to Saul, "You have 

יב פְ  ת ְנִצֵׁ֤ ן ֵאַ֣ ִלְׁשִתיםֹ֙  )ג( ַוַיְֶַ֣֣ך יֹוָנָתִ֗

ים ְוָׁשאּול֩   ּו ְפִלְׁשִתָ֑ ִֶ֣יְׁשְמעִ֖ ַבע ַוִֽ ר ְבֶגִׁ֔ ֲאֶׁשַ֣

ר   ֶרץֹ֙ ֵלאֹמִׁ֔ ר ְבׇכל־ָהָאֹ֙ ע ַבשֹוָפֵׁ֤ ָתַקִ֨

ים׃  ּו ָהִעְבִרִֽ  ִיְׁשְמעִ֖

ר ִהָכֵׁ֤ה   ּו ֵלאֹמִ֗ ל ָׁשְמעַ֣ )ד( ְוׇכל־ִיְשָרֵאָׁ֞

ׁש   ים ְוַגם־ִנְבַאֹּ֥ יב ְפִלְׁשִתִׁ֔ ָׁשאּולֹ֙ ֶאת־ְנִצַ֣

ל בַ  ם  ִיְשָרֵאִ֖ ּו ָהָעַ֛ ים ַוִיָצֲעקֹּ֥ ְפִלְׁשִתָ֑

ל׃  ּול ַהִגְלָגִֽ י ָׁשאִ֖  ַאֲחֵרֹּ֥

ּו  ים ֶנֶאְספַ֣ ם ִעם־   ׀)ה( ּוְפִלְׁשִתָׁ֞ ְלִהָלֵחַ֣

ֶׁשת   ֶכבֹ֙ ְוֵׁשֵׁ֤ ֶלף ֶרֹ֙ ים ֶאֵׁ֤ ל ְׁשלִׁשִ֨ ִיְשָרֵאִ֗

ר ַעל־  ֹול ֲאֶׁשֹּ֥ ם ַכחַ֛ ים ְוָעָּ֕ ֲאָלִפיםֹ֙ ָפָרִׁשִׁ֔

ֶַ֣יֲעלּוֹ֙  ב ַוִֽ ת־ַהָיִ֖ם ָלֹרָ֑ ש ְשַפִֽ ּו ְבִמְכָמִׁ֔ ַוַיֲחנַ֣

ֶון׃  ית ָאִֽ ת ֵבֹּ֥  ִקְדַמִ֖

י   ֹו ִכֹּ֥ י ַצר־לִׁ֔ ל ָראּוֹ֙ ִכַ֣ יׁש ִיְשָרֵאֵׁ֤ )ו( ְוִאִ֨

ֹות   ם ַבְמָערֵׁ֤ ּו ָהָעִ֗ ְתַחְבאַ֣ ם ַוִיִֽ ִנַגִ֖ש ָהָעָ֑

ים   ים ּוַבְצִרִחִ֖ ֲחָוִחיםֹ֙ ּוַבְסָלִעִׁ֔ ּוַבִֽ

ֹות׃  ּוַבֹברִֽ

ְברּוֹ֙ ֶאת־ַהַיְרֵדִׁ֔  ים ָעִֽ ֶרץ ָגִ֖ד  )ז( ְוִעְבִרִ֗ ן ֶאֹּ֥

ם   ל ְוׇכל־ָהָעִ֖ נּו ַבִגְלָגִׁ֔ ד ְוָׁשאּולֹ֙ עֹוֶדַ֣ ְוִגְלָעָ֑

יו׃  ּו ַאֲחָרִֽ ְרדֹּ֥  ָחִֽ

ֹוֶחל  ים  ׀)ח( )וייחל( ]ַויַ֣ ת ָיִמִ֗ [ ִׁשְבַעַ֣

ל   א ְׁשמּוֵאִ֖ ל ְולֹא־ָבֹּ֥ ר ְׁשמּוֵאִׁ֔ ַלמֹוֵעדֹ֙ ֲאֶׁשַ֣

יו׃ ם ֵמָעָלִֽ  ַהִגְלָגָ֑ל ַוָיֶֹּ֥פץ ָהָעִ֖

ּול  אֶמר ָׁשאִׁ֔ ַֹ֣ ה   )ט( ַוי ֹעָלִ֖ י ָהִֽ ׁשּו ֵאַלִׁ֔ ַהִגַ֣

ה׃  ים ַוַיִַ֖על ָהֹעָלִֽ  ְוַהְשָלִמָ֑

ה ְוִהֵנֹּ֥ה  ֹות ָהֹעָלִׁ֔ י ְכַכֹּלתֹוֹ֙ ְלַהֲעלַ֣ )י( ַוְיִהִ֗

ֹו   ּול ִלְקָראתִ֖ א ָׁשאַ֛ א ַוֵיֵצֹּ֥ ל ָבָ֑ ְׁשמּוֵאִ֖

ֹו׃   ְלָבְרכִֽ

אֶמר   ַֹ֣ יָת ַוי ה ָעִשָ֑ ל ֶמַ֣ אֶמר ְׁשמּוֵאִ֖ ֹֹּ֥ )יא( ַוי

י י־ָרִא֩ י  ָׁש֡אּול ִכִֽ ם ֵמָעַלִ֗ ץ ָהָעָ֜ י־ָנַפִ֨ ִת֩י ִכִֽ

ים   ד ַהָיִמִׁ֔ אָתֹ֙ ְלמֹוֵעַ֣ א־ָבֹ֙ ִֹֽ ְוַאָתהֹ֙ ל

ש׃ ים ִמְכָמִֽ ים ֶנֱאָסִפֹּ֥  ּוְפִלְׁשִתִ֖

ים ֵאַליֹ֙   ּו ְפִלְׁשִתֵׁ֤ ה ֵיְרדִ֨ ָתֶ֠ ר ַעֶ֠ )יב( ָוֹאַמִ֗

ק   ֶאְתַאַפִׁ֔ יִתי ָוִֽ א ִחִלָ֑ ַֹ֣ ל ּוְפֵנֹּ֥י יי ל ַהִגְלָגִׁ֔

ה  ה׃ָוַאֲעֶלִ֖          }ס{ ָהֹעָלִֽ

ּול   ל ֶאל־ָׁשאִ֖ אֶמר ְׁשמּוֵאַ֛ ָֹ֧ )יג( ַוי

ת יי   ְרָת ֶאת־ִמְצַוָׁ֞ א ָׁשַמִ֗ ַֹ֣ ְלָת ל ִנְסָכָ֑

ין יי   ה ֵהִכִ֨ י ַעָתִ֗ ְך ִכַ֣ ר ִצָּוִׁ֔ יָךֹ֙ ֲאֶׁשַ֣ ֱאלֶקֹ֙
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done foolishly; you have not observed the 

commandment of the Lord your God, 

which He commanded you, for now, the 

Lord would have established your 

kingdom over Israel forever. 

(14) But now, your kingdom shall not 

continue; the Lord has sought for Himself 

a man after His heart, and the Lord has 

appointed him to be a ruler over His 

people, for you have not kept that which 

the Lord commanded you." 

(15) And Samuel rose and went up from 

Gilgal to Gibeah of Benjamin; and Saul 

counted the people who were present 

with him, about six hundred men. 

(16) And Saul and his son Jonathan and 

the people who were present with them 

were staying in Geba of Benjamin, while 

the Philistines were encamped in 

Michmash. 

(17) And the raiders emerged from the 

camp of the Philistines in three 

companies; one company turned to the 

road (leading) to Ophrah, to the land of 

Shual. 

(18) And one company turned to the road 

leading to Beth-horon, and one company 

turned to the road leading to the border, 

which overlooks the valley of the 

'zeboim', toward the wilderness. 

(19) Now, not a smith was to be found in 

all the land of Israel, for the Philistines 

said, "Lest the Hebrews make sword or 

spear." 

(20) And all Israel went down to the (land 

of) the Philistines to sharpen each man 

his plowshare and his colter and his axe 

and his mattock. 

(21) And there was a file for the mattocks 

and for the colters and for the three-

pronged pitchforks and for the axes, and 

to set the goad. 

(22) And it was on the day of war, that 

neither sword nor spear was found in the 

possession of all the people who were 

with Saul and with Jonathan, but Saul and 

Jonathan his son had them. 

ם׃  ל ַעד־עֹוָלִֽ ְמַלְכְתָךַ֛ ֶאל־ִיְשָרֵאִ֖  ֶאת־ַמִֽ

ּום בִ  א־ָתקָ֑ ִֹֽ ה ַמְמַלְכְתָךַ֣ ל ֵקׁ֩ש  )יד( ְוַעָתִ֖

הּו יי ְלָנִגידֹ֙   ֹו ַוְיַצֵּוִ֨ יׁש ִכְלָבבִ֗ ֹו ִאַ֣ יי לָ֜

ר־ִצְּוָךִ֖   ת ֲאֶׁשִֽ ְרָת ֵאֹּ֥ א ָׁשַמִׁ֔ ַֹ֣ י ל ֹו ִכִ֚ ַעל־ַעמִׁ֔

         }ס{ יי׃

ל ַוַיַַ֛על ִמן־ַהִגְלָגִ֖ל   )טו( ַוָיֶַׇ֣֣קם ְׁשמּוֵאִ֗

ּול ֶאת־ָהָעםֹ֙   ד ָׁשאִ֗ ן ַוִיְפֹקַ֣ ת ִבְנָיִמָ֑ ִגְבַעַ֣

י יׁש׃ ַהִנְמְצִאַ֣ ֹות ִאִֽ ׁש ֵמאִ֖ ֹו ְכֵׁשֹּ֥  ם ִעמִׁ֔

א   ֹו ְוָהָעםֹ֙ ַהִנְמָצַ֣ ן ְבנִ֗ ּול ְויֹוָנָתַ֣ )טז( ְוָׁשאָׁ֞

ים   ן ּוְפִלְׁשִתִ֖ ים ְבֶגַַ֣בע ִבְנָיִמָ֑ ם ֹיְׁשִבִ֖ ִעָמִׁ֔

ש׃ ּו ְבִמְכָמִֽ  ָחנֹּ֥

ים   ית ִמַמֲחֵנֹּ֥ה ְפִלְׁשִתִ֖ א ַהַמְׁשִחַ֛ )יז( ַוֵיֵצָ֧

אׁש אֶ  ִֹ֨ ים ָהר ה ָראִׁשָ֑ ד ִיְפֶנַ֛ה  ְׁשלָׁשַ֣ ָחֹּ֥

ל׃  ֶרץ ׁשּוָעִֽ ה ֶאל־ֶאֹּ֥ ֶרְך ׇעְפָרִ֖  ֶאל־ֶדֹּ֥

ית   ֶרְך ֵבַ֣ ה ֶדִ֖ אׁש ֶאָחדֹ֙ ִיְפֶנִׁ֔ ֵֹׁ֤ )יח( ְוָהר

ּול   ֶרְך ַהְגבִׁ֔ ד ִיְפֶנהֹ֙ ֶדַ֣ אׁש ֶאָחֵׁ֤ ִֹ֨ ֹון ְוָהר ֹחרָ֑

ים   י ַהְצֹבִעִ֖ ף ַעל־ֵגֹּ֥ ַהִנְׁשָקַ֛

ָרה׃          }ס{ ַהִמְדָבִֽ

א בְ  א ִיָמֵצִׁ֔ ַֹ֣ ֶרץ  )יט( ְוָחָרׁשֹ֙ ל ל ֶאַ֣ ֹכִ֖

ים   ּו[ )אמר( ְפִלְׁשִתִׁ֔ י־]ָאְמרַ֣ ל ִכִֽ ִיְשָרֵאָ֑

ית׃  ֹו ֲחִנִֽ ֶרב אֹּ֥ ים ֶחִ֖ ּו ָהִעְבִרִׁ֔ ן ַיֲעשַ֣  ֶפִ֚

ים   ל ַהְפִלְׁשִתָ֑ ּו ׇכל־ִיְשָרֵאִ֖ )כ( ַוֵיְרדֹּ֥

ֹו ְוֶאת־ֵאתֹוֹ֙   יׁש ֶאת־ַמֲחַרְׁשתֵׁ֤ ֹוׁש ִאַ֣ ְלטֶ֠ ִלֶ֠

ֹו׃ ת ַמֲחֵרָׁשתִֽ ֹו ְוֵאִ֖ מִׁ֔  ְוֶאת־ַקְרד 

ֲחֵרֹׁשתֹ֙  )כא ים ַלַמִֽ יָרה ִפִ֗ ה ַהְפִצַ֣ ָהְיָתָׁ֞ ( ְוִֽ

ים   ִמָ֑ ֹון ּוְלַהַקְרד  ׁש ִקְלׁשִ֖ ים ְוִלְׁשלֹּ֥ ֵאִתִׁ֔ ְוָלַ֣

ן׃  יב ַהָדְרָבִֽ  ּוְלַהִצִ֖

א   א ִנְמָצָ֜ ִֹ֨ ֶמת ְול ֹום ִמְלֶחִׁ֔ )כב( ְוָהָיהֹ֙ ְביַ֣

ר ֶאת־  ם ֲאֶׁשֹּ֥ ֲחִניתֹ֙ ְבַיַ֣ד ׇכל־ָהָעִׁ֔ ֶרב ַוִֽ ֶחֵׁ֤

ּול ְוֶאת־יֹוָנָתָ֑  ּול  ָׁשאִ֖ א ְלָׁשאִׁ֔ ן ַוִתָמֵצַ֣

ֹו׃ ן ְבנִֽ  ּוְליֹוָנָתִ֖

ר   ל־ַמֲעַבִ֖ ים ֶאִֽ ב ְפִלְׁשִתִׁ֔ )כג( ַוֵיֵצאֹ֙ ַמַצַ֣

ש׃          }ס{ ִמְכָמִֽ
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(23) And the garrison of the Philistines 

went out to the other side of Michmash. 
 

 

I Samuel 14 

(1) And it came to pass one day, that 

Jonathan the son of Saul said to the youth 

who bore his weapons, "Come, and let us 

cross to the garrison of the Philistines 

which is on the other side yonder." But he 

did not tell his father. 

(2) Now Saul was staying in the outskirts 

of Gibeah, under the pomegranate tree 

which was in Migron, and the people who 

were with him, were about six hundred 

men. 

(3) And Ahiah, the son of Ahitub, the 

brother of Ichabod, the son of Phinehas, 

the son of Eli, the priest of the Lord in 

Shiloh, wearing an ephod; and the people 

did not know that Jonathan had gone. 

(4) And between the sides which 

Jonathan sought to cross to the garrison 

of the Philistines, there was a rocky crag 

from this side, and a rocky crag from this 

side; the name of one being Bozez, and 

the name of the other being Seneh. 

(5) One crag was situated from the north, 

opposite Michmash, and one opposite 

Geba. 

(6) And Jonathan said to the youth, who 

bore his weapons, "Come, and let us go 

to the garrison of these uncircumcised; 

perhaps the Lord will act on our behalf, 

for with the Lord there is no limitation to 

save with many or with few." 

(7) And his weapon-bearer said to him, 

"Do all that is in your heart. Turn to you. 

Behold, I am with you according to your 

heart." 

(8) And Jonathan said, "Behold, we are 

crossing to the men, and we shall reveal 

ourselves to them. 

(9) If they say thus to us, 'Wait! Until we 

reach you,' then we shall stand in our 

place, and we shall not go up to them. 

 

 ד ״י  א שמואל 

ן ֶבן־ָׁשאּולֹ֙   אֶמר יֹוָנָתֵׁ֤ ִֹ֨ ֹום ַוי י ַהיִ֗ )א( ַוְיִהַ֣

ה ְוַנְעְבָרהֹ֙   יו ְלָכִ֗ א ֵכָלִׁ֔ ַערֹ֙ ֹנֵשַ֣ ֶאל־ַהַנֹ֙

ז   ֶבר ַהָלָ֑ ר ֵמֵעַ֣ ים ֲאֶׁשִ֖ ב ְפִלְׁשִתִׁ֔ ֶאל־ַמַצַ֣

יד׃  א ִהִגִֽ ֹֹּ֥ יו ל  ּוְלָאִבִ֖

ַחת  ה ַתֹּ֥ ה ַהִגְבָעִׁ֔ ּול יֹוֵׁשבֹ֙ ִבְקֵצַ֣ )ב( ְוָׁשאִ֗

ֹו   ר ִעמִׁ֔ ֹון ְוָהָעםֹ֙ ֲאֶׁשַ֣ ר ְבִמְגרָ֑ ֹון ֲאֶׁשַ֣ ָהִרמִ֖

יׁש׃  ֹות ִאִֽ ׁש ֵמאִ֖  ְכֵׁשֹּ֥

ֹוד  י ִאיָכבַ֣  ׀)ג( ַוֲאִחָיַ֣ה ֶבן־ֲאִח֡טּוב ֲאִח֡

ן ׀ יי  י ֹכֵהָ֧ ס ֶבן־ֵעִלָ֜ יְנָחִ֨ ֹו  ֶבן־ִפִֽ ְבִׁשלִ֖

ְך   י ָהַלִ֖ ע ִכֹּ֥ א ָיַדִׁ֔ ַֹ֣ ֹוד ְוָהָעםֹ֙ ל א ֵאפָ֑ ֹנֵשַ֣

ן׃   יֹוָנָתִֽ

ֹוָנָתןֹ֙   ׁש יִֽ ר ִבֵקֵׁ֤ ֹות ֲאֶׁשִ֨ ַמְעְברִ֗ ין ַהִֽ )ד( ּוֵבַ֣

ַלע   ים ֵׁשן־ַהֶסֵׁ֤ ב ְפִלְׁשִתִׁ֔ ַלֲעֹברֹ֙ ַעל־ַמַצַ֣

ֶבר ִמֶזָ֑ה   ַלע ֵמָהֵעִ֖ ה ְוֵׁשן־ַהֶסֹּ֥ ֶברֹ֙ ִמֶזִׁ֔ ֵמָהֵעֹ֙

ם ָהֶאָחדֹ֙ ב ֶנה׃ ְוֵׁשֵׁ֤ ד ֶסִֽ ם ָהֶאָחִ֖ ץ ְוֵׁשֹּ֥  ֹוֵצִׁ֔

ּול   ֹון מַ֣ ּוק ִמָצפִ֖ ד ָמצֹּ֥ ן ָהֶאָחַ֛ )ה( ַהֵשָ֧

ּול   ד ִמֶנִֶֶ֖֣גב מֹּ֥ ש ְוָהֶאָחֹּ֥ ִמְכָמָ֑

ַבע׃          }ס{ ָגִֽ

ן ֶאל־ַהַנַַ֣ער  אֶמר ְיהֹוָנָתָ֜ ִֹ֨ א   ׀)ו( ַוי ֹנֵשַ֣

ים   ה ֶאל־ַמַצבֹ֙ ָהֲעֵרִלַ֣ יו ְלָכהֹ֙ ְוַנְעְבָרִ֗ ֵכָלִ֗

יי   ין ַלִֽ י ֵאֵׁ֤ נּו ִכַ֣ ה יי ָלָ֑ י ַיֲעֶשֹּ֥ ֶלה אּוַלַ֛ ָהֵאִׁ֔

ט׃  ֹו ִבְמָעִֽ ב אֹּ֥ יַע ְבַרִ֖ ֹור ְלהֹוִׁשֹּ֥  ַמְעצִׁ֔

ה ׇכל־  יו ֲעֵשִ֖ א ֵכָלִׁ֔ אֶמר לֹוֹ֙ ֹנֵשַ֣ ֵֹׁ֤ )ז( ַוי

י  ְך ִהְנִנֹּ֥ ה ָלִׁ֔ ָך ְנֵטַ֣ ר ִבְלָבֶבָ֑ ִעְמָךִ֖  ֲאֶׁשַ֣

ָך׃          }ס{ ִכְלָבֶבִֽ

ים   ן ִהֵנַ֛ה ֲאַנְֹּ֥חנּו ֹעְבִרִ֖ ֹוָנָתִׁ֔ אֶמרֹ֙ ְיהַ֣ ֹֹ֙ )ח( ַוי

ם׃  ינּו ֲאֵליֶהִֽ ים ְוִנְגִלִ֖  ֶאל־ָהֲאָנִׁשָ֑

מּו ַעד־  ינּו ֹדָּ֕ אְמרּוֹ֙ ֵאֵלִׁ֔ ִֹֽ ה י )ט( ִאם־ֹכֵׁ֤

א   ֹֹּ֥ ינּו ְול ְדנּו ַתְחֵתִׁ֔ נּו ֲאֵליֶכָ֑ם ְוָעַמַ֣ ַהִגיֵעִ֖

ה ֲאֵליֶהִֽ   ם׃ ַנֲעֶלִ֖

ינּו   ינּוֹ֙ ְוָעִלִׁ֔ ּו ָעֵלִ֨ ּו ֲעלֵׁ֤ ה יֹאְמרָ֜ )י( ְוִאם־ֹכִ֨

ֹות׃ נּו ָהאִֽ נּו ְוֶזה־ָלִ֖ י־ְנָתָנֹּ֥ם יי ְבָיֵדָ֑  ִכִֽ

ים   ב ְפִלְׁשִתָ֑ ם ֶאל־ַמַצִ֖ ּו ְׁשֵניֶהִׁ֔ )יא( ַוִיָגלַ֣
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(10) And if they say thus, 'Come up to 

us,' then we shall go up, for the Lord has 

given them into our hand, and this will be 

the sign for us." 

(11) And both of them revealed 

themselves to the garrison of the 

Philistines, and the Philistines said, 

"Behold, Hebrews are emerging from the 

holes wherein they hid themselves." 

(12) And the men of the garrison called to 

Jonathan and his weapon-bearer, and 

said, "Come up to us, and we shall tell 

you something." And Jonathan said to his 

weapon- bearer, "Come up after me, for 

the Lord has given them into the hand of 

Israel." 

(13) And Jonathan climbed up on his 

hands and on his feet, with his weapon-

bearer after him, and they fell before 

Jonathan, and his weapon-bearer was 

slaying after him. 

(14) And the first slaughter which 

Jonathan and his weapon-bearer made, 

was about twenty men, in about half a 

furrow (which) a yoke (of oxen plow in) 

a field. 

(15) And there was a trembling in the 

camp and the field, and among the 

people; the garrison and the raiders also 

trembled, and the earth quaked and 

became a trembling inspired by God. 

(16) And Saul's lookouts in Gibeah of 

Benjamin, and behold the multitude was 

wandering, and it was coming closer. 

(17) And Saul said to the people who 

were with him, "Inspect now, and see 

who is gone from among us." And they 

inspected, and behold, Jonathan and his 

weapon-bearer were not there. 

(18) And Saul said to Ahiah, "Bring near 

the Ark of God," for the Ark of God was 

on that day with the children of Israel. 

(19) And it was, while Saul still spoke to 

the priest, that the tumult which was in 

the camp of the Philistines was 

continuously increasing, and Saul said to 

the priest, "Withdraw your hand." 

ים   ְצִאִׁ֔ ים ִהֵנֵׁ֤ה ִעְבִריםֹ֙ ֹיִֽ ּו ְפִלְׁשִתִׁ֔ ַויֹאְמרַ֣

ר ִהְתַחְבא ים ֲאֶׁשֹּ֥ ם׃ ִמן־ַהֹחִרִ֖  ּו־ָׁשִֽ

ן  ה ֶאת־יֹוָנָתַ֣ י ַהַמָצָבָ֜   ׀)יב( ַוַיֲענּ֩ו ַאְנֵׁשִ֨

ינּו   ּו ֵאֵלִׁ֔ אְמרּוֹ֙ ֲעלַ֣ ִֹֽ יו ַוי א ֵכָלִ֗ ְוֶאת־ֹנֵשַ֣

ר ם ָדָבָ֑ יָעה ֶאְתֶכִ֖  }פ{ ְונֹוִדֹּ֥

ה   א ֵכָליוֹ֙ ֲעֵלַ֣ ן ֶאל־ֹנֵשֵׁ֤ אֶמר יֹוָנָתָ֜ ִֹ֨ ַוי

ל׃  י־ְנָתָנֹּ֥ם יי ְבַיֹּ֥ד ִיְשָרֵאִֽ י ִכִֽ  ַאֲחַרִׁ֔

יו  )יג( וַ  ן ַעל־ָיָדיוֹ֙ ְוַעל־ַרְגָלִׁ֔ ַיַַ֣על יֹוָנָתִ֗

ן   ִֶ֣יְפלּוֹ֙ ִלְפֵנַ֣י יֹוָנָתִׁ֔ יו ַוִֽ יו ַאֲחָרָ֑ א ֵכָלִ֖ ְוֹנֵשֹּ֥

יו׃  ת ַאֲחָרִֽ יו ְממֹוֵתֹּ֥ א ֵכָלִ֖  ְוֹנֵשֹּ֥

ר   ה ֲאֶׁשִ֨ ה ָהִראֹׁשָנִ֗ י ַהַמָכַ֣ )יד( ַוְתִהָׁ֞

יׁש   ים ִאָ֑ יו ְכֶעְשִרַ֣ א ֵכָלִ֖ ן ְוֹנֵשֹּ֥ ִהָכָ֧ה יֹוָנָתַ֛

ה׃ְכַבחֲ  ֶמד ָשֶדִֽ י ַמֲעָנִ֖ה ֶצֹּ֥  ִצֹּ֥

ה ַבַמֲחֶנֵׁ֤ה ַבָשֶדהֹ֙  )טו( ַוְתִה֩י ֲחָרָדִ֨

ּו   ית ָחְרדִ֖ ם ַהַמָצבֹ֙ ְוַהַמְׁשִחִׁ֔ ּוְבׇכל־ָהָעִׁ֔

ת   י ְלֶחְרַדֹּ֥ ֶרץ ַוְתִהִ֖ ָמה ַוִתְרַגַ֣ז ָהָאִׁ֔ ַגם־ֵהָ֑

ים׃   ֱאלִקִֽ

ת   ּול ְבִגְבַעִ֖ ּו ַהֹצִפיםֹ֙ ְלָׁשאִׁ֔ )טז( ַוִיְראֵׁ֤

ֹוג ַוֵיֶֹּ֥לְך  ִבְנָיִמָ֑  ֹון ָנמִ֖ ן ְוִהֵנָ֧ה ֶהָהמַ֛

ם׃   }פ{ ַוֲהלִֽ

ֹו   ר ִאתִׁ֔ ּול ָלָעםֹ֙ ֲאֶׁשַ֣ אֶמר ָׁשאִ֗ ַֹ֣ )יז( ַוי

נּו  ְך ֵמִעָמָ֑ י ָהַלַ֣ ּו ִמִ֖ ִפְקדּו־ָנַ֣א ּוְראִׁ֔

יו׃  א ֵכָלִֽ ן ְוֹנֵשֹּ֥ ין יֹוָנָתִ֖ ּו ְוִהֵנַ֛ה ֵאֹּ֥ ִֶ֣יְפְקדִׁ֔  ַוִֽ

ה ַהִגִ֖  ֲאִחָיִׁ֔ אֶמר ָׁשאּולֹ֙ ַלִֽ ֵֹׁ֤ יָׁשה  )יח( ַוי

ים   ֹון ָהֱאלִקַ֛ ה ֲארָ֧ י־ָהָיָׁ֞ ים ִכִֽ ֹון ָהֱאלִקָ֑ ֲארַ֣

ל׃ ּוא ּוְבֵנֹּ֥י ִיְשָרֵאִֽ ֹום ַההִ֖  ַביֹּ֥

ן   ר ָׁשאּולֹ֙ ֶאל־ַהֹכֵהִׁ֔ ד ִדֶבֵׁ֤ י ַעַ֣ )יט( ַוְיִהִ֗

ים ַוֵיֶֹּ֥לְך   ֹון ֲאֶׁשרֹ֙ ְבַמֲחֵנַ֣ה ְפִלְׁשִתִׁ֔ ְוֶהָהמִ֗

ב ֹוְך ָוָרָ֑  }פ{  ָהלִ֖

ּול ֶאל־ַהכֹ  אֶמר ָׁשאַ֛ ָֹ֧ ָך׃ ַוי ף ָיֶדִֽ ן ֱאֹסֹּ֥  ֵהִ֖

ֹו   ר ִאתִׁ֔ ּול ְוׇכל־ָהָעםֹ֙ ֲאֶׁשַ֣ ק ָׁשאִ֗ )כ( ַוִיָזֵעַ֣

ֶרב   ה ֶחֵׁ֤ ה ָהְיָתָ֜ ה ְוִהֵנִ֨ אּו ַעד־ַהִמְלָחָמָ֑ ַוָיֹבִ֖

ד׃  ה ְמֹאִֽ ה ְגדֹוָלֹּ֥ הּו ְמהּוָמִ֖  ִאיׁשֹ֙ ְבֵרֵעִׁ֔

ּו ַלְפִלְׁשִתיםֹ֙   ים ָהיֵׁ֤ )כא( ְוָהִעְבִרִ֗

ֹול  ם  ְכֶאְתמַ֣ ּו ִעָמַ֛ ר ָעלֹּ֥ ֹום ֲאֶׁשִ֨ ִׁשְלׁשִׁ֔

ְהיֹותֹ֙ ִעם־  ָמה ִלִֽ יב ְוַגם־ֵהִ֗ ַמֲחֶנִ֖ה ָסִבָ֑ ַבִֽ

ן׃  ּול ְויֹוָנָתִֽ ר ִעם־ָׁשאִ֖ ל ֲאֶׁשֹּ֥  ִיְשָרֵאִׁ֔

ים   ְתַחְבִאֵׁ֤ ל ַהִמִֽ יׁש ִיְשָרֵאָ֜ )כב( ְוֹכל֩ ִאִ֨
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(20) And Saul and all the people who 

were with him, gathered, and came to the 

battle, and behold, every man's sword 

was against his fellow, (because there 

was) a very great confusion. 

(21) And the Hebrews (who) were with 

the Philistines as previously, who went 

up with them in the camp round about, 

they too (turned) to be with the Israelites 

who were with Saul and Jonathan. 

(22) And all the people who were hiding 

in Mt. Ephraim, heard that the Philistines 

had fled, and they too pursued closely 

behind them in the battle. 

(23) And the Lord saved Israel on that 

day, and the battle passed Beth-aven. 

(24) And the men of Israel were hard 

pressed on that day, and Saul adjured the 

people, saying, "Cursed be the man who 

will eat food until evening, until I shall be 

avenged of my enemies," and none of the 

people tasted any food. 

(25) And all (the people of) the land came 

in the forest, and there was honey on the 

ground. 

(26) And the people came into the forest, 

and behold, a flow of honey, but no one 

put his hand to his mouth for the people 

feared the oath. 

(27) But Jonathan had not heard when his 

father had adjured the people, and he 

extended the end of the staff which was 

in his hand, and dipped it into the 

honeycomb, and when he brought back 

his hand to his mouth, his eyes 

brightened. 

(28) And one man of the people called 

out and said, "Your father adjured the 

people, saying, 'Cursed be the man who 

eats food today,' and the people have 

become faint." 

(29) And Jonathan said, "My father has 

perturbed the land. See now that my eyes 

have brightened, for I have tasted a little 

of this honey. 

(30) How much more, if the people had 

eaten today of the spoils of their enemies, 

ים   ּו ִכי־ָנִ֖סּו ְפִלְׁשִתָ֑ ְמעִׁ֔ ִיםֹ֙ ָׁשִֽ ְבַהר־ֶאְפַרֹ֙

ּו גַ  ֶַ֣יְדְבקֹּ֥ ה׃ ַוִֽ ם ַבִמְלָחָמִֽ ָמה ַאֲחֵריֶהִ֖  ם־ֵהַ֛

ּוא ֶאת־  ֹום ַההִ֖ ֹוַׁשע יי ַביֹּ֥ )כג( ַויָ֧

ית   ה ֶאת־ֵבֹּ֥ ה ָעְבָרִ֖ ִמְלָחָמִׁ֔ ל ְוַהִ֨ ִיְשָרֵאָ֑

ֶון׃   ָאִֽ

ּוא   ֹום ַההָ֑ ל ִנַגִ֖ש ַביַ֣ יׁש־ִיְשָרֵאֹּ֥ )כד( ְוִאִֽ

ּור   ר ָארַ֣ ם ֵלאֹמִ֗ ּול ֶאת־ָהָעָ֜ ֶאל֩ ָׁשאִ֨ ַוֹי֩

 ִֹ֨ יׁש ֲאֶׁשר־י ִאֶ֠ ֶרב  ָהֶ֠ ֶחם ַעד־ָהֶעִ֗ אַכל ֶלָ֜

ם   ם ׇכל־ָהָעִ֖ י ְולֹא־ָטַעֹּ֥ ְיַבִׁ֔ ְוִנַקְמִתיֹ֙ ֵמֹאַ֣

ֶחם׃          }ס{  ָלִֽ

י   אּו ַבָיַָ֑ער ַוְיִהֹּ֥ ֶרץ ָבַ֣ )כה( ְוׇכל־ָהָאִ֖

ה׃  ׁש ַעל־ְפֵנֹּ֥י ַהָשֶדִֽ  ְדַבִ֖

ֶלְך   ַער ְוִהֵנִ֖ה ֵהַ֣ א ָהָעםֹ֙ ֶאל־ַהַיִׁ֔ ֵֹׁ֤ )כו( ַוָיב

י ׁש ְוֵאין־ַמִשֵׁ֤ א  ְדָבָ֑ י־ָיֵרֹּ֥ יו ִכִֽ ג ָידֹוֹ֙ ֶאל־ִפִׁ֔

ה׃  ָעִֽ ם ֶאת־ַהְשב   ָהָעִ֖

יַע ָאִבי֮ו   ע ְבַהְׁשִבַ֣ ן לֹא־ָׁשַמִ֗ )כז( ְויֹוָנָתַ֣

ה ַהַמֶטהֹ֙  ח ֶאת־ְקֵצֵׁ֤ ֶאת־ָהָעםֵ֒ ַוִיְׁשַלִ֗

ת   ּה ְבַיְעַרַ֣ ל אֹוָתִ֖ ֹו ַוִיְטֹבֹּ֥ ר ְבָידִׁ֔ ֲאֶׁשַ֣

יו )ותראנה ׁש ַוָיֵֶׁׁ֤שב ָידֹוֹ֙ ֶאל־ִפִׁ֔ (  ַהְדָבָ֑

יו׃  ְרָנה[ ֵעיָנִֽ  ]ַוָתֹאִ֖

ַע֩   אֶמר ַהְׁשֵב֩ ִֹ֗ ם ַוי יׁש ֵמָהָעָ֜ ַע֩ן ִאִ֨ )כח( ַוַי֩

ּור   ר ָארֹּ֥ יָך ֶאת־ָהָעםֹ֙ ֵלאֹמִׁ֔ יַע ָאִבֵׁ֤ ִהְׁשִבִ֨

ֹום ַוָיִַ֖עף   ֶחם ַהיָ֑ אַכל ֶלִ֖ ֹֹּ֥ יׁש ֲאֶׁשר־י ָהִאַ֛

ם׃   ָהָעִֽ

י ֶאת־  ן ָעַכֹּ֥ר ָאִבִ֖ ֹוָנָתִׁ֔ אֶמרֹ֙ יִֽ ֹֹ֙ )כט( ַוי

ֶרץ ְראּו־ָנאֹ֙  י   ָהָאָ֑ י ִכַ֣ רּו ֵעיַנִׁ֔ ִכי־ֹאַ֣

ה׃ ׁש ַהֶזִֽ ט ְדַבֹּ֥ ְמִתי ְמַעִ֖  ָטַעִׁ֔

ם   ל ָאַכֵׁ֤ל ַהיֹוםֹ֙ ָהָעִׁ֔ י לּו֩א ָאֹכִ֨ ף ִכ֡ )ל( ַאִ֗

ה לֹא־  י ַעָתַ֛ א ִכֹּ֥ ר ָמָצָ֑ יו ֲאֶׁשַ֣ ל ֹאְיָבִ֖ ִמְשַלֹּ֥

ים׃  ה ַמָכִ֖ה ַבְפִלְׁשִתִֽ  ָרְבָתֹּ֥

ים  ֹום ַההּואֹ֙ ַבְפִלְׁשִתִׁ֔ ּו ַביֵׁ֤   )לא( ַוַיכָׁ֞

ד׃  ם ְמֹאִֽ ָנה ַוָיַֹּ֥עף ָהָעִ֖ ש ַאָילָ֑  ִמִמְכָמִ֖

)לב( )ויעש( ]ַוַיֵַׁ֤עט[ ָהָעםֹ֙ ֶאל־ 

ר   אן ּוָבָקַ֛ ָֹ֧ ּו צ ל[ )שלל( ַוִיְקחִ֨ ]ַהָשָלִׁ֔

ם   אַכל ָהָעִ֖ ֹֹּ֥ ְרָצה ַוי ר ַוִיְׁשֲחטּו־ָאָ֑ ּוְבֵנֹּ֥י ָבָקִ֖

ם׃   ַעל־ַהָדִֽ

ם   ר ִהֵנֹּ֥ה ָהָעַ֛ ידּו ְלָׁשאּולֹ֙ ֵלאֹמִׁ֔ )לג( ַוַיִגֵׁ֤

אֶמר  חֹ  ַֹ֣ ם ַוי ל ַעל־ַהָדָ֑ אים ַליי ֶלֱאֹכַ֣ ִטֹּ֥
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which they found, would there not now 

have been a greater slaughter among the 

Philistines?" 

(31) And they smote the Philistines that 

day, from Michmash to Ajalon, and the 

people became very faint. 

(32) And the people flew to the spoil, and 

took sheep, and oxen, and calves, and 

they slaughtered on the ground, and the 

people ate with the blood. 

(33) And they told Saul, saying, "Behold, 

the people are sinning against the Lord, 

by eating with the blood." And he said, 

"You have transgressed; roll a huge stone 

to me this day." 

(34) And Saul said, "Disperse among the 

people, and you shall say to them, 'Bring 

near to me each man his ox and each man 

his lamb, and you shall slaughter here, 

and you shall eat, and you shall not sin 

against the Lord by eating with the 

blood.' " And all the people brought near, 

each man his ox that night, and they 

slaughtered there. 

(35) And Saul built an altar to the Lord; 

with that one he started to build an altar 

to the Lord. 

(36) And Saul said, "Let us go down after 

the Philistines at night, and plunder 

among them until the morning light, and 

let us not leave a man among them. " And 

they said, "Do all that is good in your 

eyes." Whereupon the priest said, "Let us 

draw near here to God." 

(37) And Saul asked of God, "Shall I go 

down after the Philistines? Will you 

deliver them into the hand of Israel?" But 

He did not answer him on that day. 

(38) And Saul said, "Draw near here, all 

you chiefs of the people, and know and 

see wherein was this sin today. 

(39) For as the Lord lives, who saves 

Israel, for though it be in Jonathan my 

son, he will die," and there was no one 

who answered him from among all the 

people. 

(40) And he said to all Israel, "You will 

ה׃  ֶבן ְגדֹוָלִֽ ֹום ֶאֹּ֥ י ַהיִ֖ ם ֹגלּו־ֵאַלֹּ֥  ְבַגְדֶתִׁ֔

ם   ַ֣צּו ָבָע֡ ּול פ  אֶמר ָׁשאַ֣ ַֹ֣ )לד( ַוי

ֹו   יׁש ׁשֹורָ֜ יׁשּו ֵאַל֩י ִאִ֨ ם ַהִגַ֣ ם ָלֶה֡ ַוֲאַמְרֶתַ֣

ם   ם ָבֶזהֹ֙ ַוֲאַכְלֶתִׁ֔ הּו ּוְׁשַחְטֶתֵׁ֤ יׁש ְשֵיִ֗ ְוִאַ֣

 ֹ ם  ְול ל ֶאל־ַהָדָ֑ ּו ַליי ֶלֱאֹכַ֣ א־ֶתֶחְטאֹּ֥

ֹו   ֹו ְבָידַ֛ יׁש ׁשֹורָ֧ ם ִאַ֣ ׁשּו ׇכל־ָהָעָ֜ ַוַיִגִ֨

ם׃  ְיָלה ַוִיְׁשֲחטּו־ָׁשִֽ  ַהַלִ֖

ל   ֹו ֵהֵחִׁ֔ ַח ַליי ֹאתַ֣ ּול ִמְזֵבִ֖ ֶבן ָׁשאַ֛ )לה( ַוִיָ֧

ַח ַליי׃  ֹות ִמְזֵבִ֖  }פ{ ִלְבנֹּ֥

ה  אֶמר ָׁש֡אּול ֵנְרָדַ֣ ַֹ֣ ַאֲחֵר֩י  )לו( ַוי

ם  ָזה ָבֶהַ֣ ָנֹבֹּ֥ ְיָלה ְוִֽ ים ׀ ַלָ֜ ַעד־  ׀ְפִלְׁשִתִ֨

יׁש   ר ָבֶהםֹ֙ ִאִׁ֔ א־ַנְׁשֵאֵׁ֤ ִֹֽ ֶקר ְול ֹור ַהֹבִ֗ אַ֣

ֹוב ְבֵעיֶנִ֖יָך   ּו ׇכל־ַהטֹּ֥ אְמרִׁ֔ ַֹ֣ ַוי

ה ן            }ס{  ֲעֵשָ֑ אֶמרֹ֙ ַהֹכֵהִׁ֔ ֹֹ֙ ַוי

ים׃  ם ֶאל־ָהֱאלִקִֽ ה ֲהלִ֖  ִנְקְרָבֹּ֥

ל ָׁשאּולֹ֙ ֵבִֽ  ֵאֵרדֹ֙  )לז( ַוִיְׁשַאֵׁ֤ ים ַהִֽ אלִקִׁ֔

ל   ים ֲהִתְתֵנִ֖ם ְבַיַ֣ד ִיְשָרֵאָ֑ י ְפִלְׁשִתִׁ֔ ַאֲחֵרַ֣

ּוא׃  ֹום ַההִֽ א ָעָנִ֖הּו ַביֹּ֥ ֹֹּ֥  ְול

ל   ם ֹכִ֖ ּו ֲהלִׁ֔ ׁשִֽ ּול ֹגַ֣ אֶמר ָׁשאִׁ֔ ַֹ֣ )לח( ַוי

ה  ְיָתַ֛ ה ָהֹּ֥ ּו ַבָמִ֗ ּו ּוְראִׁ֔ ם ּוְדעַ֣ ֹות ָהָעָ֑ ִפנַ֣

ֹום׃  את ַהיִֽ ִֹ֖ את ַהז  ַהַחָטֹּ֥

י ַחי־  ל  )לט( ִכַ֣ יַעֹ֙ ֶאת־ִיְשָרֵאִׁ֔ יי ַהמֹוִׁשֹ֙

ּות   ֹות ָימָ֑ י מַ֣ י ִכַ֣ ן ְבִנִ֖ ֹו ְביֹוָנָתֹּ֥ י ִאם־ֶיְׁשנַ֛ ִכָ֧

ם׃  ין ֹעֵנִ֖הּו ִמׇכל־ָהָעִֽ  ְוֵאֹּ֥

ל ַאֶתםֹ֙   אֶמר ֶאל־ׇכל־ִיְשָרֵאִ֗ ַֹ֣ )מ( ַוי

י   ן ְבִנִׁ֔ ֲאִניֹ֙ ְויֹוָנָתַ֣ ד ַוִֽ ֶבר ֶאָחִׁ֔ ְהיּוֹ֙ ְלֵעַ֣ ִתִֽ

 ֹ ד ַוי ֶבר ֶאָחָ֑ ּו ָהָעםֹ֙ ֶאל־ ִנְהֶיִ֖ה ְלֵעַ֣ אְמרֵׁ֤

ֹוב ְבֵעיֶנִ֖יָך   ּול ַהטֹּ֥ ָׁשאִׁ֔

ה׃          }ס{ ֲעֵשִֽ

י   ּול ֶאל־יי ֱאלֵקֹּ֥ אֶמר ָׁשאִ֗ ַֹ֣ )מא( ַוי

ן   ד יֹוָנָתַ֛ ים ַוִיָלֵכָ֧ ָבה ָתִמָ֑ ל ָהַ֣ ִיְשָרֵאִ֖

אּו׃  ם ָיָצִֽ ּול ְוָהָעֹּ֥  ְוָׁשאִ֖

ין   י ּוֵבִ֖ ילּו ֵביִנָּ֕ ּול ַהִפָּ֕ אֶמר ָׁשאִׁ֔ ַֹ֣ )מב( ַוי

ן׃  ד יֹוָנָתִֽ י ַוִיָלֵכִ֖ ן ְבִנָ֑  יֹוָנָתַ֣

יָדה   ן ַהִגֹּ֥ ֹוָנָתִׁ֔ אֶמר ָׁשאּולֹ֙ ֶאל־יַ֣ ֵֹׁ֤ )מג( ַוי

אֶמ֩ר   ֹ֩ ן ַוי ֹו יֹוָנָתִ֗ יָתה ַוַיֶגד־לַ֣ ה ָעִשָ֑ י ֶמַ֣ ִלִ֖

י   ה ֲאֶׁשר־ְבָיִדַ֛ ה ַהַמֶטָ֧ ְמִתי ִבְקֵצִ֨ ם ָטַעָ֜ ָטֹעִ֨

ּות׃ י ָאמִֽ ׁש ִהְנִנֹּ֥ ט ְדַבִ֖          }ס{ ְמַעֹּ֥
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be to one side, and I and my son Jonathan 

will be to one side." And the people 

answered Saul, "Do what is good in your 

eyes." 

(41) And Saul said to the Lord God of 

Israel, "Give a perfect lot," whereupon 

Jonathan and Saul were taken, and the 

people escaped. 

(42) And Saul said, "Cast lots between 

me and Jonathan my son;" and Jonathan 

was taken. 

(43) And Saul said to Jonathan, "Tell me; 

what have you done?" And Jonathan told 

him and said, "I but tasted a bit of honey 

with the end of the staff which is in my 

hand. Here I am; let me die." 

(44) And Saul said, "So shall God do, and 

so shall He continue; for you shall die, 

Jonathan." 

(45) And the people said to Saul, "Shall 

Jonathan, who has wrought this great 

salvation in Israel, die? Far be it. As the 

Lord lives, not one hair of his head shall 

fall to the ground, for he has worked with 

God this day." And the people redeemed 

Jonathan, and he did not die. 

(46) And Saul went up from (pursuing) 

after the Philistines, and the Philistines 

went to their place. 

(47) And Saul took the kingdom over 

Israel, and he waged war against his 

enemies on every side, against Moab, and 

against the children of Ammon, and 

against Edom, and against the kings of 

Zobah, and against the Philistines, and 

wherever he would turn, he would cause 

them to tremble. 

(48) And he gathered an army, and he 

smote Amalek, and he saved Israel from 

the hand of its plunderer. 

(49) And the sons of Saul were Jonathan, 

and Ishvi, and Malchishua; and the names 

of his daughters, the name of the firstborn 

was Merab, and the name of the younger 

was Michal. 

(50) And the name of Saul's wife was 

Ahinoam, the daughter of Ahimaaz; and 

ים  ) ה ֱאלִקִ֖ ּול ֹכה־ַיֲעֶשֹּ֥ אֶמר ָׁשאִׁ֔ ַֹ֣ מד( ַוי

ן׃  ּות יֹוָנָתִֽ ֹות ָתמִ֖ ף ִכי־מֹּ֥ ה יֹוִסָ֑  ְוֹכַ֣

ּול   ם ֶאל־ָׁשאִ֗ אֶמר ָהָעָ֜ ִֹ֨ )מה( ַוי

ה   ה ַהְיׁשּוָעִ֨ ָשֶ֠ ר ָעֶ֠ ן ׀ ָימּותֹ֙ ֲאֶׁשַ֣ הֲֽיֹוָנָתֵׁ֤

יָלה ַחי־יי   ה ַהזֹא֮ת ְבִיְשָרֵאלֵ֒ ָחִלִ֗ ַהְגדֹוָלַ֣

ל ִמשַ  י־ ִאם־ִיֹפָׁ֞ ְרָצה ִכִֽ ת רֹאׁשֹוֹ֙ ַאִׁ֔ ֲעַרֵׁ֤

ּו   ֹום ַהֶזָ֑ה ַוִיְפדֹּ֥ ה ַהיַ֣ ים ָעָשִ֖ ִעם־ֱאלִקֹּ֥

ת׃ ן ְולֹא־ֵמִֽ ם ֶאת־יֹוָנָתִ֖          }ס{ ָהָעַ֛

ים   י ְפִלְׁשִתָ֑ ּול ֵמַאֲחֵרִ֖ )מו( ַוַיַַ֣על ָׁשאִׁ֔

ם׃  ּו ִלְמקֹוָמִֽ ים ָהְלכֹּ֥  ּוְפִלְׁשִתִ֖

ד ַהְמלּוָכִ֖ה ַעל־  ּול ָלַכֹּ֥ )מז( ְוָׁשאַ֛

יו   ׇכל־ֹאְיָב֡ יב ׀ ְבִֽ ֶחם ָסִבַ֣ ל ַוִיָלַ֣ ִיְשָרֵאָ֑

ב  ֹום   ׀ְבמֹוָאַ֣ ֹון ּוֶבֱאדָ֜ י־ַעמִ֨ ּוִבְבֵנִֽ

ל   ים ּוְבֹכֹּ֥ י צֹוָבהֹ֙ ּוַבְפִלְׁשִתִׁ֔ ּוְבַמְלֵכֵׁ֤

יַע׃   ֲאֶׁשר־ִיְפֶנִ֖ה ַיְרִׁשִֽ

ל   ק ַוַיֵצֹּ֥ ִיל ַוַיְִֶ֖֣ך ֶאת־ֲעָמֵלָ֑ )מח( ַוַיַַ֣עש ַחִׁ֔

ל ִמַיֹּ֥ד   הּו׃ֶאת־ִיְשָרֵאִ֖  }פ{ ֹׁשֵסִֽ

י   ן ְוִיְׁשִוִ֖ ּול יֹוָנָתֹּ֥ ְהיּוֹ֙ ְבֵנַ֣י ָׁשאִׁ֔ )מט( ַוִיִֽ

ם   יו ֵׁשֵׁ֤ י ְבֹנָתִׁ֔ ּוַע ְוֵׁשםֹ֙ ְׁשֵתַ֣ ּוַמְלִכי־ׁשָ֑

ל׃ ם ַהְקַטָנִ֖ה ִמיַכִֽ ב ְוֵׁשֹּ֥  ַהְבִכיָרהֹ֙ ֵמַרִׁ֔

ַעם ַבת־  ּול ֲאִחיֹנִ֖ ֶׁשת ָׁשאִׁ֔ )נ( ְוֵׁשםֹ֙ ֵאַ֣

ם ַשר־ְצָבאֹוֹ֙ אֲ  ַעץ ְוֵׁשֵׁ֤ ר ֶבן־ ֲאִחיָמָ֑ ִביֵנִׁ֔

ּול׃  ֹוד ָׁשאִֽ  ֵנִ֖ר דֹּ֥

י־  ּול ְוֵנֹּ֥ר ֲאִבִֽ י־ָׁשאַ֛ יׁש ֲאִבִֽ )נא( ְוִקָ֧

ל׃           }ס{ ַאְבֵנִ֖ר ֶבן־ֲאִביֵאִֽ

ה ַעל־  י ַהִמְלָחָמהֹ֙ ֲחָזָקַ֣ )נב( ַוְתִהֵׁ֤

ּול   ה ָׁשאָ֜ ּול ְוָרָאִ֨ י ָׁשאָ֑ ל ְיֵמַ֣ ים ֹכִ֖ ְפִלְׁשִתִׁ֔

ִיל ַויַ  יׁש ִגבֹורֹ֙ ְוׇכל־ֶבן־ַחִׁ֔ הּו  ׇכל־ִאֵׁ֤ ַאְסֵפִ֖

יו׃  }פ{  ֵאָלִֽ
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the name of the commander of his army 

was Abiner, the son of Ner, Saul's uncle. 

(51) And Kish, the father of Saul, and 

Ner, the father of Abner, were sons of 

Abiel. 

(52) And the war against the Philistines 

was severe all the days of Saul; when 

Saul saw any valiant man or any soldierly 

man, he would bring him in to himself. 
 

 

I Samuel 15 

(1) And Samuel said to Saul, "The Lord 

sent me to anoint you to be king over His 

people, over Israel; and now hearken to 

the voice of the words of the Lord. 

(2) So said the Lord of Hosts, 'I 

remember that which Amalek did to 

Israel, how he laid (wait) for him on the 

way, when he came up out of Egypt. 

(3) Now, go, and you shall smite Amalek, 

and you shall utterly destroy all that is 

his, and you shall not have pity on him: 

and you shall slay both man and woman, 

infant and suckling, ox and sheep, camel 

and ass.' " 

(4) And Saul called the people together, 

and he counted them in Telaim, two 

hundred thousand footmen, and ten 

thousand, the men of Judah. 

(5) And Saul came as far as the city of 

Amalek, and he fought in the valley. 

(6) And Saul said to the Kenite, "Turn 

away and go down from among the 

Amalekites, lest I destroy you with them, 

and you did kindness with all the children 

of Israel, when they went up out of 

Egypt." And the Kenites turned away 

from amidst Amalek. 

(7) And Saul smote Amalek, from 

Havilah until you come to Shur, which is 

in front of Egypt. 

(8) And he seized Agag, the king of 

Amalek, alive; and he completely 

destroyed all the people with the edge of 

the sword. 

 

 ו ״ ט א שמואל 

אֶמר  ֵֹׁ֤ י  )א( ַוי ּול ֹאִתִ֨ ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֶאל־ָׁשאִׁ֔

ֹו ַעל־  ֶלְך ַעל־ַעמִ֖ ח יי ִלְמָׁשֳחָךַ֣ ְלֶמִׁ֔ ָׁשַלֵׁ֤

י   ֹול ִדְבֵרֹּ֥ ע ְלקִ֖ ה ְׁשַמִׁ֔ ל ְוַעָתַ֣ ִיְשָרֵאָ֑

         }ס{ יי׃

ת   ְדִתי ֵאַ֛ ֹות ָפַקָּ֕ ה ָאַמרֹ֙ יי ְצָבאִׁ֔ )ב( ֹכֵׁ֤

ל ֲאֶׁשר־  ק ְלִיְשָרֵאָ֑ ה ֲעָמֵלִ֖ ֲאֶׁשר־ָעָשֹּ֥

ם לֹוֹ֙ ַבֶדִׁ֔  ִים׃ ָשֹּ֥ ֹו ִמִמְצָרִֽ  ֶרְך ַבֲעלתִ֖

ק   ה ֶאת־ֲעָמֵלִ֗ ְך ְוִהִכיָתָ֜ )ג( ַעָת֩ה ֵלִ֨

א   ֹֹּ֥ ֹו ְול ֲחַרְמֶתםֹ֙ ֶאת־ׇכל־ֲאֶׁשר־לִׁ֔ ְוַהִֽ

ה   יׁש ַעד־ִאָשִ֗ ה ֵמִאַ֣ יו ְוֵהַמָתָׁ֞ ל ָעָלָ֑ ַתְחֹמִ֖

ה   ֹור ְוַעד־ֶשִׁ֔ ק ִמשַ֣ ֹעֵללֹ֙ ְוַעד־יֹוֵנִׁ֔ ֵמִֽ

ֹור׃ ל ְוַעד־ֲחמִֽ          }ס{ ִמָגָמִ֖

ִֶ֣יְפְקֵדםֹ֙  ) ם ַוִֽ ע ָׁשאּולֹ֙ ֶאת־ָהָעִׁ֔ ד( ַוְיַׁשַמֵׁ֤

ֶרת   י ַוֲעֶשֹּ֥ ֶלף ַרְגִלָ֑ ִים ֶאִ֖ ים ָמאַתֹּ֥ ַבְטָלִאִׁ֔

ה׃  יׁש ְיהּוָדִֽ ים ֶאת־ִאֹּ֥  ֲאָלִפִ֖

ק ַוָיִֶֶ֖֣רב   יר ֲעָמֵלָ֑ ּול ַעד־ִעַ֣ א ָׁשאִ֖ ֹֹּ֥ )ה( ַוָיב

ַחל׃  ַבָנִֽ

רּו   י ְלכּ֩ו ס ִ֨ ל־ַהֵקיִנ֡ ּול ֶאִֽ אֶמר ָׁשאַ֣ ַֹ֣ )ו( ַוי

ֹו  ְר  ִסְפָךֹ֙ ִעמִׁ֔ י ֶפן־ֹאִֽ ֹוְך ֲעָמֵלִקִ֗ ּו ִמתַ֣ דָ֜

ֶסדֹ֙ ִעם־ׇכל־ְבֵנַ֣י   ה ֶחֹ֙ יָתִֽ ה ָעִשֵׁ֤ ְוַאָתָׁ֞

י   ִים ַוָיַֹּ֥סר ֵקיִנִ֖ ם ִמִמְצָרָ֑ ל ַבֲעלֹוָתִ֖ ִיְשָרֵאִׁ֔

ק׃  ֹוְך ֲעָמֵלִֽ  ִמתֹּ֥

ֲחִויָלהֹ֙   ק ֵמִֽ ּול ֶאת־ֲעָמֵלָ֑ )ז( ַוַיְֶֹּ֥֣ך ָׁשאִ֖

ר ַעל־ְפֵנֹּ֥  ּור ֲאֶׁשִ֖ ִים׃ בֹוֲאָךַ֣ ׁשִׁ֔  י ִמְצָרִֽ

י   ק ָחָ֑ ש ֶאת־ֲאַגֹּ֥ג ֶמֶלְך־ֲעָמֵלִ֖ )ח( ַוִיְתֹפַ֛

ֶרב׃  ים ְלִפי־ָחִֽ ם ֶהֱחִרֹּ֥  ְוֶאת־ׇכל־ָהָעִ֖

ג   ם ַעל־ֲאָגִ֗ ּול ְוָהָעָ֜ )ט( ַוַיְחֹמל֩ ָׁשאִ֨
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(9) And Saul and the people had pity on 

Agag, and on the best of the sheep and 

the cattle, and the fatlings, and on the 

fattened sheep, and on all that was good; 

and they did not want to destroy them; 

but everything which was vile and feeble, 

that they utterly destroyed. 

(10) And the word of the Lord came to 

Samuel, saying, 

(11) I regret that I have made Saul king, 

for he has turned back from following 

Me, and he has not fulfilled My words. 

And it distressed Samuel, and he cried 

out to the Lord all night. 

(12) And Samuel arose early in the 

morning to meet Saul; and it was told to 

Samuel, saying, "Saul has come to 

Carmel, and behold, he is setting up a 

place for himself, and he passed and went 

down to Gilgal." 

(13) And Samuel came to Saul, and Saul 

said to him, "May you be blessed of the 

Lord; I have fulfilled the word of the 

Lord." 

(14) And Samuel said, "What then is this 

bleating of the sheep in my ears? And the 

lowing of the oxen which I hear?" 

(15) And Saul said, "They brought them 

from the Amalekites, for the people had 

pity on the best of the sheep, and the 

oxen, in order to sacrifice to the Lord 

your God: and the rest we have utterly 

destroyed." 

(16) And Samuel said to Saul, "Desist, 

and I shall tell you what the Lord spoke 

to me last night." And he said to him, 

"Speak." 

(17) And Samuel said, "Even if you are 

small in your own eyes, are you not the 

head of the tribes of Israel? And the Lord 

anointed you as king over Israel. 

(18) And the Lord sent you on a mission, 

and said, 'Go, and you shall utterly 

destroy the sinners, the Amalekites, and 

you shall wage war against them until 

they destroy them.' 

(19) Now, why did you not hearken to the 

ים   ר ְוַהִמְׁשִנֵׁ֤ ב ַהצֹא֩ן ְוַהָבָקִ֨ ְוַעל־ֵמיַטַ֣

ּו   א ָאבִ֖ ֹֹּ֥ ֹוב ְול ְוַעל־ַהָכִריםֹ֙ ְוַעל־ׇכל־ַהטִׁ֔

ס הַ  ה ְנִמְבָזֹּ֥ה ְוָנֵמִ֖ ם ְוׇכל־ַהְמָלאָכַ֛ ֲחִריָמָ֑

ימּו׃  ּה ֶהֱחִרִֽ  }פ{ ֹאָתֹּ֥

ר׃  ל ֵלאֹמִֽ ְֶ֣יִהיֹ֙ ְדַבר־יי ֶאל־ְׁשמּוֵאִ֖  )י( ַוִֽ

ְכִתי ֶאת־ָׁשאּולֹ֙   י־ִהְמַלֵׁ֤ ְמִתי ִכִֽ )יא( ִנַחִ֗

א   ַֹ֣ י ל י ְוֶאת־ְדָבַרִ֖ ַאֲחַרִׁ֔ ֶלְך ִכי־ָׁשבֹ֙ ֵמִֽ ְלֶמִׁ֔

ַחרֹ֙ ִלְׁשמּוֵאִׁ֔  ים ַוִיֹ֙ ק ֶאל־יי  ֵהִקָ֑ ל ַוִיְזַעֹּ֥

ְיָלה׃   ׇכל־ַהָלִֽ

ּול   את ָׁשאִ֖ ל ִלְקַרֹּ֥ ם ְׁשמּוֵאַ֛ )יב( ַוַיְׁשֵכָ֧

א־  ר ָבִֽ ל ֵלאֹמִ֗ ד ִלְׁשמּוֵאָ֜ ֶקר ַוי ַגִ֨ ַבֹבָ֑

ד   יב לֹוֹ֙ ָיִׁ֔ ה ַמִצֹּ֥ ָלהֹ֙ ְוִהֵנִ֨ ּול ַהַכְרֶמֹ֙ ָׁשאֵׁ֤

ל׃  ר ַוֵיִֶֶ֖֣רד ַהִגְלָגִֽ ֶַ֣יֲעֹבִׁ֔  ַוִיֹסבֹ֙ ַוִֽ

אֶמר  )יג(   ָֹ֧ ּול ַוי ל ֶאל־ָׁשאָ֑ א ְׁשמּוֵאִ֖ ֹֹּ֥ ַוָיב

ִתי   יי ֲהִקיֹמִ֖ ּוְך ַאָתהֹ֙ ַלִֽ ּול ָברֵׁ֤ ֹו ָׁשאִ֗ לַ֣

ר יי׃   ֶאת־ְדַבֹּ֥

אן   ֹֹּ֥ ֹול־ַהצ ה קִֽ ל ּוֶמַ֛ אֶמר ְׁשמּוֵאִׁ֔ ַֹ֣ )יד( ַוי

י   ר ָאֹנִכִ֖ ר ֲאֶׁשֹּ֥ ֹול ַהָבָקִׁ֔ ַהֶזִ֖ה ְבׇאְזָנָ֑י ְוקַ֣

ַע׃   ֹׁשֵמִֽ

ּול ֵמֲעמָ  אֶמר ָׁשאָ֜ ִֹ֨ ּום  )טו( ַוי י ֱהִביאִ֗ ֵלִקַ֣

ב ַהצֹאןֹ֙   ל ָהָעםֹ֙ ַעל־ֵמיַטֵׁ֤ ר ָחַמֵׁ֤ ֲאֶׁשִ֨

יָך ְוֶאת־  ַח ַליי ֱאלֶקָ֑ ַען ְזֹבִ֖ ר ְלַמֹּ֥ ְוַהָבָקִׁ֔

ְמנּו׃ ר ֶהֱחַרִֽ  }פ{  ַהיֹוֵתִ֖

ֶרף   ּול ֶהִ֚ אֶמר ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֶאל־ָׁשאִׁ֔ ֵֹׁ֤ )טז( ַוי

י   ר יי ֵאַלִ֖ ר ִדֶבָ֧ יָדה ְלָךִׁ֔ ֵא֩ת ֲאֶׁשִ֨ ְוַאִגַ֣

ְיָלה )ויא ֹו  ַהָלָ֑ אֶמר[ לִ֖ ֹֹּ֥ מרו( ]ַוי

ר׃          }ס{ ַדֵבִֽ

ן   ֹוא ִאם־ָקֹטֵׁ֤ ל ֲהלִ֗ אֶמר ְׁשמּוֵאִׁ֔ ַֹ֣ )יז( ַוי

ל   י ִיְשָרֵאִ֖ אׁש ִׁשְבֵטֹּ֥ ַֹ֛ יָך ר ַאָתהֹ֙ ְבֵעיֶנִׁ֔

ל׃  ֶלְך ַעל־ִיְשָרֵאִֽ ָתה ַוִיְמָׁשֲחָךָ֧ יי ְלֶמִ֖  ָאָ֑

ְך   אֶמר ֵלַ֣ ִֹ֗ ֶרְך ַוי )יח( ַוִיְׁשָלֲחָךֹּ֥ יי ְבָדָ֑

ק  ְוַהֲחַרמְ  ַחָטִאיםֹ֙ ֶאת־ֲעָמֵלִׁ֔ ה ֶאת־ַהִֽ ָתָׁ֞

ם׃  ם ֹאָתִֽ ד ַכלֹוָתִ֖ ֹו ַעֹּ֥  ְוִנְלַחְמָתַ֣ בִׁ֔

ַעטֹ֙   ֹול יי ַוַתֹ֙ ְעָת ְבקַ֣ א־ָׁשַמִ֖ ִֹֽ ָמה ל )יט( ְוָלֹּ֥

ע ְבֵעיֵנֹּ֥י   ַעש ָהַרִ֖ ל ַוַתֹּ֥ ֶאל־ַהָשָלִׁ֔

         }ס{ יי׃

ר   ל ֲאֶׁשֵׁ֤ ּול ֶאל־ְׁשמּוֵאִ֗ אֶמר ָׁשאָ֜ ִֹ֨ )כ( ַוי

ְעתִ  ֶרְך ֲאֶׁשר־ ָׁשַמֹ֙ ְך ַבֶדִ֖ ֹול יי ָוֵאֵלָּ֕ יֹ֙ ְבקַ֣
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voice of the Lord, but you flew upon the 

spoil, and you did what was evil in the 

eyes of the Lord?" 

(20) And Saul said to Samuel, "Yes, I did 

hearken to the voice of the Lord. I did go 

on the mission on which the Lord sent 

me, and I brought Agag, the king of 

Amalek alive, and have utterly destroyed 

the Amalekites. 

(21) And the people took from the spoil, 

sheep and oxen, the best of the ban, to 

sacrifice to your God in Gilgal." 

(22) And Samuel said, "Has the Lord (as 

much) desire in burnt offerings and 

peace-offerings, as in obeying the voice 

of the Lord? Behold, to obey is better 

than a peace-offering; to hearken (is 

better) than the fat of rams. 

(23) For rebellion is as the sin of 

divination, and stubbornness is as idolatry 

and teraphim. Since you rejected the 

word of the Lord, He has rejected you 

from being a king." 

(24) And Saul said to Samuel, "I have 

sinned, for I transgressed the Lord's 

command, and your words, for I feared 

the people, and I hearkened to their voice. 

(25) And now, forgive now my sin, and 

return with me, and I shall prostrate 

myself to the Lord." 

(26) And Samuel said to Saul, "I shall not 

return with you, for you have rejected the 

word of the Lord, and the Lord has 

rejected you from being a king over 

Israel." 

(27) And Samuel turned to go, and he 

seized the skirt of his robe, and it tore. 

(28) And Samuel said to him, "The Lord 

has torn the kingdom of Israel from you, 

today; and has given it to your fellow 

who is better than you. 

(29) And also, the Strength of Israel will 

neither lie nor repent, for He is not a man 

to repent." 

(30) And he said, "I have sinned. Now, 

honor me now in the presence of the 

elders of my people, and in the presence 

ק   ֶלְך ֲעָמֵלִׁ֔ יא ֶאת־ֲאַגגֹ֙ ֶמַ֣ ִני יי ָוָאִבִ֗ ְׁשָלַחַ֣

ְמִתי׃  ק ֶהֱחַרִֽ  ְוֶאת־ֲעָמֵלִ֖

ר   אן ּוָבָקִ֖ ֹֹּ֥ ל צ ם ֵמַהָשָלַ֛ ח ָהָעָ֧ )כא( ַוִיַקִ֨

יָך   ַח ַליי ֱאלֶקִ֖ ֶרם ִלְזֹבַ֛ ית ַהֵחָ֑ ֵראִׁשַ֣

ל׃          }ס{ ַבִגְלָגִֽ

יי  )כב(  ֶפץ ַלִֽ ל ַהֵחֵׁ֤ אֶמר ְׁשמּוֵאִ֗ ַֹ֣ ַוי

ֹול יי ִהֵנֵׁ֤ה  ַע ְבקַ֣ ים ִכְׁשֹמִ֖ ֹות ּוְזָבִחִׁ֔ ְבֹעלַ֣

ֶלב   יב ֵמֵחֹּ֥ ֹוב ְלַהְקִׁשִ֖ ַעֹ֙ ִמֶזַַ֣בח טִׁ֔ ְׁשֹמִ֨

ים׃   ֵאיִלִֽ

ֶון   ִרי ְוָאֹּ֥ ֶסםֹ֙ ֶמִׁ֔ י ַחַטאת־ֶקֹ֙ )כג( ִכֵׁ֤

ר יי   ְסָתֹ֙ ֶאת־ְדַבַ֣ ַען ָמַאֹ֙ ר ַיִ֗ ים ַהְפַצָ֑ ּוְתָרִפִ֖

ֶלְך׃ַוִיְמאָ           }ס{ ְסָךִ֖ ִמֶמִֽ

ּול ֶאל־ְׁשמּוֵאלֹ֙   אֶמר ָׁשאֵׁ֤ ִֹ֨ )כד( ַוי

י־יי ְוֶאת־  ְרִתי ֶאת־ִפִֽ י־ָעַבֹּ֥ אִתי ִכִֽ ָחָטִׁ֔

ע   ם ָוֶאְׁשַמִ֖ אִתיֹ֙ ֶאת־ָהָעִׁ֔ י ָיֵרֹ֙ יָך ִכֵׁ֤ ְדָבֶרָ֑

ם׃   ְבקֹוָלִֽ

ּוב   י ְוׁשַ֣ א ָנִ֖א ֶאת־ַחָטאִתָ֑ ה ָשֹּ֥ )כה( ְוַעָתָּ֕

ְׁשַתֲחֶוִ֖  י ְוֶאִֽ  ה ַליי׃ ִעִמִׁ֔

א   ֹֹּ֥ ּול ל אֶמר ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֶאל־ָׁשאִׁ֔ ֵֹׁ֤ )כו( ַוי

ר יי   ְסָתהֹ֙ ֶאת־ְדַבַ֣ י ָמַאֹ֙ ְך ִכֵׁ֤ ּוב ִעָמָ֑ ָאׁשִ֖

ֶלְך ַעל־  ֹות ֶמִ֖ ְהיֹּ֥ ַוִיְמָאְסָךַ֣ יי ִמִֽ

ל׃           }ס{ ִיְשָרֵאִֽ

ֶכת ַוַיֲחֵזֹּ֥ק   ל ָלֶלָ֑ ב ְׁשמּוֵאִ֖ )כז( ַוִיֹסֹּ֥

ע׃ ֹו ַוִיָקַרִֽ          }ס{ ִבְכַנף־ְמִעילִ֖

ע יי   ל ָקַרִ֨ אֶמר ֵאָליוֹ֙ ְׁשמּוֵאִׁ֔ ֵֹׁ֤ )כח( ַוי

ֹום   יָך ַהיָ֑ ל ֵמָעֶלִ֖ ּות ִיְשָרֵאַ֛ ת־ַמְמְלכָ֧ ֶאִֽ

ָך׃ ֹוב ִמֶמִֽ ּה ְלֵרֲעָךִ֖ ַהטֹּ֥          }ס{ ּוְנָתָנָּ֕

א   ַֹ֣ ר ְול א ְיַׁשֵקִ֖ ֹֹּ֥ ל ל )כט( ְוַגםֹ֙ ֵנַַ֣צח ִיְשָרֵאִׁ֔

ם׃  ּוא ְלִהָנֵחִֽ ם הִ֖ א ָאָדַ֛ ֹֹּ֥ י ל ם ִכַ֣  ִיָנֵחָ֑

ִני ָנַ֛א  ה ַכְבֵדֹּ֥ אִתי ַעָתִ֗ אֶמר ָחָטִׁ֔ ַֹ֣ )ל( ַוי

ּוב   ל ְוׁשַ֣ י ְוֶנֶֶַ֣֣גד ִיְשָרֵאָ֑ י־ַעִמִ֖ ֶנֶֶֹּ֥֣גד ִזְקֵנִֽ

יָך׃  ְׁשַתֲחֵוִ֖יִתי ַליי ֱאלֶקִֽ י ְוִהִֽ  ִעִמִׁ֔

ּול   י ָׁשאָ֑ ל ַאֲחֵרַ֣ )לא( ַוָיׇֹּׁ֥שב ְׁשמּוֵאִ֖

ּול ַליי׃  חּו ָׁשאִ֖          }ס{  ַוִיְׁשַתֹּ֥

אֶמר  ַֹ֣ יׁשּו ֵאַליֹ֙ ֶאת־ )לב( ַוי ל ַהִגֵׁ֤ ְׁשמּוֵאִ֗

יו ֲאַגִ֖ג   ק ַוֵיֶַ֣לְך ֵאָלִׁ֔ ֶלְך ֲעָמֵלִׁ֔ ֲאַגגֹ֙ ֶמַ֣

ר ַמר־  ן ָסֹּ֥ ג ָאֵכִ֖ אֶמר ֲאָגִׁ֔ ַֹ֣ ת ַוי ַמֲעַדֹנָ֑

ֶות׃          }ס{ ַהָמִֽ
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of Israel, and return with me, and I shall 

prostrate myself to the Lord your God." 

(31) And Samuel returned after Saul, and 

Saul prostrated himself to the Lord. 

(32) And Samuel said, "Bring Agag, the 

king of Amalek, near to me." And Agag 

went to him delicately. And Agag said, 

"Surely, the bitterness of death has 

turned." 

(33) And Samuel said, "As your sword 

bereaved women, so will your mother be 

bereaved among women." And Samuel 

hewed Agag in pieces before the Lord in 

Gilgal. 

(34) And Samuel went to Ramah, and 

Saul went up to his house in Gibeah of 

Saul. 

(35) And Samuel came no more to see 

Saul until the day of his death, for 

Samuel mourned for Saul, and the Lord 

was repentant that He had made Saul 

reign over Israel. 

ה   ר ִׁשְכָלֵׁ֤ ל ַכֲאֶׁשִ֨ אֶמר ְׁשמּוֵאִׁ֔ ַֹ֣ )לג( ַוי

ים ִאֶמָ֑  ָך ֵכן־ִתְׁשַכֹּ֥ל ִמָנִׁשִ֖ ָך  ָנִׁשיםֹ֙ ַחְרֶבִׁ֔

ל ֶאת־ֲאָגַ֛ג ִלְפֵנֹּ֥י יי   ף ְׁשמּוֵאָ֧ ַוְיַׁשֵסִ֨

ל׃          }ס{ ַבִגְלָגִֽ

ּול   ָתה ְוָׁשאַ֛ ל ָהָרָמָ֑ )לד( ַוֵיֶֹּ֥לְך ְׁשמּוֵאִ֖

ּול׃  ת ָׁשאִֽ ֹו ִגְבַעֹּ֥ ה ֶאל־ֵביתִ֖  ָעָלֹּ֥

ֹות ֶאת־  ל ִלְראֵׁ֤ ף ְׁשמּוֵאָ֜ א־ָיַסִ֨ ִֹֽ )לה( ְול

ֹו  ֹום מֹותִׁ֔ ל ָׁשאּולֹ֙ ַעד־יַ֣ י־ִהְתַאֵבֹּ֥ ִכִֽ

יְך   י־ִהְמִלֹּ֥ ם ִכִֽ ּול ַויי ִנָחִׁ֔ ל ֶאל־ָׁשאָ֑ ְׁשמּוֵאִ֖

ל׃ ּול ַעל־ִיְשָרֵאִֽ  }פ{ ֶאת־ָׁשאִ֖

 

 

I Samuel 16 

(1) And the Lord said to Samuel, "Until 

when are you mourning for Saul, when I 

have rejected him from reigning over 

Israel? Fill your horn with oil, and come, 

I shall send you to Jesse, the 

Bethlehemite, for I have seen for Myself 

a king among his sons." 

(2) And Samuel said, "How shall I go? 

For, if Saul hears, he will kill me." And 

the Lord said, "You shall take a heifer 

with you, and you shall say, 'I have come 

to slaughter (a sacrifice) to the Lord.' 

(3) And you shall invite Jesse to the 

sacrificial feast, and I shall let you know 

what you shall do, and you shall anoint 

for Me whom I shall tell you." 

(4) And Samuel did that which the Lord 

had spoken, and he came to Bethlehem, 

and the elders of the city hurried toward 

him, and one said, "Is your coming 

peaceable?" 

 

 ז ״ט א שמואל 

ל  אֶמר יי ֶאל־ְׁשמּוֵאִ֗ ִֹ֨ ַעד־ָמַתיֹ֙  )א( ַוי

יו   י ְמַאְסִתִׁ֔ ּול ַוֲאִנַ֣ ל ֶאל־ָׁשאִׁ֔ ַאָתהֹ֙ ִמְתַאֵבַ֣

ֶמן   א ַקְרְנָךָ֜ ֶׁשִ֗ ל ַמֵלִ֨ ְך ַעל־ִיְשָרֵאָ֑ ִמְמלִ֖

י   ית־ַהַלְחִמִׁ֔ י ֵבִֽ ְׁשָלֲחָךֹ֙ ֶאל־ִיַׁשַ֣ ְך ֶאִֽ ְוֵלֵׁ֤

ֶלְך׃ י ֶמִֽ יִתי ְבָבָנַ֛יו ִלִ֖ י־ָרִאָ֧  ִכִֽ

יְך   אֶמר ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֵאַ֣ ֵֹׁ֤ ע  )ב( ַוי ְך ְוָׁשַמֹּ֥ ֵאֵלִׁ֔

ת ָבָקרֹ֙   אֶמר יי ֶעְגַלֵׁ֤ ַֹ֣ ִני ַוי ּול ַוֲהָרָגָ֑ ָׁשאִ֖

אִתי׃  ַח ַליי ָבִֽ ַמְרָתִׁ֔ ִלְזֹבֹּ֥ ָך ְוָאַ֣ ח ְבָיֶדִׁ֔  ִתַקַ֣

י   י ַבָזַָ֑בח ְוָאֹנִכִ֗ אָת ְלִיַׁשִ֖ )ג( ְוָקָרֹּ֥

י   ה ּוָמַׁשְחָתַ֣ ִלִׁ֔ ר־ַתֲעֶשִׁ֔ ת ֲאֶׁשִֽ יֲעָךֹ֙ ֵאַ֣ אֹוִדִֽ

ר ֵאֶלִֽ  ת ֲאֶׁשר־ֹאַמִ֖  יָך׃ ֵאֹּ֥

ר יי   ר ִדֶבַ֣ ת ֲאֶׁשַ֣ ל ֵאִ֚ )ד( ַוַיַַ֣עש ְׁשמּוֵאִ֗

ּו ִזְקֵנֵׁ֤י ָהִעירֹ֙   ֶחם ַוֶיֶחְרדָׁ֞ ית ָלָ֑ א ֵבַ֣ ִֹ֖ ַוָיב

ָך׃  ם בֹוֶאִֽ אֶמר ָׁשלֹּ֥ ִֹ֖ ֹו ַוי  ִלְקָראתִׁ֔

אֶמר  ַֹ֣ אִתי   ׀)ה( ַוי יי ָבִׁ֔ ַח ַלִֽ ֹום ִלְזֹבֵׁ֤ ָׁשלִ֗

י ַבָזַָ֑בח ַויְ  ם ִאִתִ֖ ּו ּוָבאֶתֹּ֥ ְתַקְדׁשִׁ֔ ׁש  ִהִֽ ַקֵדֵׁ֤
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(5) And he said, "Peaceable. I have come 

to slaughter (a sacrifice) to the Lord. 

Prepare yourselves, and you shall come 

with me to the sacrificial feast." And he 

prepared Jesse and his sons, and invited 

them to the sacrificial feast. 

(6) And it was, that when they came, and 

he saw Eliab, that he said, "Surely, before 

the Lord is His anointed." 

(7) And the Lord said to Samuel, "Look 

not upon his appearance, or the height of 

his stature, for I have rejected him, for it 

is not as man sees, (what is visible) to the 

eyes, while the Lord sees into the heart." 

(8) And Jesse called to Abinadab, and he 

presented him before Samuel, and he 

said, "Neither has the Lord chosen this 

one." 

(9) And Jesse presented Shammah, and 

he said, "Neither has the Lord chosen this 

one." 

(10) And Jesse presented his seven sons 

before Samuel; and Samuel said to Jesse, 

"The Lord has not chosen these." 

(11) And Samuel said to Jesse, "Are these 

all the young men?" And he said, "The 

youngest still remains, and behold, he is 

tending the sheep." And Samuel said to 

Jesse, "Send and bring him, for we shall 

not sit down until he comes here." 

(12) And he sent and brought him, and he 

was ruddy, with beautiful eyes, and 

handsome appearance. And the Lord said, 

"Arise, anoint him, for this is he." 

(13) And Samuel took the horn of oil, and 

anointed him in the midst of his brothers. 

And a spirit of the Lord passed over 

David from that day forth, and Samuel 

arose and went to Ramah. 

(14) And the spirit of the Lord departed 

from Saul, and an evil spirit from the 

Lord frightened him. 

(15) And Saul's servants said to him, 

"Behold now, an evil spirit of God is 

frightening you. 

(16) Let our lord say (your servants are 

before you), 'Let them seek a man who 

ם   א ָלֶהִ֖ יו ַוִיְקָרֹּ֥ ֶאת־ִיַׁשיֹ֙ ְוֶאת־ָבָנִׁ֔

ַבח׃   ַלָזִֽ

ב   ם ַוַיְִֶ֖֣רא ֶאת־ֱאִליָאָ֑ י ְבבֹוָאִׁ֔ )ו( ַוְיִהַ֣

ֹו׃ ְך ֶנֶֶֹּ֥֣גד יי ְמִׁשיחִֽ אֶמר ַאַ֛ ָֹּ֕          }ס{ ַוי

ט   ל ַאל־ַתֵבָ֧ אֶמר יי ֶאל־ְׁשמּוֵאִ֗ ִֹ֨ )ז( ַוי

ֹו ִכַ֣  ַּה קֹוָמתִ֖ הּו ְוֶאל־ְגֹבֹּ֥ י ֶאל־ַמְרֵאַ֛

י  יהּו ִכַ֣ ם   ׀ְמַאְסִתָ֑ ר ִיְרֶאהֹ֙ ָהָאָדִׁ֔ א ֲאֶׁשֵׁ֤ ִֹ֗ ל

ה   ִים ַויי ִיְרֶאֹּ֥ ה ַלֵעיַנִׁ֔ י ָהָאָדםֹ֙ ִיְרֶאַ֣ ִכֵׁ֤

ב׃   ַלֵלָבִֽ

הּו   ב ַוַיֲעִבֵרִ֖ יָנָדִׁ֔ א ִיַׁשיֹ֙ ֶאל־ֲאִבַ֣ )ח( ַוִיְקָרֵׁ֤

אֶמר ַגם־ָבֶזִ֖ה לֹא־  ָֹּ֕ ל ַוי ִלְפֵנַ֣י ְׁשמּוֵאָ֑

ר יי׃   ָבַחֹּ֥

י ר ִיַׁשִ֖ אֶמר ַגם־ָבֶזִ֖ה    )ט( ַוַיֲעֵבֹּ֥ ָֹּ֕ ה ַוי ַׁשָמָ֑

ר יי׃   לֹא־ָבַחֹּ֥

ת ָבָנִ֖יו ִלְפֵנַ֣י   י ִׁשְבַעֹּ֥ ר ִיַׁשַ֛ )י( ַוַיֲעֵבֹּ֥

י לֹא־  אֶמר ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֶאל־ִיַׁשִׁ֔ ֵֹׁ֤ ל ַוי ְׁשמּוֵאָ֑

ֶלה׃  ר יי ָבֵאִֽ  ָבַחֹּ֥

מּו   ל ֶאל־ִיַׁש֮י ֲהַתַ֣ אֶמר ְׁשמּוֵאַ֣ ִֹ֨ )יא( ַוי

ֹוד ָׁשַאַ֣  אֶמר עִ֚ ִֹ֗ ן ְוִהֵנֹּ֥ה  ַהְנָעִריםֵ֒ ַוי ר ַהָקָטִׁ֔

ל ֶאל־ִיַׁשיֹ֙   אֶמר ְׁשמּוֵאֵׁ֤ ִֹ֨ אן ַוי ָֹ֑ ה ַבצ ֹרֶעִ֖

ֹו   ב ַעד־ֹבאֹּ֥ א־ָנֹסִ֖ ִֹֽ י ל נּו ִכֹּ֥ ה ְוָקֶחִׁ֔ ִׁשְלָחַ֣

ה׃  ֹפִֽ

י   ּוא ַאְדמֹוִנִׁ֔ הּוֹ֙ ְוהַ֣ ח ַוְיִביֵאֹ֙ )יב( ַוִיְׁשַלֵׁ֤

ִאי ֹוב ֹרָ֑ ה ֵעיַנִִֶ֖֣ים ְוטַ֣  }פ{  ִעם־ְיֵפֹּ֥

ּום  אֶמר יי קֹּ֥ ָֹ֧ ּוא׃ ַוי הּו ִכי־ֶזֹּ֥ה הִֽ  ְמָׁשֵחִ֖

ֶמן   ֶרן ַהֶשִ֗ ל ֶאת־ֶקַ֣ ח ְׁשמּוֵאָ֜ )יג( ַוִיַקִ֨

ּוַח־  ח רִֽ ֶרב ֶאָחיוֵ֒ ַוִתְצַלֵׁ֤ ח ֹאתֹ֮ו ְבֶקַ֣ ַוִיְמַׁשַ֣

ְעָלה ַוָיֶַׇ֣֣קם   ּוא ָוָמָ֑ ֹום ַההִ֖ ד ֵמַהיֹּ֥ יי ֶאל־ָדִוִׁ֔

ָתה׃ ל ַוֵיִֶ֖לְך ָהָרָמִֽ  ְׁשמּוֵאִׁ֔

ם ׁשָ  ָרה ֵמִעַ֣ ּוַח יי ָסִ֖ ּול  )יד( ְורָ֧ אָ֑

ת יי׃  ה ֵמֵאֹּ֥ ּוַח־ָרָעִ֖ תּו רִֽ  ּוִבֲעַתֹּ֥

יו ִהֵנה־ ּול ֵאָלָ֑ י־ָׁשאִ֖ ּו ַעְבֵדִֽ )טו( ַויֹאְמרֹּ֥

ָך׃  ה ְמַבִעֶתִֽ ים ָרָעִ֖  ָנָ֧א רּוַח־ֱאלִקַ֛

יָך   יָך ְלָפֶנִׁ֔ נּוֹ֙ ֲעָבֶדַ֣ אַמר־ָנֵׁ֤א ֲאֹדֵנֹ֙ ִֹֽ )טז( י

ה   ֹור ְוָהָיִ֗ ֶ֣ן ַבִכנָ֑ ַע ְמַנֵגַ֣ יׁש ֹיֵדִ֖ ּו ִאָּ֕ ְיַבְקׁשָּ֕

הְ  ֶ֣ן  ִבִֽ ה ְוִנֵגֹּ֥ ּוַח־ֱאלִקיםֹ֙ ָרָעִׁ֔ יָך רִֽ ֹות ָעֶלֵׁ֤ יִ֨

ְך׃  ֹוב ָלִֽ ֹו ְוטֹּ֥  }פ{ ְבָידִ֖

יו ְראּו־ָנַ֣א   ּול ֶאל־ֲעָבָדָ֑ אֶמר ָׁשאִ֖ ֹֹּ֥ )יז( ַוי
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knows how to play on the harp'; and it 

will be, that when the evil spirit of God is 

upon you, he will play with his hand, and 

it will be good for you." 

(17) And Saul said to his servants, 

"Provide me now with a man who plays 

well, and you shall bring him to me." 

(18) And one of the young men answered 

and said, "Behold, I saw a son of Jesse 

the Bethlehemite, who knows how to 

play, a mighty man of valor, and a 

warrior, and prudent in affairs, and a 

handsome man, and the Lord is with 

him." 

(19) And Saul sent messengers to Jesse, 

and he said, "Send me David your son, 

who is with the sheep." 

(20) And Jesse took a donkey laden with 

bread, and an earthenware jug of wine, 

and a kid; and he sent them with David 

his son, to Saul. 

(21) And David came to Saul, and stood 

before him, and he loved him very much, 

and he was his weapon bearer. 

(22) And Saul sent to Jesse, saying, "Let 

David stand before me now, for he has 

found favor in my eyes." 

(23) And it would be, that when the spirit 

of God was upon Saul, that David would 

take the harp, and would play with his 

hand, and Saul would be relieved, and it 

would be good for him, the spirit of evil 

would depart from him. 

י׃  ם ֵאָלִֽ ן ַוֲהִביאֹוֶתִ֖ יב ְלַנֵגִׁ֔ יׁש ֵמיִטַ֣ י ִאִ֚  ִלִ֗

ה   אֶמר ִהֵנִ֨ ִֹ֗ ים ַוי ד ֵמַהְנָעִרָ֜ ַע֩ן ֶאָחִ֨ )יח( ַוַי֩

ן   יִתי ֵבַ֣ ן  ָרִאָ֜ ֵגֶ֠ ַע ַנֶ֠ ית ַהַלְחִמיֵ֒ ֹיֵדַ֣ ְלִיַׁש֮י ֵבַ֣

ר   ֹון ָדָבִ֖ ה ּוְנבֹּ֥ יׁש ִמְלָחָמַ֛ ִיל ְוִאָ֧ ֹור ַחָ֜ ְוִגבִ֨

ֹו׃ ַאר ַויי ִעמִֽ יׁש ֹתָ֑  ְוִאַ֣

י   ים ֶאל־ִיָׁשָ֑ ּול ַמְלָאִכִ֖ )יט( ַוִיְׁשַלֹּ֥ח ָׁשאַ֛

ר   ד ִבְנָךִ֖ ֲאֶׁשֹּ֥ י ֶאת־ָדִוֹּ֥ ה ֵאַלַ֛ אֶמר ִׁשְלָחֹּ֥ ָֹּ֕ ַוי

אן׃  ִֹֽ  ַבצ

ִין  )כ(  אד ַיִׁ֔ ַֹ֣ ֶחםֹ֙ ְונ ֹור ֶלִ֨ י ֲחמֹּ֥ ח ִיַׁשָ֜ ַוִיַקִ֨

ֹו   ד ְבנִ֖ ח ְבַיד־ָדִוֹּ֥ ד ַוִיְׁשַלַ֛ ים ֶאָחָ֑ י ִעִזִ֖ ּוְגִדֹּ֥

ּול׃   ֶאל־ָׁשאִֽ

ד   ֶַ֣יֲעֹמִ֖ ּול ַוִֽ א ָדִודֹ֙ ֶאל־ָׁשאִׁ֔ ֵֹׁ֤ )כא( ַוָיב

א   ֹו ֹנֵשֹּ֥ ְֶ֣יִהי־לִ֖ ד ַוִֽ ּו ְמֹאִׁ֔ הִֽ ְלָפָנָ֑יו ַוֶיֱאָהֵבַ֣

ים׃   ֵכִלִֽ

ח  ר  )כב( ַוִיְׁשַלַ֣ י ֵלאֹמָ֑ ּול ֶאל־ִיַׁשִ֖ ָׁשאִׁ֔

ן   ָצא ֵחִ֖ י ִכי־ָמֹּ֥ ַיֲעָמד־ָנֵׁ֤א ָדִודֹ֙ ְלָפַנִׁ֔

י׃   ְבֵעיָנִֽ

ּוַח־ֱאלִקיםֹ֙ ֶאל־  ֹות רִֽ ְהיֵׁ֤ ה ִבִֽ )כג( ְוָהָיִ֗

ֶ֣ן   ֹור ְוִנֵגַ֣ ד ֶאת־ַהִכנִ֖ ח ָדִוַ֛ ּול ְוָלַקֹּ֥ ָׁשאִׁ֔

ָרה   ֹו ְוָסֹּ֥ ֹוב לִׁ֔ ֹו ְוָרַוֵׁ֤ח ְלָׁשאּולֹ֙ ְוטַ֣ ְבָידָ֑

ּוַח הָ  יו רֹּ֥ ה׃ ֵמָעָלִ֖  }פ{ ָרָעִֽ

 

 

I Samuel 17 

(1) And the Philistines assembled their 

camps to war; and they assembled at 

Sochoh which belonged to Judah, and 

they encamped between Sochoh and 

Azekah in Ephes-dammim. 

(2) And Saul and the men of Israel 

assembled, and they encamped in the 

Valley of the Terebinth, and they set the 

battle in array against the Philistines. 

(3) And the Philistines were standing on 

 

 ז ״י  א שמואל 

ֲחֵניֶהםֹ֙   ים ֶאת־ַמִֽ ּו ְפִלְׁשִתֵׁ֤ )א( ַוַיַאְספִ֨

ה   יהּוָדָ֑ ר ִלִֽ ה ֲאֶׁשַ֣ ּו ֹשֹכִ֖ ְספִׁ֔ ה ַוֵיָאַ֣ ַלִמְלָחָמִׁ֔

ֶפס   ה ְבֶאֹּ֥ ה ּוֵבין־ֲעֵזָקִ֖ ּו ֵבין־שֹוֹכֹּ֥ ֶַ֣יֲחנַ֛ ַוִֽ

ים׃   ַדִמִֽ

ּו   ֶאְספִׁ֔ יׁש־ִיְשָרֵאלֹ֙ ֶנִֽ ּול ְוִאִֽ )ב( ְוָׁשאֵׁ֤

ה   ּו ִמְלָחָמִ֖ ה ַוַיַעְרכֹּ֥ ֶמק ָהֵאָלָ֑ ּו ְבֵעַ֣ ֶַ֣יֲחנִ֖ ַוִֽ

ים׃  את ְפִלְׁשִתִֽ  ִלְקַרֹּ֥
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the mountain from here, and Israel was 

standing on the mountain from here, and 

the valley was between them. 

(4) And the champion emerged from the 

Philistines' camp, named Goliath, from 

Gath; his height was six cubits and a 

span. 

(5) And a helmet of copper was on his 

head, and he was wearing a coat of mail, 

and the weight of the coat was five 

thousand shekels of copper. 

(6) And greaves of copper were on his 

legs, and a copper javelin was between 

his shoulders. 

(7) And the shaft of his spear was like a 

weaver's beam, and the spear's head was 

six hundred shekels of iron, and the 

shield-bearer went before him. 

(8) And he stood and called to the array 

of Israel, and he said to them, "Why 

should you come out to wage war? Am I 

not the Philistine, and you the servants of 

Saul? Choose for yourselves a man, and 

let him come down to me. 

(9) If he is able to fight with me and kill 

me, we shall be slaves to you, and if I 

overcome him, and kill him, you shall be 

slaves to us and serve us." 

(10) And the Philistine said, "I taunt the 

ranks of Israel this day; give me a man, 

and let us fight together." 

(11) And Saul and all Israel heard these 

words of the Philistine, and they were 

panic stricken and very much afraid. 

(12) And David was the son of this 

Ephrathite man from Bethlehem of Judah, 

whose name was Jesse; and he had eight 

sons; and the man was old in Saul's time, 

coming among men. 

(13) And Jesse's three eldest sons who 

had followed Saul, went to war; and the 

names of his three sons who went to war, 

were: Eliab, the firstborn, and the second 

to him, Abinadab, and the third, 

Shammah. 

(14) And David was the youngest, and 

the three eldest followed Saul. 

ה   ים ֶאל־ָהָהרֹ֙ ִמֶזִׁ֔ ים ֹעְמִדֵׁ֤ )ג( ּוְפִלְׁשִתָׁ֞

ְֶ֣יא   ר ִמֶזָ֑ה ְוַהַגִ֖ ים ֶאל־ָהָהִ֖ ל ֹעְמִדֹּ֥ ְוִיְשָרֵאַ֛

ם׃   ֵביֵניֶהִֽ

ֹות  ִיםֹ֙ ִמַמֲחנַ֣ יׁש־ַהֵבַנֹ֙ א ִאִֽ )ד( ַוֵיֵצֵׁ֤

ׁש  ְפִלְׁשִתִׁ֔  ֹו ֵׁשֹּ֥ ֹו ִמַגָ֑ת ׇגְבהָּ֕ ים ׇגְלָיֹּ֥ת ְׁשמִ֖

ֶֶ֣רת׃  ֹות ָוָזִֽ  ַאמִ֖

ֹון   ֹו ְוִׁשְריֹּ֥ ֶׁשתֹ֙ ַעל־רֹאׁשִׁ֔ ֹוַבע ְנֹחִ֨ )ה( ְוכֵׁ֤

ֹון   ּוׁש ּוִמְׁשַקלֹ֙ ַהִשְריִׁ֔ ּוא ָלבָ֑ ים הַ֣ ַקְשַקִשִ֖

ֶׁשת׃  ים ְנֹחִֽ ים ְׁשָקִלִ֖  ֲחֵמֶׁשת־ֲאָלִפֹּ֥

יו וְ  ֶׁשת ַעל־ַרְגָלָ֑ ת ְנֹחִ֖ ֹון  )ו( ּוִמְצַחֹּ֥ ִכידֹּ֥

יו׃  ין ְכֵתָפִֽ ֶׁשת ֵבֹּ֥  ְנֹחִ֖

ֹו ִכְמנֹורֹ֙  ץ[ ֲחִניתִ֗ )ז( )וחץ( ]ְוֵעַ֣

ֹות   ֹו ֵׁשׁש־ֵמאֹּ֥ ֶבת ֲחִניתִׁ֔ ים ְוַלֶהַ֣ ְרִגִׁ֔ ֹאִֽ

ְך   א ַהִצָנִ֖ה ֹהֵלֹּ֥ ים ַבְרֶזָ֑ל ְוֹנֵשֹּ֥ ְׁשָקִלִ֖

יו׃   ְלָפָנִֽ

ת   ד ַוִיְקָראֹ֙ ֶאל־ַמַעְרֹכַ֣ ֶַ֣יֲעֹמִ֗ )ח( ַוִֽ

אֶמר ָלֶהִׁ֔  ַֹ֣ ל ַוי ּו  ִיְשָרֵאִׁ֔ ָמה ֵתְצאִ֖ ם ָלֹּ֥

י   י ַהְפִלְׁשִתִ֗ ֹוא ָאֹנִכַ֣ ה ֲהלָ֧ ְך ִמְלָחָמָ֑ ַלֲעֹרַ֣

יׁש   ם ִאִ֖ ּול ְברּו־ָלֶכֹּ֥ ים ְלָׁשאִׁ֔ ְוַאֶתםֹ֙ ֲעָבִדַ֣

י׃  ד ֵאָלִֽ  ְוֵיֵרֹּ֥

ִני   ם ִאִתיֹ֙ ְוִהָכִׁ֔ ל ְלִהָלֵחֵׁ֤ )ט( ִאם־יּוַכָׁ֞

ּוַכל־  י אִֽ ים ְוִאם־ֲאִנֵׁ֤ ם ַלֲעָבִדָ֑ ינּו ָלֶכִ֖ ְוָהִיֹּ֥

ים  לֹוֹ֙ ְוִהכִ  נּוֹ֙ ַלֲעָבִדִׁ֔ יֶתם ָלִ֨ יו ִוְהִיֵׁ֤ יִתִׁ֔

נּו׃  ם ֹאָתִֽ  ַוֲעַבְדֶתִ֖

ְפִתי ֶאת־  י ֵחַרַ֛ י ֲאִנִ֗ אֶמרֹ֙ ַהְפִלְׁשִתִׁ֔ ֹֹ֙ )י( ַוי

י   ֹום ַהֶזָ֑ה ְתנּו־ִלַ֣ ל ַהיַ֣ ֹות ִיְשָרֵאִ֖ ַמַעְרכֹּ֥

ַחד׃  ה ָיִֽ ָלֲחָמִ֖ יׁש ְוִנִֽ  ִאִׁ֔

ל ֶאת־  ע ָׁשאּולֹ֙ ְוׇכל־ִיְשָרֵאִׁ֔ )יא( ַוִיְׁשַמֵׁ֤

ּו  ִדְבֵרֹּ֥  ְראִ֖ תּו ַוִיִֽ ֶלה ַוֵיַחֹּ֥ י ָהֵאָ֑ י ַהְפִלְׁשִתִ֖

ד׃  }פ{ ְמֹאִֽ

ית   ה ִמֵבֹּ֥ י ַהֶזִ֗ יׁש ֶאְפָרִתָ֜ )יב( ְוָדִו֩ד ֶבן־ִאִ֨

ֹו ְׁשֹמָנַ֣ה   י ְולִ֖ ֹו ִיַׁשִׁ֔ ה ּוְׁשמַ֣ ֶחםֹ֙ ְיהּוָדִׁ֔ ֶלִ֨

א   ן ָבֹּ֥ ּול ָזֵקִ֖ י ָׁשאִׁ֔ ים ְוָהִאיׁשֹ֙ ִביֵמַ֣ ָבִנָ֑

ים׃   ַבֲאָנִׁשִֽ

ים  )יג(   י־ִיַׁשיֹ֙ ַהְגֹדִלִׁ֔ ֶׁשת ְבֵנִֽ ּו ְׁשלֵׁ֤ ְלכָ֜ ַוֵיִ֨

ם  ה ְוֵׁשַ֣ ּול ַלִמְלָחָמָ֑ י־ָׁשאִ֖ ּו ַאֲחֵרִֽ  ׀ָהְלכֹּ֥

ה  ְלכּוֹ֙ ַבִמְלָחָמִׁ֔ ר ָהִֽ יו ֲאֶׁשֵׁ֤ ֶׁשת ָבָנִ֗ ְׁשלַ֣

ב  יָנָדִׁ֔ הּוֹ֙ ֲאִבַ֣ ֹור ּוִמְׁשֵנֹ֙ ב ַהְבכִ֗ ֱאִליָאַ֣
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(15) Now David went to and fro from 

Saul, to tend his father's sheep in 

Bethlehem. 

(16) And the Philistine drew near 

morning and evening, and presented 

himself forty days. 

(17) And Jesse said to David his son, 

"Take now to your brothers, an ephah of 

this parched corn and ten loaves of this 

bread, and rush them to the camp, to your 

brothers. 

(18) And you shall bring these ten 

cheeses to the captain of the thousand, 

and you shall see how your brothers are 

faring, and you shall take the tidings of 

their welfare." 

(19) And Saul and they, and all the men 

of Israel in the Valley of the Terebinth, 

were at war with the Philistines. 

(20) And David arose early in the 

morning, and he left the sheep with a 

keeper; and he carried off and went, as 

Jesse had commanded him; and he came 

to the barricade, and the army which was 

going out to the battle array, shouted in 

the battle. 

(21) And the Israelites and the Philistines 

put the battle in array, army against army. 

(22) And David left the baggage in the 

hand of the keeper of the baggage, and he 

ran to the battle array, and he came and 

greeted his brothers. 

(23) And while he was speaking with 

them, behold, the champion, named 

Goliath the Philistine, from Gath, was 

coming up from the ranks of the 

Philistines, and he spoke the same words 

(as before), and David heard. 

(24) And all the men of Israel, upon 

seeing the man, fled from before him, and 

were exceedingly frightened. 

(25) And the men of Israel said, "Have 

you seen this man who is coming up, for 

he is coming up to taunt Israel? And it 

will be, that the man who will kill him, 

the King will enrich him with great 

riches, and he will give him his daughter, 

ה׃ י ַׁשָמִֽ  ְוַהְשִלִׁשִ֖

ּוא ַהקָ  ד הַ֣ ן ּוְׁשלָׁשהֹ֙  )יד( ְוָדִוִ֖ ָטָ֑

י   ּו ַאֲחֵרֹּ֥ ים ָהְלכִ֖ ַהְגֹדִלִׁ֔

ּול׃           }ס{ ָׁשאִֽ

ּול   ל ָׁשאָ֑ ב ֵמַעַ֣ ְך ָוָׁשִ֖ ד ֹהֵלֹּ֥ )טו( ְוָדִוַ֛

ֶחם׃  ית ָלִֽ יו ֵבֹּ֥ אן ָאִבִ֖ ֹֹּ֥ ֹות ֶאת־צ  ִלְרעַ֛

ב   ם ְוַהֲעֵרָ֑ י ַהְׁשֵכַ֣ )טז( ַוִיַגֹּׁ֥ש ַהְפִלְׁשִתִ֖

ֹום׃  ים יִֽ ב ַאְרָבִעֹּ֥  }פ{ ַוִיְתַיֵצִ֖

ֹו ַקח־ָנֵׁ֤א  ) ד ְבנִ֗ י ְלָדִוַ֣ אֶמר ִיַׁשָ֜ ִֹ֨ יז( ַוי

ה   ה ַוֲעָשָרֹּ֥ ת ַהָקִליאֹ֙ ַהֶזִׁ֔ יָךֹ֙ ֵאיַפֵׁ֤ ְלַאֶחֹ֙

יָך׃  ַמֲחֶנִ֖ה ְלַאֶחִֽ ץ ַהִֽ ֶחם ַהֶזָ֑ה ְוָהֵרֹּ֥  ֶלִ֖

ֶלה   י ֶהָחָלבֹ֙ ָהֵאִׁ֔ ֶרת ֲחִרֵצֵׁ֤ ת ֲעֶשָ֜ ֵאֶ֠ )יח( ְוֶ֠

ד   יָךֹ֙ ִתְפֹקַ֣ ֶלף ְוֶאת־ַאֶחֹ֙ יא ְלַשר־ָהָאָ֑ ָתִבִ֖

ח׃ ְלׁשָ  ם ִתָקִֽ ָבָתִ֖ ֹום ְוֶאת־ֲער   לִׁ֔

ל   יׁש ִיְשָרֵאִׁ֔ ָמהֹ֙ ְוׇכל־ִאַ֣ ּול ְוֵהֹ֙ )יט( ְוָׁשאֵׁ֤

ים ִעם־  ה ִנְלָחִמִ֖ ֶמק ָהֵאָלָ֑ ְבֵעִ֖

ים׃          }ס{  ְפִלְׁשִתִֽ

ׁש ֶאת־  ֶקר ַוִיֹטֵׁ֤ ד ַבֹבִ֗ ם ָדִוָ֜ )כ( ַוַיְׁשֵכִ֨

ר ֶלְך ַכֲאֶׁשֹּ֥ א ַוֵיִׁ֔ ר ַוִיָשַ֣   ַהצֹאןֹ֙ ַעל־ֹׁשֵמִׁ֔

ִיל ַהֹיֵצאֹ֙   ָלה ְוַהַחִ֗ י ַוָיבֹאֹ֙ ַהַמְעָגִׁ֔ ִצָּוִ֖הּו ִיָׁשָ֑

ה׃  עּו ַבִמְלָחָמִֽ ה ְוֵהֵרִ֖ ֲעָרָכִׁ֔  ֶאל־ַהַמַ֣

ים   ְך ִיְשָרֵאלֹ֙ ּוְפִלְׁשִתִׁ֔ )כא( ַוַתֲעֹרֵׁ֤

ה׃ את ַמֲעָרָכִֽ  ַמֲעָרָכִ֖ה ִלְקַרֹּ֥

יו   ים ֵמָעָלִ֗ ד ֶאת־ַהֵכִלָ֜ )כב( ַוִיֹטׁ֩ש ָדִוִ֨

ים ַוָיִֶׇ֖֣רץ ַהַמֲעָרָכָ֑ה  ַעל־ַידֹ֙ ׁשֹוֵמַ֣  ר ַהֵכִלִׁ֔

ֹום׃  יו ְלָׁשלִֽ ל ְלֶאָחִ֖ א ַוִיְׁשַאֹּ֥ ָֹּ֕  ַוָיב

ּוא  יׁש   ׀)כג( ְוהַ֣ ם ְוִהֵנַ֣ה ִאַ֣ ר ִעָמִ֗ ְמַדֵבַ֣

ֹו   י ְׁשמֵׁ֤ ה ׇגְלָי֩ת ַהְפִלְׁשִתִ֨ ִים עֹוֶלָׁ֞ ַהֵבַנ֡

ֹות[  ִמַגתֹ֙ )ממערות( ]ִמַמַעְרכַ֣

ר ַכְדָבִרַ֣  ים ַוְיַדֵבִ֖ ֶלה  ְפִלְׁשִתִׁ֔ ים ָהֵאָ֑

ד׃  ע ָדִוִֽ  ַוִיְׁשַמִ֖

ם ֶאת־  ל ִבְראֹוָתִ֖ יׁש ִיְשָרֵאִׁ֔ )כד( ְוֹכלֹ֙ ִאַ֣

ד׃  ּו ְמֹאִֽ יְראִ֖ יו ַוִיִֽ סּוֹ֙ ִמָפָנִׁ֔ יׁש ַוָינ ֹ֙  ָהִאָ֑

אֶמר  ַֹ֣ ל ַהְרִאיֶתםֹ֙   ׀)כה( ַוי יׁש ִיְשָרֵאִ֗ ִאַ֣

ף ֶאת־  י ְלָחֵרֹּ֥ ה ִכַ֛ ֹעֶלהֹ֙ ַהֶזִׁ֔ יׁש ָהִֽ ָהִאֵׁ֤

ה ְוִֶֽ֠  ל ֹעֶלָ֑ נּו  ִיְשָרֵאִ֖ יׁש ֲאֶׁשר־ַיֶכָ֜ ָהָיֶ֠ה ָהִאִ֨

ֶלְך  נּו ַהֶמַ֣ ֹול ְוֶאת־ִבתֹוֹ֙   ׀ַיְעְׁשֶרֹּ֥ ֶׁשר ָגדִ֗ ֹעַ֣

י   ה ׇחְפִׁשִ֖ יו ַיֲעֶשֹּ֥ ית ָאִבִׁ֔ ֹו ְוֵאתֹ֙ ֵבַ֣ ִיֶתן־לִׁ֔



 

44 / 77 

and he will make his father's house free in 

Israel." 

(26) And David said to the men who were 

standing before him, saying, "What shall 

be done to the man who slays that 

Philistine, and takes away reproach from 

Israel, for who is this uncircumcised 

Philistine, that he should taunt the ranks 

of the living God?" 

(27) And the people said to him, "So shall 

be done to the man who slays him." 

(28) And Eliab, his eldest brother, heard 

when he spoke to the men, and Eliab's 

wrath was kindled against David, and he 

said, "Why have you come down? With 

whom have you left those few sheep in 

the desert? I know your impetuousness, 

and the evil of your heart, for you have 

come down in order to see the war." 

(29) And David said, "What have I done 

now? Is it not but a word?" 

(30) And he turned around from him, 

toward another. And he spoke according 

to the same manner, the people answered 

according to the former manner. 

(31) And the words which David had 

spoken, were heard. And they related 

(them) before Saul, and he took him. 

(32) And David said to Saul, "Let no 

man's heart fail because of him. Your 

bondsman will go, and battle with the 

Philistine." 

(33) And Saul said to David, "You are 

unable to go to this Philistine to battle 

with him, for you are a lad, and he is a 

warrior since his youth." 

(34) And David said to Saul, "Your 

bondsman was a shepherd of sheep for 

his father, and there came a lion and also 

a bear, and carried off a lamb from the 

flock. 

(35) And I went out after him and smote 

him, and saved it from his mouth. And he 

arose upon me, and I took hold of his 

jaw, and I smote him and slew him. 

(36) Both the lion and the bear has your 

bondsman slain, and the uncircumcised 

ל׃  }פ{  ְבִיְשָרֵאִֽ

ים   ל־ָהֲאָנִׁשָׁ֞ ד ֶאִֽ אֶמר ָדִוִ֗ ַֹ֣ )כו( ַוי

ה   ים ִעמֹ֮ו ֵלאֹמרֵ֒ ַמה־ֵיָעֶשִ֗ ָלִאיׁשֹ֙  ָהֹעְמִדַ֣

יר   ז ְוֵהִסֹּ֥ י ַהָלִׁ֔ ר ַיֶכהֹ֙ ֶאת־ַהְפִלְׁשִתַ֣ ֲאֶׁשֵׁ֤

י   י ַהְפִלְׁשִתֵׁ֤ י ִמִ֗ ל ִכַ֣ ל ִיְשָרֵאָ֑ ה ֵמַעַ֣ ֶחְרָפִ֖

ים   ֹות ֱאלִקֹּ֥ ף ַמַעְרכִ֖ י ֵחֵרִׁ֔ ה ִכַ֣ ֶהָעֵרלֹ֙ ַהֶזִׁ֔

ים׃   ַחִיִֽ

ר ַהֶזִ֖ה   ם ַכָדָבֹּ֥ אֶמר לֹוֹ֙ ָהָעִׁ֔ ֵֹׁ֤ )כז( ַוי

ה ָלִאִ֖  ה ֵיָעֶשִׁ֔ ר ֹכַ֣ נּו׃ ֵלאֹמָ֑ ר ַיֶכִֽ  יׁש ֲאֶׁשֹּ֥

ֹול   יו ַהָגדִׁ֔ ע ֱאִליָאבֹ֙ ָאִחַ֣ )כח( ַוִיְׁשַמֵׁ֤

ב   ַחר־ַא֩ף ֱאִליָאִ֨ ים ַוִיִֽ ֹו ֶאל־ָהֲאָנִׁשָ֑ ְבַדְברִ֖

אֶמר  ַֹ֣ ד ַוי י   ׀ְבָדִוָ֜ ְדָת ְוַעל־ִמִ֨ ָלָמה־ֶזַ֣ה ָיַרִ֗

י   ר ֲאִנָ֧ ָנהֹ֙ ַבִמְדָבִׁ֔ אן ָהֵהֹ֙ ֵֹׁ֤ ט ַהצ ְׁשָת ְמַעִ֨ ָנַטָ֜

ְעִתי  י   ָיַדַ֣ ָך ִכִ֗ ַע ְלָבֶבִׁ֔ ֶאת־ְזֹדְנָךִ֗ ְוֵאתֹ֙ ֹרַ֣

ְדָת׃ ה ָיָרִֽ ֹות ַהִמְלָחָמִ֖ ַען ְראֹּ֥  ְלַמַ֛

ָתה   יִתי ָעָ֑ ה ָעִשִ֖ ד ֶמֹּ֥ אֶמר ָדִוִׁ֔ ַֹ֣ )כט( ַוי

ּוא׃  ר הִֽ ֹוא ָדָבֹּ֥  ֲהלִ֖

ר   ּול ַאֵחִׁ֔ ֶאְצלֹוֹ֙ ֶאל־מַ֣ ב ֵמִֽ )ל( ַוִיֹסֵׁ֤

ֵׁ֤הּו ָהָעםֹ֙ דָ  ר ַהֶזָ֑ה ַוְיִׁשב  אֶמר ַכָדָבַ֣ ִֹ֖ ר  ַוי ָבִׁ֔

ֹון׃  ר ָהִראׁשִֽ  ַכָדָבִ֖

ר   ר ִדֶבַ֣ ים ֲאֶׁשִ֖ ְמעּוֹ֙ ַהְדָבִרִׁ֔ )לא( ַוִיָשִֽ

הּו׃  ּול ַוִיָקֵחִֽ י־ָׁשאִ֖ דּו ִלְפֵנִֽ ד ַוַיִגֹּ֥  ָדִוָ֑

ל   ּול ַאל־ִיֹפֹּ֥ אֶמר ָדִודֹ֙ ֶאל־ָׁשאִׁ֔ ֵֹׁ֤ )לב( ַוי

ם  ְך ְוִנְלַחִ֖ יו ַעְבְדָךַ֣ ֵיֵלִׁ֔ ם ָעָלָ֑ ִעם־ ֵלב־ָאָדִ֖

ה׃  י ַהֶזִֽ  ַהְפִלְׁשִתֹּ֥

א תּוַכלֹ֙   ֵֹׁ֤ ד ל ּול ֶאל־ָדִוִ֗ אֶמר ָׁשאָ֜ ִֹ֨ )לג( ַוי

ֹו   ם ִעמָ֑ ה ְלִהָלֵחִ֖ י ַהֶזִׁ֔ ֶכתֹ֙ ֶאל־ַהְפִלְׁשִתַ֣ ָלֶלִ֨

ה   יׁש ִמְלָחָמִ֖ ּוא ִאֹּ֥ ָתה ְוהַ֛ י־ַנַַ֣ער ַאִׁ֔ ִכִֽ

יו׃           }ס{ ִמְנע ָרִֽ

אֶמר ָדִודֹ֙  ֵֹׁ֤ ה ָהָיָ֧ה  )לד( ַוי ּול ֹרֶעִ֨ ֶאל־ָׁשאִׁ֔

א ָהֲאִריֹ֙ ְוֶאת־  אן ּוָבֵׁ֤ ָֹ֑ יו ַבצ ַעְבְדָךַ֛ ְלָאִבִ֖

ֶדר׃ ה ֵמָהֵעִֽ א ֶשִ֖ ֹוב ְוָנָשֹּ֥  ַהדִׁ֔

ְלִתי   יו ְוִהַצַ֣ יו ְוִהִכִתִ֖ אִתי ַאֲחָרַ֛ )לה( ְוָיָצָ֧

ֹו   ְקִתיֹ֙ ִבְזָקנִׁ֔ י ְוֶהֱחַזֹ֙ יו ַוָיֶַׇ֣֣קם ָעַלִׁ֔ ִמִפָ֑

יו׃  יו ַוֲהִמיִתִֽ  ְוִהִכִתִ֖

ב ִהָכַ֣ה ) י ַגם־ַהֹדִ֖ ת־ָהֲאִרַ֛ לו( ַגָ֧ם ֶאִֽ

ל ַהֶזהֹ֙   י ֶהָעֵרֵׁ֤ ָהָיֶ֠ה ַהְפִלְׁשִתִ֨ ָך ְוִֶֽ֠ ַעְבֶדָ֑

ים   ת ֱאלִקֹּ֥ ף ַמַעְרֹכִ֖ י ֵחֵרִׁ֔ ם ִכַ֣ ד ֵמֶהִׁ֔ ְכַאַחַ֣
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Philistine shall be like one of them, for he 

taunted the armies of the living God." 

(37) And David said, "The Lord Who 

saved me from the paw of the lion and 

from the paw of the bear, He will save me 

from the hand of this Philistine." And 

Saul said to David, "Go, and may the 

Lord be with you." 

(38) And Saul dressed David with his 

garments, and he placed a copper helmet 

on his head, and he dressed him with a 

coat of mail. 

(39) And David girded his sword over his 

garments, and he did not want to go (in 

them), for he was not accustomed, and 

David said to Saul, "I cannot go with 

these, for I am not accustomed." And 

David took them off. 

(40) And he took his staff in his hand, 

and he chose for himself five smooth 

pebbles from the brook, and he placed 

them in the shepherds' bag which he had, 

and in the sack, and his slingshot was in 

his hand, and he approached the 

Philistine. 

(41) And the Philistine was continuously 

drawing nearer to David, and the man 

who bore the shield was before him. 

(42) And the Philistine looked and saw 

David, and he despised him, for he was a 

youth, and ruddy, with an attractive 

appearance. 

(43) And the Philistine said to David, 

"Am I a dog, that you come to me with 

sticks?" And the Philistine cursed David 

by his god. 

(44) And the Philistine said to David, 

"Come to me, and I shall give your flesh 

to the fowl of the air, and to the cattle of 

the field." 

(45) And David said to the Philistine, 

"You come to me with sword, spear and 

javelin, and I come to you with the Name 

of the Lord of Hosts, the God of the 

armies of Israel which you have taunted. 

(46) This day, the Lord will deliver you 

into my hand, and I shall slay you, and 

ים׃           }ס{ ַחִיִֽ

ִני ִמַיֵׁ֤ד   ר ִהִצַלָ֜ )לז( ַויֹאֶמ֮ר ָדִודֵ֒ יי ֲאֶׁשִ֨

ב  ֲאִריֹ֙ ּוִמַיַ֣ד ַהֹדִׁ֔ ִני ִמַיֹּ֥ד  ָהִֽ ּוא ַיִציֵלִׁ֔ הַ֣

י ַהֶזָ֑ה אֶמר           }ס{ ַהְפִלְׁשִתִ֖ ִֹ֨ ַוי

ְך׃  ְך ַויי ִיְהֶיֹּ֥ה ִעָמִֽ ּול ֶאל־ָדִודֹ֙ ֵלִׁ֔  ָׁשאֵׁ֤

יו   ּול ֶאת־ָדִודֹ֙ ַמָדִׁ֔ ׁש ָׁשאֵׁ֤ )לח( ַוַיְלֵבִ֨

ׁש   ֹו ַוַיְלֵבֹּ֥ ֶׁשת ַעל־רֹאׁשָ֑ ֹוַבע ְנֹחִ֖ ן קֹּ֥ ְוָנַתַ֛

ֹון׃  ֹו ִׁשְריִֽ  ֹאתִ֖

ל  )לט( ַויַ  ֹו ֵמַעִ֨ ְרבֶ֠ ד ֶאת־ַחֶ֠ ר ָדִוַ֣ ְחֹגַ֣

אֶמר   ִֹ֨ א־ִנָסהֵ֒ ַוי ִֹֽ י ל ֶאל ָלֶלֶכ֮ת ִכַ֣ יו ַוֹיַ֣ ְלַמָדָ֜

ֶלה   ֶכת ָבֵאִ֖ א אּוַכַ֛ל ָלֶלֹּ֥ ֹֹּ֥ ּול ל ד ֶאל־ָׁשאִ֗ ָדִוָ֜

יו׃  ד ֵמָעָלִֽ ם ָדִוִ֖ יִתי ַוְיִסֵרֹּ֥ א ִנִסָ֑ ַֹ֣ י ל  ִכַ֣

ֹו   ֹו ַוִיְבַחר־לַ֣ ֹו ְבָידִ֗ ח ַמְקלָ֜ )מ( ַוִיַקִ֨

ַחל ַוָיֶַ֣שם  חֲ  ים ׀ ִמן־ַהַנ֡ י־ֲאָבִנַ֣ ה ַחל ֵקִֽ ִמָשַ֣

ּוט   ֹו ּוַבַיְלקִ֖ ים ֲאֶׁשר־לַ֛ י ָהֹרִעָ֧ ם ִבְכִלִ֨ ָתֶ֠ ֹאֶ֠

י׃  ֹו ַוִיַגִׁ֖ש ֶאל־ַהְפִלְׁשִתִֽ ֹו ְבָידָ֑  ְוַקְלעַ֣

ב ֶאל־  ְך ְוָקֵרִ֖ י ֹהֵלֹּ֥ ֶלְךֹ֙ ַהְפִלְׁשִתִׁ֔ )מא( ַוֵיֹ֙

א ַהִצָנִ֖ה יׁש ֹנֵשֹּ֥ ד ְוָהִאַ֛ יו׃   ָדִוָ֑  ְלָפָנִֽ

ד   ה ֶאת־ָדִוִ֖ י ַוִיְרֶאֹּ֥ ט ַהְפִלְׁשִתַ֛ )מב( ַוַיֵבָ֧

ה   י ִעם־ְיֵפֹּ֥ ַער ְוַאְדֹמִנִ֖ י־ָהָיַ֣ה ַנִׁ֔ ַוִיְבֵזָ֑הּו ִכִֽ

ה׃  ַמְרֶאִֽ

ֶלב   ד ֲהֶכַ֣ אֶמר ַהְפִלְׁשִתיֹ֙ ֶאל־ָדִוִׁ֔ ֵֹׁ֤ )מג( ַוי

ֹות   י ַבַמְקלָ֑ א־ֵאַלִ֖ ה ָבִֽ י־ַאָתֹּ֥ ִכי ִכִֽ ָאֹנִׁ֔

ל ַהְפלִ  יו׃ ַוְיַקֵלָ֧ ד ֵבאלָקִֽ י ֶאת־ָדִוִ֖  ְׁשִתַ֛

ד ְלָכַ֣ה   י ֶאל־ָדִוָ֑ אֶמר ַהְפִלְׁשִתִ֖ ֹֹּ֥ )מד( ַוי

ִים   ֹוף ַהָשַמִ֖ ְרָךִׁ֔ ְלעֹּ֥ י ְוֶאְתָנהֹ֙ ֶאת־ְבָשַ֣ ֵאַלִׁ֔

ה׃ ת ַהָשֶדִֽ          }ס{ ּוְלֶבֱהַמֹּ֥

י ַאָתהֹ֙   אֶמר ָדִודֹ֙ ֶאל־ַהְפִלְׁשִתִׁ֔ ֵֹׁ֤ )מה( ַוי

ֶרב ּו י ְבֶחִ֖ א ֵאַלִׁ֔ י  ָבַ֣ ֹון ְוָאֹנִכַ֣ ית ּוְבִכידָ֑ ַבֲחִנַ֣

י   ֹות ֱאלֵקַ֛ יָך ְבֵׁשםֹ֙ יי ְצָבאִׁ֔ א־ֵאֶלִ֗ ָבִֽ

ְפָת׃ ר ֵחַרִֽ ל ֲאֶׁשֹּ֥ ֹות ִיְשָרֵאִ֖  ַמַעְרכֹּ֥

י   ה ְיַסֶגְרָ֩ך יי ְבָיִדָ֜ ֹום ַהֶז֡ )מו( ַהיַ֣

יָך   אְׁשָךֹ֙ ֵמָעֶלִׁ֔ ִֹֽ י ֶאת־ר ָך ַוֲהִסֹרִתֵׁ֤ ְוִהִכיִתִ֗

ֶגר ַמֲחֵנֵׁ֤ה פְ  י ֶפַ֣ ַתִתָ֜ ה  ְוָנִ֨ ֹום ַהֶזִׁ֔ ִלְׁשִתיםֹ֙ ַהיַ֣

ְֶ֣דעּוֹ֙   ֶרץ ְוֵיִֽ ִים ּוְלַחַיַ֣ת ָהָאָ֑ ֹוף ַהָשַמִ֖ ְלעֹּ֥

ל׃  ים ְלִיְשָרֵאִֽ י ֵיֹּׁ֥ש ֱאלִקִ֖ ֶרץ ִכַ֛  ׇכל־ָהָאִׁ֔

א   ַֹ֛ ה ִכי־ל ל ַהֶזִׁ֔ ְֶ֣דעּוֹ֙ ׇכל־ַהָקָהַ֣ )מז( ְוֵיִֽ

יי   י ַלִֽ יַע יי ִכֵׁ֤ ית ְיהֹוִׁשַ֣ ֶרב ּוַבֲחִנִ֖ ְבֶחֹּ֥



 

46 / 77 

take off your head, and I shall give the 

carcasses of the camp of the Philistines 

this day, to the fowl of the air and to the 

beasts of the earth, and all the earth shall 

know that Israel has a God. 

(47) And all this assembly shall know 

that not with sword and javelin does the 

Lord save, for the battle is the Lord's, and 

He will deliver you into our hand." 

(48) And it was, when the Philistine arose 

and drew closer to David, that David 

hastened and ran to the battle array, 

toward the Philistine. 

(49) And David stretched his hand into 

the bag, and took a stone therefrom, and 

slung it, and he hit the Philistine in his 

forehead, and the stone sank into his 

forehead, and he fell on his face to the 

ground. 

(50) And David overpowered the 

Philistine with the slingshot and with the 

stone, and he smote the Philistine and 

slew him: and no sword was in David's 

hand. 

(51) And David ran and stood up to the 

Philistine, and he took his sword and 

drew it from its sheath, and slew him, and 

with it, severed his head. And the 

Philistines saw that their hero had died, 

and they fled. 

(52) And the men of Israel and Judah 

arose and shouted, and pursued the 

Philistines until you come to the valley, 

and until the Gates of Ekron; and the 

slain of the Philistines fell on the road of 

Shaaraim, and up to Gath and up to 

Ekron. 

(53) And the children of Israel returned 

from pursuing the Philistines, and 

plundered their camps. 

(54) And David took the head of the 

Philistine, and brought it to Jerusalem, 

and his weapons, he put in his tent. 

(55) And when Saul saw David going out 

toward the Philistine, he said to Abner, 

the general of his army, "Whose son is 

this youth, Abner?" And Abner said, "By 

ה ְוָנַתֹּ֥  ן ֶאְתֶכִ֖ם  ַהִמְלָחָמִׁ֔

נּו׃          }ס{ ְבָיֵדִֽ

י ַוֵיֶֹּ֥לְך   ם ַהְפִלְׁשִתִׁ֔ )מח( ְוָהָיהֹ֙ ִכי־ָקַ֣

ד ַוָיֶׇֹּ֥֣רץ   ר ָדִוִׁ֔ ד ַוְיַמֵהַ֣ את ָדִוָ֑ ב ִלְקַרַ֣ ַוִיְקַרִ֖

י׃ את ַהְפִלְׁשִתִֽ  ַהַמֲעָרָכִ֖ה ִלְקַרֹּ֥

ִלי   ֹו ֶאל־ַהֶכִ֗ ד ֶאת־ָידָ֜ )מט( ַוִיְׁשַל֩ח ָדִוִ֨

ח ִמָשֹּ֥  ע ַוַיְֶֹּ֥֣ך ֶאת־ ַוִיַקִ֨ ֶבןֹ֙ ַוְיַקַלִׁ֔ ם ֶאֹ֙

ֶבןֹ֙   ע ָהֶאֹ֙ ֹו ַוִתְטַבֵׁ֤ י ֶאל־ִמְצחָ֑ ַהְפִלְׁשִתִ֖

ְרָצה׃  ל ַעל־ָפָנִ֖יו ָאִֽ ֹו ַוִיֹפֹּ֥  ְבִמְצחִׁ֔

ַלע   ד ִמן־ַהְפִלְׁשִתיֹ֙ ַבֶקַ֣ ק ָדִוֵׁ֤ )נ( ַוֶיֱחַזִ֨

הּו   י ַוְיִמֵתָ֑ ֶבן ַוַיְֶֹּ֥֣ך ֶאת־ַהְפִלְׁשִתִ֖ ּוָבֶאִׁ֔

ין  ֶרב ֵאֹּ֥ ד׃ְוֶחִ֖  ְבַיד־ָדִוִֽ

י   ד ֶאל־ַהְפִלְׁשִתָ֜ ִוֶ֠ד ַוַיֲעֹמִ֨ )נא( ַוָיֶַׇ֣֣רץ ָדֶ֠

ּה ִמַתְעָרּהֹ֙   ִֶ֣יְׁשְלָפֵׁ֤ ֹו ַוִֽ ְרבֶ֠ ח ֶאת־ַחֶ֠ ַוִיַקַ֣

ּו   ֹו ַוִיְראָ֧ ּה ֶאת־רֹאׁשָ֑ הּו ַוִיְכׇרת־ָבִ֖ ְתֵתִׁ֔ ַוְיֹמַ֣

ִֽסּו׃  ם ַוָינ  ת ִגבֹוָרִ֖ ים ִכי־ֵמֹּ֥  ַהְפִלְׁשִתַ֛

מּו  ַ֣ ה  )נב( ַוָיק  ל ִויהּוָדָ֜ ַאְנֵׁש֩י ִיְשָרֵאִ֨

ים ַעד־  ִֶ֣יְרְדפּוֹ֙ ֶאת־ַהְפִלְׁשִתִׁ֔ עּו ַוִֽ ַוָיִרִ֗

ּו   ִֶ֣יְפלָׁ֞ ֹון ַוִֽ י ֶעְקרָ֑ ד ַׁשֲעֵרַ֣ ְיא ְוַעִ֖ בֹוֲאָךַ֣ ַגִׁ֔

ִים ְוַעד־  ֶרְך ַׁשֲעַרִׁ֔ י ְפִלְׁשִתיםֹ֙ ְבֶדַ֣ ְלֵלֵׁ֤ ַחִֽ

ֹון׃   ַגִ֖ת ְוַעד־ֶעְקרִֽ

בּוֹ֙ ְבֵנַ֣י ִיְשָרֵאִׁ֔  י  )נג( ַוָיׁש ֹ֙ ק ַאֲחֵרַ֣ ל ִמְדלִ֖

ם׃  סּו ֶאת־ַמֲחֵניֶהִֽ ים ַוָיֹׁשִ֖  ְפִלְׁשִתָ֑

י   אׁש ַהְפִלְׁשִתִׁ֔ ַֹ֣ ח ָדִודֹ֙ ֶאת־ר )נד( ַוִיַקֵׁ֤

ם   יו ָשֹּ֥ ִם ְוֶאת־ֵכָלִ֖ ּוָׁשָלָ֑ הּו ְירִֽ ַוְיִבֵאִ֖

ֹו׃          }ס{  ְבׇאֳהלִֽ

ד ֹיֵצאֹ֙   ּול ֶאת־ָדִוִ֗ ֹות ָׁשאָ֜ )נה( ְוִכְראִ֨

את  ר  ִלְקַרַ֣ ר ֶאל־ַאְבֵנרֹ֙ ַשַ֣ י ָאַמִ֗ ַהְפִלְׁשִתִׁ֔

אֶמר   ַֹ֣ א ֶבן־ִמי־ֶזֹּ֥ה ַהַנִַ֖ער ַאְבֵנָ֑ר ַוי ַהָצָבִׁ֔

ְעִתי׃  ֶלְך ִאם־ָיָדִֽ י־ַנְפְׁשָךֹּ֥ ַהֶמִ֖ ר ֵחִֽ  ַאְבֵנִׁ֔

ה ֶבן־ִמי־  ל ַאָתִׁ֔ ֶלְך ְׁשַאַ֣ אֶמר ַהֶמָ֑ ִֹ֖ )נו( ַוי

ֶלם׃          }ס{ ֶזִ֖ה ָהָעִֽ

הַ  ד ֵמִֽ ּוב ָדִוִ֗ י  )נז( ּוְכׁשַ֣ כֹותֹ֙ ֶאת־ַהְפִלְׁשִתִׁ֔

ּול   הּו ִלְפֵנַ֣י ָׁשאָ֑ ר ַוְיִבֵאִ֖ ח ֹאתֹוֹ֙ ַאְבֵנִׁ֔ ַוִיַקֵׁ֤

ֹו׃  י ְבָידִֽ אׁש ַהְפִלְׁשִתִ֖ ֹֹּ֥  ְור

ה   י ַאָתִ֖ ּול ֶבן־ִמֹּ֥ אֶמר ֵאָליוֹ֙ ָׁשאִׁ֔ ֵֹׁ֤ )נח( ַוי

ית   י ֵבֹּ֥ ן־ַעְבְדָךֹּ֥ ִיַׁשִ֖ ד ֶבִֽ אֶמר ָדִוִׁ֔ ַֹ֣ ַהָנַָ֑ער ַוי

י׃   ַהַלְחִמִֽ
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your life, O King, I know not." 

(56) And the king said, "You ask whose 

son this youth is." 

(57) And as David returned from slaying 

the Philistine, Abner called him, and 

brought him before Saul, and the 

Philistine's head was in his hand. 

(58) And Saul said to him, "Whose son 

are you, young man?" And David said, 

"The son of your bondsman, Jesse the 

Bethlehemite." 
 

 

I Samuel 18 

(1) And it was, as he finished speaking to 

Saul, that Jonathan's soul had become 

attached to David's soul, and Jonathan 

loved him as himself. 

(2) And Saul took him on that day, and 

did not allow him to return to his father's 

house. 

(3) And Jonathan made a covenant with 

David because he loved him as himself. 

(4) And Jonathan stripped himself of the 

cloak which was on him, and gave it to 

David, and his garments, even to his 

sword, and even to his bow, and even to 

his girdle. 

(5) And David went out; wherever Saul 

would send him, he would succeed; 

accordingly, Saul appointed him over the 

soldiers, and he was pleasing in the eyes 

of all the people, and also in the eyes of 

Saul's servants. 

(6) And it was when they came, when 

David returned from slaying the 

Philistine, that the women came out of all 

the cities of Israel, to sing, and with 

musical instruments (in their hands), 

toward King Saul, with drums, with joy, 

and with cymbals. 

(7) And the cheering women sang out and 

said, "Saul has slain his thousands, and 

David his ten thousands." 

(8) And Saul was very chagrined, and the 

matter displeased him, and he said, "They 

 

 ח ״י  א שמואל 

ּול   ר ֶאל־ָׁשאִׁ֔ י ְכַכֹּלתֹוֹ֙ ְלַדֵבַ֣ )א( ַוְיִהִ֗

ד   ה ְבֶנֶַ֣פׁש ָדִוָ֑ ן ִנְקְׁשָרִ֖ ֹוָנָתִׁ֔ ֶפׁשֹ֙ ְיהַ֣ ְוֶנֹ֙

ֹו׃)ויאהבו( ]ַוֶיִֽ  ן ְכַנְפׁשִֽ הּו[ ְיהֹוָנָתִ֖  ֱאָהֵבֹּ֥

א   ַֹ֣ ּוא ְול ֹום ַההָ֑ ּול ַביַ֣ הּו ָׁשאִ֖ )ב( ַוִיָקֵחֹּ֥

יו׃  ית ָאִבִֽ ּוב ֵבֹּ֥ ֹו ָלׁשִ֖  ְנָתנִׁ֔

ית   ד ְבִרָ֑ ן ְוָדִוִ֖ ת ְיהֹוָנָתַ֛ )ג( ַוִיְכֹרָ֧

ֹו׃ ֹו ְכַנְפׁשִֽ ֹו ֹאתִ֖  ְבַאֲהָבתֹּ֥

ן  ט ְיהֹוָנָתִ֗ ת־ַהְמִעילֹ֙  )ד( ַוִיְתַפֵשַ֣ ֶאִֽ

יו ְוַעד־  ד ּוַמָדָּ֕ ִֶ֣יְתֵנִ֖הּו ְלָדִוָ֑ יו ַוִֽ ר ָעָלִׁ֔ ֲאֶׁשַ֣

ֹו׃ ֹו ְוַעד־ֲחֹגרִֽ ֹו ְוַעד־ַקְׁשתִ֖  ַחְרבֹּ֥

נּו   ר ִיְׁשָלֶחֵׁ֤ ד ְבֹכל֩ ֲאֶׁשִ֨ א ָדִוָ֜ )ה( ַוֵיֵצִ֨

ל   ּול ַעִ֖ הּו ָׁשאִׁ֔ יל ַוְיִשֵמַ֣ ָׁשאּולֹ֙ ַיְשִכִׁ֔

ה ַוִייַטבֹ֙ בְ  י ַהִמְלָחָמָ֑ ם  ַאְנֵׁשַ֣ ֵעיֵנַ֣י ׇכל־ָהָעִׁ֔

ּול׃ י ָׁשאִֽ ם ְבֵעיֵנִ֖י ַעְבֵדֹּ֥  }פ{ ְוַגָּ֕

ֹות  ּוב ָדִודֹ֙ ֵמַהכַ֣ ם ְבׁשֵׁ֤ י ְבבֹוָאִ֗ )ו( ַוְיִהַ֣

ים ִמׇכל־  אָנה ַהָנִׁשָ֜ י ַוֵתֶצִ֨ ֶאת־ַהְפִלְׁשִתִׁ֔

יר[   י ִיְשָרֵאלֹ֙ )לשור( ]ָלִׁשַ֣ ָעֵרֵׁ֤

ֶלְך   ּול ַהֶמָ֑ את ָׁשאַ֣ ֹות ִלְקַרִ֖ ְוַהְמֹחלִׁ֔

ִפֹּ֥  ים׃ ְבת  ה ּוְבָׁשִלִׁשִֽ  ים ְבִשְמָחִ֖

ֹות   ְמַשֲחקִ֖ ים ַהִֽ ַתֲעֶנַ֛יָנה ַהָנִׁשֹּ֥ )ז( ַוִֽ

ד   ו ְוָדִוִ֖ ְרןָ ִהָכֵׁ֤ה ָׁשאּולֹ֙ ַבֲאָלָפִׁ֔ ַותֹאַמָ֑

יו׃  ְבִרְבֹבָתִֽ

ד ַוֵיֵֶַׁ֤֣רע ְבֵעיָניוֹ֙   ּול ְמֹאִ֗ ַחר ְלָׁשאָ֜ )ח( ַוִיִ֨

ּו ְלָדִודֹ֙ ְרָבבִׁ֔  אֶמר ָנְתנֵׁ֤ ִֹ֗ ה ַוי ר ַהֶזִׁ֔ ֹות  ַהָדָבַ֣

ְך   ֹו ַאֹּ֥ ֹוד לִ֖ ים ְועֹּ֥ ּו ָהֲאָלִפָ֑ י ָנְתנִ֖ ְוִלֹּ֥
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ascribed to David ten thousands, and to 

me they ascribed the thousands. And 

what more can he have, but the 

kingdom?" 

(9) And Saul eyed David from that day 

on. 

(10) And it was on the morrow, that the 

evil spirit from God rested upon Saul, and 

he raved in the midst of the house, and 

David was playing with his hand like 

everyday, and the spear was in Saul's 

hand. 

(11) And Saul cast the spear, and said, "I 

shall pin David to the wall," and David 

turned from before him twice. 

(12) And Saul feared David, for the Lord 

was with him, while He had turned away 

from Saul. 

(13) And Saul removed him from (being) 

with him, and made him for himself a 

captain over a thousand, and he went out 

and came in before the people. 

(14) And David was successful in all his 

ways; and the Lord was with him. 

(15) And Saul saw that he was very 

successful, and he feared him. 

(16) And all Israel and Judah loved 

David, for he went out and came in 

before them. 

(17) And Saul said to David, "Behold, my 

elder daughter, Merab. I shall give her to 

you as a wife. But, be a warrior for me, 

and wage the wars of the Lord." For Saul 

said, "Let not my hand be upon him, but 

let the hand of the Philistines be upon 

him." 

(18) And David said to Saul, "Who am I, 

and what is my life, or my fathers family 

in Israel, that I should be a son-in-law to 

the King." 

(19) And it was at the time that Merab, 

Saul's daughter, should have been given 

to David, that she was given to Adriel, 

the Meholathite, as a wife. 

(20) And Michal, Saul's daughter, loved 

David; and they told Saul, and the thing 

pleased him. 

ה׃  ַהְמלּוָכִֽ

ד   ּול )עון( ]עֹוֵיֶַ֣֣ן[ ֶאת־ָדִוָ֑ י ָׁשאִ֖ )ט( ַוְיִהֹּ֥

ְלָאה׃  ּוא ָוָהִֽ ֹום ַההִ֖ ַהיֹּ֥          }ס{ ֵמִֽ

ח ֩רּוַח֩   ת ַוִתְצַלַ֣ ׇמֳחָרִ֗ י ִמִֽ )י( ַוְיִהַ֣

א  ה ׀ ֶאל־ָׁשאּולֹ֙ ַוִיְתַנֵבַ֣ ים ׀ ָרָעֵׁ֤ ֱאלִקִ֨

ֹו  בְ  ֶ֣ן ְבָידִ֖ ד ְמַנֵגֹּ֥ ִית ְוָדִוַ֛ תֹוְך־ַהַבִׁ֔

ּול׃  ית ְבַיד־ָׁשאִֽ ֹום ְוַהֲחִנִ֖ ֹום ׀ ְביָ֑  ְכיַ֣

אֶמר   ָֹּ֕ ית ַוי ת־ַהֲחִנִׁ֔ )יא( ַוָיֵֶׁ֤טל ָׁשאּולֹ֙ ֶאִֽ

ד ִמָפָנִ֖יו  ב ָדִוַ֛ יר ַוִיֹסֹּ֥ ד ּוַבִקָ֑ ַאֶכֹּ֥ה ְבָדִוִ֖

ִים׃   ַפֲעָמִֽ

ּול  א ָׁשאִ֖ י־ָהָיֵׁ֤ה  )יב( ַוִיָרֹּ֥ ד ִכִֽ ִמִלְפֵנַ֣י ָדִוָ֑

ר׃  ּול ָסִֽ ם ָׁשאִ֖ ֹו ּוֵמִעֹּ֥  יי ִעמִׁ֔

ֹו   הּו לִ֖ ֹו ַוְיִשֵמֹּ֥ ִעמִׁ֔ הּו ָׁשאּולֹ֙ ֵמִֽ )יג( ַוְיִסֵרֵׁ֤

א ִלְפֵנֹּ֥י   ִֹ֖ א ַוָיב ֶלף ַוֵיֵצֹּ֥ ַשר־ָאָ֑

ם׃          }ס{ ָהָעִֽ

יל ַויי   ו ַמְשִכָ֑ ד ְלׇכל־ְדָרָכִ֖ י ָדִוַ֛ )יד( ַוְיִהֹּ֥

ֹו׃  ִעמִֽ

יל  )טו( ַוַיֶַ֣֣ ּוא ַמְשִכַ֣ ּול ֲאֶׁשר־הִ֖ ְרא ָׁשאִׁ֔

יו׃ ד ַוָיִֶׇ֖֣גר ִמָפָנִֽ  ְמֹאָ֑

ב ֶאת־  ה ֹאֵהִ֖ יהּוָדִׁ֔ )טז( ְוׇכל־ִיְשָרֵאלֹ֙ ִוִֽ

ם׃ א ִלְפֵניֶהִֽ א ָוָבִ֖ ּוא יֹוֵצֹּ֥ ד ִכי־הַ֛  }פ{  ָדִוָ֑

י  ד ִהֵנ֩ה ִבִתִ֨ ּול ֶאל־ָדִוִ֗ אֶמר ָׁשאָ֜ ִֹ֨ )יז( ַוי

ה ֵמַרבֹ֙ ֹאָתּהֹ֙ ֶאֶתן־לְ  ה  ַהְגדֹוָלֵׁ֤ ָךַ֣ ְלִאָשִׁ֔

ֹות   ם ִמְלֲחמַ֣ ִיל ְוִהָלֵחִ֖ י ְלֶבן־ַחִׁ֔ ְך ֱהֵיה־ִלַ֣ ַאִ֚

ֹו ּוְתִהי־  י ָיִדיֹ֙ בִׁ֔ ר ַאל־ְתִהֵׁ֤ ּול ָאַמִ֗ יי ְוָׁשאַ֣

ים׃ ֹו ַיד־ְפִלְׁשִתִֽ          }ס{  בִ֖

ֹנִכיֹ֙   י ָאִֽ ּול ִמֵׁ֤ ד ֶאל־ָׁשאִ֗ אֶמר ָדִוָ֜ ִֹ֨ )יח( ַוי

י ְבִישְ  ַחת ָאִבִ֖ י ִמְׁשַפֹּ֥ י ַחַיִׁ֔ ל ִכי־ ּוִמַ֣ ָרֵאָ֑

ֶלְך׃  ן ַלֶמִֽ  ֶאְהֶיֹּ֥ה ָחָתִ֖

ב ַבת־ ת ֶאת־ֵמַרֹּ֥ ת ֵתַ֛ י ְבֵעֹּ֥ )יט( ַוְיִהִ֗

ל   יא ִנְתָנַ֛ה ְלַעְדִריֵאֹּ֥ ד ְוִהָ֧ ּול ְלָדִוָ֑ ָׁשאִ֖

ה׃  י ְלִאָשִֽ  ַהְמֹחָלִתִ֖

ד   ּול ֶאת־ָדִוָ֑ ב ִמיַכֹּ֥ל ַבת־ָׁשאִ֖ )כ( ַוֶתֱאַהַ֛

ר בְ  ר ַהָדָבִ֖ ּול ַוִיַׁשֹּ֥ דּו ְלָׁשאִׁ֔ יו׃ ַוַיִגַ֣  ֵעיָנִֽ

ּול ֶאְתֶנֵָׁ֤נה לֹוֹ֙ ּוְתִהי־  אֶמר ָׁשאָ֜ ִֹ֨ )כא( ַוי

ים   ֹו ַיד־ְפִלְׁשִתָ֑ ׁש ּוְתִהי־בִ֖ ֹו ְלמֹוֵקִׁ֔ לַ֣

ִים   ד ִבְׁשַתַ֛ אֶמר ָׁשאּולֹ֙ ֶאל־ָדִוִׁ֔ ֵֹׁ֤ ַוי

ֹום׃  י ַהיִֽ ן ִבִ֖  ִתְתַחֵתֹּ֥



 

49 / 77 

(21) And Saul said, "I shall give her to 

him, and she will be a snare to him, and 

the hand of the Philistines will be upon 

him." And Saul said to David, "With (one 

of) two, shall you be my son-in-law 

today." 

(22) And Saul commanded his servants, 

"Speak to David secretly, saying, 

'Behold, the king desires you, and all his 

servants love you; and now, become the 

king's son-in-law.' " 

(23) And Saul's servants spoke these 

words in David's ears. And David said, 

"Does becoming the king's son-in-law, 

seem to you to be a light thing, for I am 

poor and lightly esteemed?" 

(24) And Saul's servants told him, saying, 

"According to these words, has David 

spoken." 

(25) And Saul said, "So shall you say to 

David, 'The king has no desire in a 

dowry, but in one hundred foreskins of 

Philistines, to avenge himself upon the 

king's enemies.' " But Saul thought to 

make David fall by the hand of the 

Philistines. 

(26) And his servants told David these 

words, and the thing pleased David to 

become the king's son-in-law, and the 

days had not expired. 

(27) And David arose, and he and his 

men went, and he slew two hundred men 

of the Philistines, and brought their 

foreskins, and they delivered them in full 

to the king, in order to become the king's 

son-in-law. And the king gave him 

Michal, his daughter, as a wife. 

(28) And Saul saw, and knew that the 

Lord was with David, and Michal, Saul's 

daughter, loved him. 

(29) And Saul grew still more afraid of 

David, and Saul was hostile to David all 

the days. 

(30) And the princes of the Philistines 

came out, and it was, as often as they 

came out, that David was more successful 

than all Saul's servants, and his name was 

ּו   ו ַדְברִ֨ ּול ֶאת־ֲעָבָדִ֗ ו ָׁשאָ֜ )כב( ַוְיַצִ֨

ד ַבָלטֹ֙ לֵ  ץ ְבָךֹ֙  ֶאל־ָדִוֵׁ֤ ה ָחֵפֵׁ֤ ר ִהֵנִ֨ אֹמִׁ֔

ה   ּוָך ְוַעָתִ֖ יו ֲאֵהבָ֑ ֶלְך ְוׇכל־ֲעָבָדִ֖ ַהֶמִׁ֔

ֶלְך׃  ן ַבֶמִֽ  ִהְתַחֵתֹּ֥

ד   י ָׁשאּולֹ֙ ְבׇאְזֵנַ֣י ָדִוִׁ֔ ּו ַעְבֵדֵׁ֤ ְֶ֣יַדְברָׁ֞ )כג( ַוִֽ

ד   אֶמר ָדִוִ֗ ַֹ֣ ֶלה ַוי ים ָהֵאָ֑ ֶאת־ַהְדָבִרִ֖

ֶלְך  ן ַבֶמִׁ֔ יֵניֶכםֹ֙ ִהְתַחֵתַ֣ ה ְבֵעִֽ ְנַקָלֵׁ֤ י  ַהִֽ ְוָאֹנִכִ֖

ה׃  ׁש ְוִנְקֶלִֽ יׁש־ָרֹּ֥  ִאִֽ

ר   ֹו ֵלאֹמָ֑ ּול לִ֖ י ָׁשאַ֛ דּו ַעְבֵדֹּ֥ )כד( ַוַיִגָ֜

ד׃ ר ָדִוִֽ ֶלה ִדֶבֹּ֥ ים ָהֵאִ֖  ַכְדָבִרֹּ֥

ד   ּו ְלָדִוִ֗ ּול ֹכה־תֹאְמרַ֣ אֶמר ָׁשאָ֜ ִֹ֨ )כה( ַוי

י ְבֵמָאהֹ֙   ַהר ִכִ֗ ֶלְךֹ֙ ְבֹמִׁ֔ ֶפץ ַלֶמֹ֙ ין־ֵחֵׁ֤ ֵאִֽ

ים ְלהִ  ֹות ְפִלְׁשִתִׁ֔ י  ׇעְרלַ֣ ם ְבֹאְיֵבַ֣ ָנֵקִ֖

ד   יל ֶאת־ָדִוִ֖ ב ְלַהִפֹּ֥ ּול ָחַׁשִׁ֔ ֶלְך ְוָׁשאַ֣ ַהֶמָ֑

ים׃   ְבַיד־ְפִלְׁשִתִֽ

ים   יו ְלָדִודֹ֙ ֶאת־ַהְדָבִרַ֣ דּו ֲעָבָדֵׁ֤ )כו( ַוַיִגִ֨

ד   ר ַהָדָברֹ֙ ְבֵעיֵנַ֣י ָדִוִׁ֔ ֶלה ַוִיַׁשֵׁ֤ ָהֵאִׁ֔

ים׃  ּו ַהָיִמִֽ א ָמְלאִ֖ ֹֹּ֥ ֶלְך ְול ן ַבֶמָ֑  ְלִהְתַחֵתִ֖

ד ַוֵיֶַ֣לְך )כז ׇקם ָדִוָ֜ יו   ׀( ַוָיִ֨ ּוא ַוֲאָנָׁשִ֗ הַ֣

א   ִים ִאיׁשֵ֒ ַוָיֵבֵׁ֤ ַוַיְֶַ֣֣ך ַבְפִלְׁשִתי֮ם ָמאַתַ֣

ֶלְך   ּום ַלֶמִׁ֔ ם ַוְיַמְלאַ֣ ֵתיֶהִׁ֔ ָדִודֹ֙ ֶאת־ׇעְרלַ֣

ּול ֶאת־  ֹו ָׁשאַ֛ ֶלְך ַוִיֶתן־לֹּ֥ ן ַבֶמָ֑ ְלִהְתַחֵתִ֖

ה׃ ֹו ְלִאָשִֽ          }ס{  ִמיַכֹּ֥ל ִבתִ֖

ד    )כח( י יי ִעם־ָדִוָ֑ ַדע ִכֹּ֥ ַוַיְֵֶׁ֤֣רא ָׁשאּולֹ֙ ַוֵיִׁ֔

ְתהּו׃ ּול ֲאֵהַבִֽ  ּוִמיַכֹּ֥ל ַבת־ָׁשאִ֖

ד   א ִמְפֵנֹּ֥י ָדִוִ֖ ַֹ֛ ּול ֵלר אֶסף ָׁשאִ֗ ַֹ֣ )כט( ַוי

ד ׇכל־  ּול ֹאֵיֹּ֥ב ֶאת־ָדִוִ֖ י ָׁשאַ֛ ֹוד ַוְיִהֹּ֥ עָ֑

ים׃   }פ{ ַהָיִמִֽ

י  ים ַוְיִהַ֣ י ְפִלְׁשִתָ֑ ּו ָשֵרַ֣ י  ִמֵדַ֣  ׀)ל( ַוֵיְצאִ֖

ּול   י ָׁשאִׁ֔ ם ָשַכֵׁ֤ל ָדִודֹ֙ ִמֹכלֹ֙ ַעְבֵדַ֣ ֵצאָתִ֗

ד׃ ֹו ְמֹאִֽ ר ְׁשמִ֖          }ס{  ַוִייַקֹּ֥
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highly esteemed. 
 

 

I Samuel 19 

(1) And Saul spoke to Jonathan his son 

and to all his servants to put David to 

death. But Jonathan, Saul's son, desired 

David very much. 

(2) And Jonathan told David, saying, 

"Saul, my father, seeks to put you to 

death, and now, beware now in the 

morning, and you shall remain in secret, 

and hide. 

(3) And I shall come out and stand beside 

my father in the field where you are, and 

I shall speak on your behalf to my father; 

and if I see something, I shall tell you." 

(4) And Jonathan spoke well of David to 

Saul, his father, and he said to him, "Let 

not the king sin against his servant David, 

because he has not sinned against you, 

and because his deeds are very good 

toward you. 

(5) And he put his life in his hand and 

slew the Philistine, and the Lord wrought 

a great salvation for all Israel. You saw 

and rejoiced. Why, then, should you sin 

against innocent blood, to put David to 

death for no reason?" 

(6) And Saul listened to Jonathan's voice, 

and Saul swore, "As the Lord lives, he 

will not be put to death." 

(7) And Jonathan called David, and 

Jonathan told him all these things. And 

Jonathan brought David to Saul, and he 

was before him as yesterday and before. 

(8) And there was war again, and David 

went out and battled the Philistines, and 

dealt a great blow upon them, and they 

fled from before him. 

(9) And an evil spirit from the Lord was 

upon Saul, and he was sitting in his 

house, with his spear in his hand, and 

David was playing with his hand. 

(10) And Saul attempted to pin David to 

the wall with the spear, but he slipped 

 

 ט ״י  א שמואל 

ּול ֶאל־יֹונָ  ר ָׁשאִ֗ ן ְבנֹוֹ֙ ְוֶאל־ )א( ַוְיַדֵבַ֣ ָתֵׁ֤

ֹוָנָתןֹ֙   ד ִויהִֽ ית ֶאת־ָדִוָ֑ יו ְלָהִמִ֖ ׇכל־ֲעָבָדִׁ֔

ד׃ ד ְמֹאִֽ ץ ְבָדִוִ֖ ּול ָחֵפֹּ֥  ֶבן־ָׁשאִׁ֔

ׁש   ר ְמַבֵקַ֛ ד ֵלאֹמִׁ֔ ֹוָנָתןֹ֙ ְלָדִוַ֣ )ב( ַוַיֵגֵׁ֤ד ְיהִֽ

ָך ְוַעָתהֹ֙ ִהָשֶמר־ָנַ֣א   י ַלֲהִמיֶתָ֑ ּול ָאִבִ֖ ָׁשאֹּ֥

ֶקר ְוָיַׁשְבָתֹּ֥  אָת׃ַבֹבִׁ֔ ֶתר ְוַנְחֵבִֽ  ַבֵסִ֖

י   י ְלַיד־ָאִבִ֗ א ְוָעַמְדִתַ֣ י ֵאֵצָ֜ )ג( ַוֲאִנִ֨

ר ְבָךִ֖   י ֲאַדֵבֹּ֥ ם ַוֲאִנָּ֕ ה ָׁשִׁ֔ ר ַאָתַ֣ ַבָשֶדהֹ֙ ֲאֶׁשַ֣

ְֶ֣דִתי  ה ְוִהַגֹּ֥ יִתי ָמִ֖ י ְוָרִאֹּ֥ ֶאל־ָאִבָ֑

ְך׃          }ס{ ָלִֽ

ֹוב ֶאל־  ן ְבָדִודֹ֙ טִׁ֔ ר ְיהֹוָנָתֵׁ֤ )ד( ַוְיַדֵבִ֨

ּול ָאִבָ֑  א  ָׁשאִ֖ יו ַאל־ֶיֱחָטִ֨ ָלֶ֠ אֶמר ֵאֶ֠ ַֹ֣ יו ַוי

ְך   ֹוא ָחָטאֹ֙ ָלִׁ֔ י לֵׁ֤ ד ִכַ֣ ֹו ְבָדִוִ֗ ֶלְך ְבַעְבדַ֣ ַהֶמָ֜

ד׃ יו טֹוב־ְלָךֹּ֥ ְמֹאִֽ י ַמֲעָשִ֖  ְוִכֹּ֥

ֹו ַוַיְֶַ֣֣ך ֶאת־  ֹו ְבַכפָ֜ ֶש֩ם ֶאת־ַנְפׁשִ֨ )ה( ַוָי֩

ה ְגדֹוָלהֹ֙   ַעש יי ְתׁשּוָעֵׁ֤ י ַוַיִ֨ ַהְפִלְׁשִתִ֗

ל ָר  ָמה  ְלׇכל־ִיְשָרֵאִׁ֔ ח ְוָלֵׁ֤ יָת ַוִתְשָמָ֑ ִאִ֖

ד   ית ֶאת־ָדִוִ֖ י ְלָהִמֹּ֥ ם ָנִקִׁ֔ ֱחָטאֹ֙ ְבָדַ֣ ֶתִֽ

ם׃   ִחָנִֽ

ן   ֹול ְיהֹוָנָתָ֑ ּול ְבקַ֣ ע ָׁשאִ֖ )ו( ַוִיְׁשַמֹּ֥

ת׃ ּול ַחי־יי ִאם־יּוָמִֽ ע ָׁשאִׁ֔  ַוִיָשַבַ֣

ד ַוַיֶגד־לֹוֹ֙   א ְיהֹוָנָתןֹ֙ ְלָדִוִׁ֔ )ז( ַוִיְקָרֵׁ֤

ת ׇכל־ַהדְ  ן ֵאֹּ֥ ֹוָנָתִׁ֔ א  ְיהַ֣ ֶלה ַוָיֵבִ֨ ים ָהֵאָ֑ ָבִרִ֖

י ְלָפָנִ֖יו   ּול ַוְיִהֹּ֥ ן ֶאת־ָדִודֹ֙ ֶאל־ָׁשאִׁ֔ ְיהֹוָנָתֵׁ֤

ֹום׃ ֹול ִׁשְלׁשִֽ          }ס{  ְכֶאְתמֹּ֥

א   ֹות ַוֵיֵצִ֨ ְהיָ֑ ה ִלִֽ ֹוֶסף ַהִמְלָחָמִ֖ )ח( ַותֹּ֥

ים ַוַיְֵֶׁ֤֣ך ָבֶהםֹ֙ ַמָכַ֣ה   ֶחם ַבְפִלְׁשִתִ֗ ד ַוִיָלַ֣ ָדִוָ֜

ִ֖סּו  ה ַוָינ  יו׃  ְגדֹוָלִׁ֔  ִמָפָנִֽ

ּול   ּוַח יי ׀ ָרָעהֹ֙ ֶאל־ָׁשאִׁ֔ )ט( ַוְתִה֩י רִ֨

ד   ֹו ְוָדִוִ֖ ֹו ְבָידָ֑ ב ַוֲחִניתִ֖ ֹו ֹיֵׁשִׁ֔ ְוהּואֹ֙ ְבֵביתַ֣

ד׃ ֶ֣ן ְבָיִֽ  ְמַנֵגֹּ֥

ֲחִניתֹ֙  ֹות ַבִֽ ּול ְלַהכֵׁ֤ ׁש ָׁשאָ֜ )י( ַוְיַבֵקִ֨

ּול ַוַיְֶֹּ֥֣ך   יר ַוִיְפַטרֹ֙ ִמְפֵנַ֣י ָׁשאִׁ֔ ד ּוַבִקִׁ֔ ְבָדִוַ֣

https://www.sefaria.org/I_Samuel.19
https://www.sefaria.org/I_Samuel.19
https://www.sefaria.org/I_Samuel.19
https://www.sefaria.org/I_Samuel.19
https://www.sefaria.org/I_Samuel.19
https://www.sefaria.org/I_Samuel.19
https://www.sefaria.org/I_Samuel.19
https://www.sefaria.org/I_Samuel.19


 

51 / 77 

away from before Saul, and Saul drove 

the spear into the wall, but David fled and 

escaped on that night. 

(11) And Saul sent messengers to David's 

house to guard him and to put him to 

death in the morning, and Michal his wife 

told David, saying, "If you do not flee for 

your life tonight, tomorrow you will be 

put to death!" 

(12) And Michal let David down through 

the window, and he went, and fled, and 

escaped. 

(13) And Michal took the teraphim, and 

put them into the bed, and she put a 

goatskin at its head, and covered it with a 

garment. 

(14) And Saul sent messengers to take 

David, and she said, "He is ill." 

(15) And Saul sent the messengers to see 

David, saying, "Bring him up to me in the 

bed, that I may put him to death." 

(16) And the messengers came, and 

behold, the teraphim was in the bed, and 

the goatskin was at its head. 

(17) And Saul said to Michal, "Why have 

you thus deceived me, and you sent away 

my enemy, so that he escaped?" And 

Michal said to Saul, "He said to me, 'Let 

me go. Why should I put you to death?' " 

(18) Now David had fled and escaped, 

and he came to Samuel to Ramah, and 

told him all that Saul had done to him, 

and he and Samuel went and stayed in 

Naioth. 

(19) And it was related to Saul, saying, 

"Behold, David is at Naioth in Ramah." 

(20) And Saul sent messengers to take 

David, and he saw the company of 

prophets prophesying and Samuel was 

standing as head over them; and a spirit 

from God was upon Saul's messengers, 

and they too prophesied. 

(21) And they told Saul, and he sent other 

messengers, and they too prophesied. 

And Saul continued to send third 

messengers, and they too prophesied. 

(22) And he also went to Ramah, and he 

ת־ַהֲחִנִ֖  ט  ֶאִֽ ד ָנֹּ֥ס ַוִיָמֵלִ֖ יר ְוָדִוַ֛ ית ַבִקָ֑

ּוא׃ ְיָלה הִֽ  }פ{  ַבַלֹּ֥

ית   ים ֶאל־ֵבֵׁ֤ ּול ַמְלָאִכָ֜ )יא( ַוִיְׁשַל֩ח ָׁשאִ֨

ֶקר ַוַתֵגַ֣ד  ֹו ַבֹבָ֑ ֹו ְוַלֲהִמיתִ֖ ָדִודֹ֙ ְלׇׁשְמרִׁ֔

יְנָךָ֜   ר ִאם־ֵאִ֨ ד ִמיַכֵׁ֤ל ִאְׁשתֹוֹ֙ ֵלאֹמִׁ֔ ְלָדִוִ֗

יְ  ת־ַנְפְׁשָךֹ֙ ַהַלִׁ֔ ט ֶאִֽ ה ְמַמֵלֵׁ֤ ר ַאָתֹּ֥ ָלה ָמָחִ֖

ת׃   מּוָמִֽ

ֹון   ד ַהַחלָ֑ ד ְבַעַ֣ ֶרד ִמיַכַ֛ל ֶאת־ָדִוִ֖ )יב( ַוֹתָ֧

ט׃  ח ַוִיָמֵלִֽ  ַוֵיֶֹּ֥לְך ַוִיְבַרִ֖

ֶשםֹ֙   ים ַוָתֹ֙ ל ֶאת־ַהְתָרִפִ֗ ח ִמיַכָ֜ )יג( ַוִתַקִ֨

ָמה   ים ָשִ֖ יר ָהִעִזִׁ֔ ה ְוֵאתֹ֙ ְכִבַ֣ ֶאל־ַהִמָטִׁ֔

יו ַוְתַכִ֖ס  ֶגד׃ְמַרֲאֹׁשָתָ֑          }ס{ ַבָבִֽ

ַחת   ים ָלַקַ֣ ּול ַמְלָאִכִ֖ ח ָׁשאַ֛ )יד( ַוִיְׁשַלֹּ֥

ה   אֶמר ֹחֶלֹּ֥ ד ַותִֹ֖ ֶאת־ָדִוָ֑

ּוא׃          }ס{ הִֽ

ים   ח ָׁשאּולֹ֙ ֶאת־ַהַמְלָאִכִׁ֔ )טו( ַוִיְׁשַלֵׁ֤

ֹו   ּו ֹאתָ֧ ר ַהֲעלִ֨ ד ֵלאֹמָ֑ ֹות ֶאת־ָדִוִ֖ ִלְראֹּ֥

ֹו׃  י ַלֲהִמתִֽ ה ֵאַלִ֖  ַבִמָטַ֛

ים  )טז( ַוָיֹבִ֨  ים ְוִהֵנֹּ֥ה ַהְתָרִפִ֖ אּוֹ֙ ַהַמְלָאִכִׁ֔

ים  יר ָהִעִזִ֖ ה ּוְכִבֹּ֥ ֶאל־ַהִמָטָ֑

יו׃           }ס{ ְמַרֲאֹׁשָתִֽ

ָמה   ל ָלֵׁ֤ ּול ֶאל־ִמיַכִ֗ אֶמר ָׁשאָ֜ ִֹ֨ )יז( ַוי

י   י ֶאת־ֹאְיִבִ֖ ִני ַוְתַׁשְלִחֹּ֥ ָכהֹ֙ ִרִמיִתִׁ֔ ָכֹ֙

ּול הּוא־  אֶמר ִמיַכלֹ֙ ֶאל־ָׁשאִׁ֔ ט ַותֵֹׁ֤ ַוִיָמֵלָ֑

ְך׃ָאַמֹּ֥  ה ֲאִמיֵתִֽ ִני ָלָמֹּ֥ י ַׁשְלִחִ֖  ר ֵאַלַ֛

א ֶאל־  ֵֹׁ֤ ט ַוָיב ח ַוִיָמֵלִ֗ ד ָבַרָ֜ )יח( ְוָדִוִ֨

ת ׇכל־  ֹו ֵאַ֛ ֶגד־לִׁ֔ ָתה ַוַיִ֨ ְׁשמּוֵאלֹ֙ ָהָרָמִׁ֔

ּול ַוֵיֵֶׁ֤לְך הּואֹ֙   ֹו ָׁשאָ֑ ָשה־לִ֖ ר ָעִֽ ֲאֶׁשֹּ֥

ֹות[׃  ּו )בנוית( ]ְבָניִֽ ְׁשבִ֖ ל ַוֵיִֽ  ּוְׁשמּוֵאִׁ֔

ד )יט( ַוי ַגֹּ֥ד ְלׁשָ  ר ִהֵנַ֣ה ָדִוִׁ֔ ּול ֵלאֹמָ֑ אִ֖

ה׃ ֹות[ ָבָרָמִֽ  )בנוית( ]ְבָניִ֖

ַחת   ּול ַמְלָאִכי֮ם ָלַקַ֣ ח ָׁשאַ֣ )כ( ַוִיְׁשַלִ֨

ת ַהְנִביִאיםֹ֙   ת־ַלֲהַקֵׁ֤ ְרא ֶאִֽ ֶאת־ָדִודֵ֒ ַוַיִ֗

ם   ב ֲעֵליֶהָ֑ ד ִנָצִ֖ ל ֹעֵמֹּ֥ ים ּוְׁשמּוֵאָּ֕ ִנְבִאִׁ֔

ּוַח ֱאלִקִׁ֔  י ָׁשאּולֹ֙ רַ֣ ל־ַמְלֲאֵכֵׁ֤ י ַעִֽ ים  ַוְתִהָׁ֞

ָמה׃  ּו ַגם־ֵהִֽ ְתַנְבאִ֖  ַוִיִֽ

ים   ּול ַוִיְׁשַלחֹ֙ ַמְלָאִכַ֣ דּו ְלָׁשאִ֗ )כא( ַוַיִגַ֣

ּו ַגם־  ְתַנְבאִ֖ ים ַוִיִֽ ֲאֵחִרִׁ֔
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came to the great pit which is in Secu, 

and he asked, and said, "Where are 

Samuel and David?" And (one) said, 

"Behold, at Naioth in Ramah." 

(23) And he went there, to Naioth in 

Ramah, and even upon him was a spirit 

from God, and he went along 

prophesying until he came to Naioth in 

Ramah. 

(24) And he too stripped off his clothes, 

and he too prophesied before Samuel, and 

he fell naked all that day and all the night. 

Therefore, they say, "Is Saul also among 

the prophets?" 

ָמה ּול ַוִיְׁשַלחֹ֙           }ס{ ֵהָ֑ ֶסף ָׁשאִ֗ ַוֹיַ֣

ָמה׃ ּו ַגם־ֵהִֽ ְתַנְבאִ֖ ים ַוִיִֽ ים ְׁשִלִׁשִׁ֔  ַמְלָאִכַ֣

ּו ֶלְך ַגם־הָ֜ ָתה ַוָיבֹאֹ֙  )כב( ַוֵיִ֨ א ָהָרָמִ֗

ל   כּו ַוִיְׁשַאַ֣ ר ַבֶשִׁ֔ ֹור ַהָגדֹולֹ֙ ֲאֶׁשַ֣ ַעד־בֵׁ֤

אֶמר   ָֹּ֕ ד ַוי ל ְוָדִוָ֑ ה ְׁשמּוֵאִ֖ אֶמר ֵאיֹפֹּ֥ ִֹׁ֔ ַוי

ה׃ ֹות[ ָבָרָמִֽ  ִהֵנִ֖ה )בנוית( ]ְבָניֹּ֥

ֹות[ )נוית(   ם ֶאל־]ָניִ֖ )כג( ַוֵיֶַ֣לְך ָׁשִׁ֔

ּוחַ  ּוא רַ֣ יו ַגם־הָ֜ ה ַוְתִה֩י ָעָלִ֨   ָבָרָמָ֑

ֹו   א ַעד־ֹבאִ֖ ים ַוֵיֵֶׁ֤לְך ָהלֹוְךֹ֙ ַוִיְתַנֵבִׁ֔ ֱאלִקִ֗

ה׃ ֹות[ ָבָרָמִֽ  )בנוית( ]ְבָניֹּ֥

א  יו ַוִיְתַנֵבֵׁ֤ ּוא ְבָגָדִ֗ ט ַגם־הָ֜ )כד( ַוִיְפַׁשִ֨

ם ׇכל־  ל ָעֹרִׁ֔ ל ַוִיֹפַ֣ ַגם־הּואֹ֙ ִלְפֵנַ֣י ְׁשמּוֵאִׁ֔

ְיָלה ַעל־ֵכןֹ֙   ּוא ְוׇכל־ַהָלָ֑ ֹום ַההִ֖ ַהיֹּ֥

ּו הֲ  אְמרִׁ֔ ִֹֽ ם׃י ּול ַבְנִביִאִֽ  }פ{  ַגֹּ֥ם ָׁשאִ֖
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(1) And David fled from Naioth in 

Ramah, and he came and said before 

Jonathan, "What have I done? What is 

my transgression and what is my sin 

before your father, that he seeks my life?" 

(2) And he said to him, "Far be it. You 

shall not die. My father will do nothing, 

either great or small, that he will not 

reveal to me. And why should my father 

conceal this thing from me? It is not 

(true.)" 

(3) And David swore further, and said, 

"Your father knows that I have found 

favor in your eyes, and he said, 'Let not 

Jonathan know this, lest he become 

saddened.' But, indeed, as the Lord lives, 

and by the life of your soul, there is but a 

step between me and death." 

(4) And Jonathan said to David, "What 

your soul will say, I shall do for you." 

(5) And David said to Jonathan, "Behold, 

tomorrow is the new moon, and I am 

accustomed to sit with the king, to eat. 

And you shall let me go, that I may hide 

in the field until the evening of the third 

 

 ׳ כ  א שמואל 

ֹות[   ד )מנוות( ]ִמָניִ֖ ח ָדִוִׁ֔ )א( ַוִיְבַרַ֣

אֶמר  ַֹ֣ א ַוי ָֹׁ֞ ה ַוָיב ה    ׀ָבָרָמָ֑ ן ֶמֵׁ֤ ִלְפֵנַ֣י ְיהֹוָנָתִ֗

ה־ַחָטאִתיֹ֙ ִלְפֵנַ֣י   י ּוֶמִֽ ה־ֲעֹוִנֵׁ֤ יִתיֹ֙ ֶמִֽ ָעִשִ֨

י׃  ׁש ֶאת־ַנְפִׁשִֽ י ְמַבֵקִ֖ יָך ִכֹּ֥  ָאִבִׁ֔

ה  )ב( א ָתמּותֵ֒ ִהֵנ֡ ַֹ֣ יָל֮ה ל ֹו ָחִלֶ֘ אֶמר לַ֣ ִֹ֨ ַוי

ר   י ָדָבַ֣ ה[ ָאִבָ֜ א־ַיֲעֶשִ֨ ִֹֽ )לו עשה( ]ל

י   ה ֶאת־ׇאְזִנָ֑ א ִיְגֶלִ֖ ֹֹּ֥ ן ְול ר ָקֹטִׁ֔ ֹו ָדָבַ֣ ֹול אִ֚ ָגדִ֗

ר   ִני ֶאת־ַהָדָבֹּ֥ י ִמֶמַ֛ יר ָאִבֹּ֥ ּוַמ֩דּוַע֩ ַיְסִתִ֨

את׃  ִֹֽ ין ז  ַהֶזִ֖ה ֵאֹּ֥

ד ֹוד ָדִוִ֗ ע עָ֜ ע   )ג( ַוִיָשַבִ֨ ַע ָיַדָ֜ אֶמרֹ֙ ָיֹדִ֨ ֹֹ֙ ַוי

אֶמר   ַֹ֛ יָך ַוי אִתי ֵחןֹ֙ ְבֵעיֶנִׁ֔ י־ָמָצֵׁ֤ יָך ִכִֽ ָאִבִ֗

ם   ב ְואּוָלִ֗ ן ֶפן־ֵיָעֵצָ֑ את ְיהֹוָנָתִ֖ ֹֹּ֥ ֶַ֣דע־ז ַאל־ֵיִֽ

ין   י ּוֵבֹּ֥ ַשע ֵביִנִ֖ י ְכֶפִׁ֔ ָך ִכַ֣ י ַנְפֶׁשִׁ֔ ַחי־יי ְוֵחַ֣

ֶות׃   ַהָמִֽ

ד ַמה־ ן ֶאל־ָדִוָ֑ אֶמר ְיהֹוָנָתִ֖ ֹֹּ֥ )ד( ַוי

ר  ְך׃תֹאַמֹּ֥  }פ{ ַנְפְׁשָךִ֖ ְוֶאֱעֶשה־ָלִֽ

ֶדׁשֹ֙   ֵנה־ֹחִ֨ ן ִהִֽ ד ֶאל־ְיהֹוָנָתִ֗ אֶמר ָדִוָ֜ ִֹ֨ )ה( ַוי

ֶלְך   ב ִעם־ַהֶמִ֖ י ָיֹׁשב־ֵאֵׁשֹּ֥ ר ְוָאֹנִכַ֛ ָמָחִׁ֔

ד   ה ַעִ֖ י ַבָשֶדִׁ֔ ִניֹ֙ ְוִנְסַתְרִתַ֣ ֹול ְוִׁשַלְחַתֹ֙ ֶלֱאכָ֑

ית׃ ֶרב ַהְשִלִׁשִֽ  ָהֶעֹּ֥
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day. 

(6) If your father is mindful of me, you 

shall say, 'David took leave of me to 

hasten home to Bethlehem, his city, for it 

is the yearly sacrifice there for the whole 

family.' 

(7) If he says thus, 'Good,' then it is well 

with your bondsman, but if he becomes 

angry, know that the evil has been 

decided upon by him. 

(8) And you shall do kindness with your 

bondsman, for into the covenant of the 

Lord, have you brought your bondsman 

with you, and if there be guilt in me, put 

me to death yourself, for why should you 

bring me to your father?" 

(9) And Jonathan said, "Far be it from 

you. For if I know that the evil has been 

decided upon by my father to come upon 

you, would I not tell you that?" 

(10) And David said to Jonathan, "Who 

will tell me, or what your father will 

answer you harshly?" 

(11) And Jonathan said to David, "Come, 

and let us go out to the field." And both 

of them went out to the field. 

(12) And Jonathan said to David, "(By) 

the Lord God of Israel, that I shall sound 

out my father at this time on the third 

morrow, and behold, if it is good for 

David, will I not send for you then, and 

reveal it to you? 

(13) So shall the Lord do to Jonathan and 

more also, if it pleases my father to 

(bring) evil upon you, I shall reveal it to 

you, and I shall send you away, that you 

may go in peace, and may the Lord be 

with you as He was with my father. 

(14) And I shall not ask of you if I am 

still alive, will you not do kindness of the 

Lord with me, that I die not? 

(15) And you shall not discontinue your 

kindness from my household forever, and 

not even when the Lord cuts off David's 

enemies, each man from upon the face of 

the earth." 

(16) And Jonathan made a covenant with 

ִני אָ  ד ִיְפְקֵדִ֖ יָך ְוָאַמְרָתִ֗  )ו( ִאם־ָפֹקֹּ֥ ִבָ֑

ית־  ִני ָדִודֹ֙ ָלרּוץֹ֙ ֵבִֽ ל ִמֶמֵׁ֤ ִנְׁשֹאל֩ ִנְׁשַאִ֨

ם ְלׇכל־  ים ָׁשִ֖ י ֶזַָ֧בח ַהָיִמַ֛ ֹו ִכַ֣ ֶחם ִעירִׁ֔ ֶלַ֣

ה׃  ַהִמְׁשָפָחִֽ

ָך   ֹום ְלַעְבֶדָ֑ ֹוב ָׁשלַ֣ ר טִ֖ ה יֹאַמַ֛ )ז( ִאם־ֹכֹּ֥

ה   י־ָכְלָתֹּ֥ ע ִכִֽ ֹו ַדָּ֕ ה ֶיֱחֶרהֹ֙ לִׁ֔ ְוִאם־ָחֹרֵׁ֤

ֹו ה ֵמִעמִֽ  ׃ ָהָרָעִ֖

י   ָך ִכִ֚ ֶסדֹ֙ ַעל־ַעְבֶדִׁ֔ יָתִֽ ֶחֹ֙ )ח( ְוָעִשֵׁ֤

ְך   ת־ַעְבְדָךִ֖ ִעָמָ֑ אָת ֶאִֽ ית יי ֵהֵבֹּ֥ ִבְבִרַ֣

ָתה ְוַעד־  ִני ַאִׁ֔ י ָעֹוןֹ֙ ֲהִמיֵתַ֣ ְוִאם־ֶיׁש־ִבֵׁ֤

ִני׃  יָך ָלָמה־ֶזֹּ֥ה ְתִביֵאִֽ  }פ{ ָאִבִ֖

י  ְך ִכַ֣ יָלה ָלָ֑ ן ָחִלַ֣ אֶמר ְיהֹוָנָתִ֖ ֹֹּ֥  ׀)ט( ַוי

ע  ַע ֵאַדִ֗ ם   ִאם־ָיֹדַ֣ ה ֵמִעֵׁ֤ ָרָעָ֜ ה ָהִֽ י־ָכְלָתִ֨ ִכִֽ

יד   ּה ַאִגֹּ֥ א ֹאָתִ֖ ֹֹּ֥ יָך ְול ֹוא ָעֶלִׁ֔ ָאִביֹ֙ ָלבַ֣

ְך׃          }ס{ ָלִֽ

י   יד ִלָ֑ י ַיִגַ֣ ן ִמִ֖ ֹוָנָתִׁ֔ אֶמר ָדִודֹ֙ ֶאל־ְיהַ֣ ֵֹׁ֤ )י( ַוי

ה׃ יָך ָקָׁשִֽ ֹו ַמה־ַיַעְנָךֹּ֥ ָאִבִ֖          }ס{ אַ֛

ד ְלָכִ֖ה   אֶמר ְיהֹוָנָתןֹ֙ ֶאל־ָדִוִׁ֔ ֵֹׁ֤ )יא( ַוי

ם   ּו ְׁשֵניֶהִ֖ ה ַוֵיְצאֹּ֥ א ַהָשֶדָ֑ ְוֵנֵצַ֣

ה׃          }ס{ ַהָשֶדִֽ

י   ד יי ֱאלֵקֵׁ֤ ן ֶאל־ָדִוִ֗ אֶמר ְיהֹוָנָתָ֜ ִֹ֨ )יב( ַוי

י   ר ֶאת־ָאִבִ֗ י־ֶאְחֹקַ֣ ִיְשָרֵאלֹ֙ ִכִֽ

ֹוב ֶאל־  ית ְוִהֵנה־טִ֖ ת ׀ ָמָחרֹ֙ ַהְשִלִׁשִׁ֔ ָכֵעֵׁ֤

יָך  ח ֵאֶלִׁ֔ ד ְולֹא־ָאזֹ֙ ֶאְׁשַלַ֣ יִתי  ָדִוָ֑ ְוָגִלִ֖

ֶָ֣ך׃   ֶאת־ׇאְזֶנִֽ

יף   ה ֹיִסִ֗ ן ְוֹכַ֣ )יג( ֹכה־ַיֲעֶש֩ה יי ִליהֹוָנָתָ֜

יָך   י ֶאת־ָהָרָעהֹ֙ ָעֶלִׁ֔ ב ֶאל־ָאִבֵׁ֤ י־ֵייִטִ֨ ִכִֽ

יָך ְוָהַלְכָתַ֣   ָך ְוִׁשַלְחִתִ֖ יִתיֹ֙ ֶאת־ׇאְזֶנִׁ֔ ְוָגִלִ֨

ר ָהָיִ֖ה ִעם־  ְך ַכֲאֶׁשֹּ֥ י יי ִעָמִׁ֔ ֹום ִויִהֵׁ֤ ְלָׁשלָ֑

י׃  ָאִבִֽ

א  ִֹ֖ ה  )יד( ְול י ְולֹא־ַתֲעֶשָ֧ ִני ָחָ֑ ִאם־עֹוֶדַ֣

ּות׃ א ָאמִֽ ֹֹּ֥ ֶסד יי ְול י ֶחֹּ֥  ִעָמִדַ֛

ם   ת־ַחְסְדָךַ֛ ֵמִעֹּ֥ ית ֶאִֽ א־ַתְכִרָ֧ ִֹֽ )טו( ְול

ת יי ֶאת־  א ְבַהְכִרֵׁ֤ ִֹ֗ ם ְול י ַעד־עֹוָלָ֑ ֵביִתִ֖

ה׃  ל ְפֵנֹּ֥י ָהֲאָדָמִֽ יׁש ֵמַעִ֖ ד ִאָּ֕ י ָדִוִׁ֔  ֹאְיֵבַ֣

ית דָ  ן ִעם־ֵבַ֣ ת ְיהֹוָנָתִ֖ ד )טז( ַוִיְכֹרֹּ֥ ִוָ֑

ד׃  י ָדִוִֽ ׁש יי ִמַיִ֖ד ֹאְיֵבֹּ֥  ּוִבֵקַ֣

ד   יַע ֶאת־ָדִוִׁ֔ ֹוָנָתןֹ֙ ְלַהְׁשִבַ֣ ֹוֶסף ְיהִֽ )יז( ַויֵׁ֤
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the house of David, "And may the Lord 

demand it from the hand of David's 

enemies." 

(17) And Jonathan continued to make 

David swear, in his love for him, for he 

loved him the love of his soul. 

(18) And Jonathan said to him, 

"Tomorrow is the new moon, and you 

will be remembered, for your seat will be 

vacant. 

(19) And for three days, you shall hide 

very well, and you shall come to the 

place where you hid on the day of work, 

and you shall stay beside the traveler's 

stone. 

(20) And I shall shoot three arrows to the 

side, as though I shot at a mark. 

(21) And behold, I shall send the youth, 

(saying,) 'Go, find the arrows.' If I say to 

the youth, 'Behold, the arrows are on this 

side of you,' take it and come, for it is 

well with you, and there is nothing the 

matter, as the Lord lives. 

(22) But, if I say thus to the youth, 

'Behold, the arrows are beyond you,' go! 

For the Lord has sent you away. 

(23) And (concerning) the matter which 

we have spoken, I and you, behold, the 

Lord is between me and you forever." 

(24) And David hid in the field, and when 

it was the new moon, Saul sat down to 

the meal to eat. 

(25) And the king sat upon his seat, as at 

other times, upon the seat by the wall, 

and Jonathan arose, and Abner sat down 

beside Saul, and David's place was 

vacant. 

(26) And Saul did not say anything on 

that day, for he thought, "It is an incident; 

he is not clean, for he is not clean." 

(27) And it was, on the morrow of the 

new moon, the second (day of the 

month), that David's place was vacant, 

and Saul said to Jonathan, his son, "Why 

has not the son of Jesse come to the meal 

either yesterday or today?" 

(28) And Jonathan answered Saul, 

ֹו  ת ַנְפׁשִ֖ י־ַאֲהַבֹּ֥ ֹו ִכִֽ ֹו ֹאתָ֑ ְבַאֲהָבתִ֖

ֹו׃          }ס{ ֲאֵהבִֽ

ֶדׁש   ר ֹחָ֑ ן ָמָחַ֣ ֹו ְיהֹוָנָתִ֖ )יח( ַויֹאֶמר־לֹּ֥

ד מֹוָׁשֶבִֽ  י ִיָפֵקִ֖ ְדָת ִכֹּ֥  ָך׃ְוִנְפַקָּ֕

ד ּוָבאָתֹ֙ ֶאל־  ד ְמֹאִׁ֔ )יט( ְוִׁשַלְׁשָתֹ֙ ֵתֵרַ֣

ֹום   ם ְביַ֣ ְרָת ָשִ֖ ֹום ֲאֶׁשר־ִנְסַתֹּ֥ ַהָמקִׁ֔

ֶזל׃  ֶבן ָהָאִֽ ֶצל ָהֶאֹּ֥ ה ְוָיַַׁ֣שְבָתִׁ֔ ֵאִ֖ ַמֲעֶשָ֑  ַהִֽ

ה   ה אֹוֶרָ֑ ים ִצָדַ֣ ֶׁשת ַהִחִצִ֖ י ְׁשלֹּ֥ )כ( ַוֲאִנָּ֕

ה׃  י ְלַמָטָרִֽ ח־ִלִ֖ ַלִֽ  ְלַׁשִֽ

א  )כא( ְוִהֵנהֹ֙ ֶאְׁש  ְך ְמָצַ֣ ַער ֵלִ֖ ח ֶאת־ַהַנִׁ֔ ַלַ֣

ַער ִהֵנֹּ֥ה   ר ַלַנָ֜ ים ִאם־ָאֹמ֩ר ֹאַמִ֨ ֶאת־ַהִחִצָ֑

ים  ָאה ִכי־ ׀ַהִחִצַ֣ נּו ׀ ָוֹבַ֛ ָנה ָקֶחָ֧ ִמְמָךַ֣ ָוֵהִ֗

ר ַחי־יי׃  ין ָדָבִ֖ ֹום ְלָךַ֛ ְוֵאֹּ֥  ָׁשלֹּ֥

ֶלם ִהֵנֹּ֥ה   ה ֹאַמרֹ֙ ָלֶעִׁ֔ )כב( ְוִאם־ֹכֵׁ֤

ים ִמְמָךַ֣  ַלֲחָךִ֖ יי׃ ַהִחִצִ֖ י ִׁשִֽ ְך ִכֹּ֥ ְלָאה ֵלָּ֕  ָוָהָ֑

ָתה  י ָוָאָ֑ ְרנּו ֲאִנַ֣ ר ִדַבִ֖ ר ֲאֶׁשֹּ֥ ָדָבִׁ֔ )כג( ְוַהִ֨

י ּוֵביְנָךִ֖ ַעד־  ִהֵנָ֧ה יי ֵביִנֹּ֥

ם׃          }ס{ עֹוָלִֽ

ֶדׁש   י ַהֹחִׁ֔ ה ַוְיִהַ֣ ד ַבָשֶדָ֑ ר ָדִוִ֖ )כד( ַוִיָסֵתֹּ֥

ֶחם   ֶלְך )על( ]ֶאל־[ַהֶלִ֖ ַוֵיֶָׁ֧שב ַהֶמַ֛

ֹול׃ ֶלאֱ   כִֽ

ַעם  ֹו ְכַפַ֣ ֹוָׁשבָ֜ ֶלְך ַעל־מִ֨ ֶמֶ֠   ׀)כה( ַוֵיֶַׁ֣שב ַהֶ֠

ן   ֹוָנָתִׁ֔ ׇקםֹ֙ ְיהַ֣ יר ַוָיֹ֙ ַעם ֶאל־מֹוַׁשבֹ֙ ַהִקִׁ֔ ְבַפִ֗

ֹום   ד ְמקֹּ֥ ּול ַוִיָפֵקִ֖ ד ָׁשאָ֑ ַוֵיֶֹּׁ֥שב ַאְבֵנִ֖ר ִמַצַ֣

ד׃  ָדִוִֽ

ֹום   ּוָמה ַביַ֣ ּול ְמאִ֖ ר ָׁשאַ֛ )כו( ְולֹא־ִדֶבֹּ֥

י ָאַמרֹ֙ מִ  ּוא ִכֵׁ֤ י  ַההָ֑ ּוא ִבְלִתֹּ֥ ה הִׁ֔ ְקֶרַ֣

ֹור׃  א ָטהִֽ ֹֹּ֥ ּוא ִכי־ל ֹור הִ֖          }ס{ ָטהַ֛

י   ֶדׁשֹ֙ ַהֵשִנִׁ֔ ת ַהֹחִ֨ ׇמֳחַרֵׁ֤ י ִמִֽ )כז( ַוְיִהִ֗

ד ֹום ָדִוָ֑ ד ְמקַ֣  }פ{  ַוִיָפֵקִ֖

ּוַע   ֹו ַמדָ֜ ן ְבנִׁ֔ אֶמר ָׁשאּולֹ֙ ֶאל־ְיהֹוָנָתַ֣ ֵֹׁ֤ ַוי

ֹום   ֹול ַגם־ַהיִ֖ י ַגם־ְתמֹּ֥ א ֶבן־ִיַׁשַ֛ לֹא־ָבָ֧

ֶחם׃ אֶ   ל־ַהָלִֽ

ל   ּול ִנְׁשֹאִ֨ ן ֶאת־ָׁשאָ֑ )כח( ַוַיַֹּ֥ען ְיהֹוָנָתִ֖

ֶחם׃  ית ָלִֽ י ַעד־ֵבֹּ֥ ד ֵמִעָמִדִ֖ ל ָדִוַ֛  ִנְׁשַאֹּ֥

ַב֩ח   י ֶז֩ א ִכַ֣ ִני ָנ֡ אֶמר ַׁשְלֵחַ֣ ֹ֡ )כט( ַוי

י   ּוא ִצָּוה־ִליֹ֙ ָאִחִׁ֔ יר ְוהֵׁ֤ נּו ָבִעִ֗ ה ָלָ֜ ִמְׁשָפָחִ֨

י אִתי ֵחןֹ֙ ְבֵעיֶנִׁ֔ ה ִאם־ָמָצֵׁ֤ ְלָטה  ְוַעָתִ֗ ָך ִאָמֹּ֥
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"David asked leave of me (to go) to 

Bethlehem. 

(29) And he said, 'Let me go away now, 

for we have a family sacrifice in the city, 

and he, my brother, commanded me, and 

now, if I have found favor in your eyes, 

let me slip away now, and see my 

brothers. ' He, therefore, did not come to 

the king's table." 

(30) And Saul's wrath was kindled 

against Jonathan, and he said to him, 

"You son of a straying woman deserving 

of punishment! Did I not know that you 

choose the son of Jesse, to your shame 

and to the shame of your mother's 

nakedness? 

(31) For all the days that the son of Jesse 

is living on the earth, you and your 

kingdom will not be established. And 

now, send and take him to me, for he is 

condemned to death." 

(32) And Jonathan answered Saul his 

father, and said to him, "Why should he 

be put to death? What has he done?" 

(33) And Saul cast the spear upon him to 

strike him; and Jonathan knew that it had 

been decided upon by his father, to put 

David to death. 

(34) And Jonathan arose from the table in 

fierce anger; and he did not eat any food 

on the second day of the new moon, for 

he was grieved concerning David, for his 

father had put him to shame. 

(35) And it was in the morning, that 

Jonathan went out at David's appointed 

time, and a small boy was with him. 

(36) And he said to his boy, "Run, find 

now the arrows which I shoot." The boy 

ran; and he shot the arrow to cause it to 

go beyond him. 

(37) And the lad came up to the place of 

the arrow, which Jonathan had shot. And 

Jonathan called after the lad, and said, 

"Isn't the arrow beyond you?" 

(38) And Jonathan called after the lad, 

"Quickly, hasten, do not stand!" And 

Jonathan's lad gathered up the arrows, 

א   ן לֹא־ָבִׁ֔ י ַעל־ֵכַ֣ ה ֶאת־ֶאָחָ֑ ָנִ֖א ְוֶאְרֶאַ֣

ֶלְך׃ ן ַהֶמִֽ ְלַחִ֖          }ס{ ֶאל־ׁש 

אֶמר   ַֹ֣ ן ַוי ֹוָנָתִׁ֔ ף ָׁשאּולֹ֙ ִביהַ֣ ַחר־ַאֵׁ֤ )ל( ַוִיִֽ

ְעִתי   ֹוא ָיַדִ֗ ּות ֲהלַ֣ ן־ַנֲעַוִ֖ת ַהַמְרדָ֑ ֹו ֶבִֽ לִׁ֔

ְׁשְתָךִׁ֔  י ְלׇבִ֨ ר ַאָתהֹ֙ ְלֶבן־ִיַׁשִׁ֔ י־ֹבֵחֵׁ֤   ִכִֽ

ָך׃  ֶׁשת ֶעְרַוֹּ֥ת ִאֶמִֽ  ּוְלֹבִ֖

י   ר ֶבן־ִיַׁשיֹ֙ ַחַ֣ ים ֲאֶׁשֵׁ֤ י ׇכל־ַהָיִמִ֗ )לא( ִכַ֣

ָך  ה ּוַמְלכּוֶתָ֑ ֹון ַאָתַ֣ א ִתכִ֖ ֹֹּ֥ ה ל ַעל־ָהֲאָדָמִׁ֔

ֶות   י ֶבן־ָמִ֖ י ִכֹּ֥ ח ֹאתֹוֹ֙ ֵאַלִׁ֔ ח ְוַקֵׁ֤ ה ְׁשַלִ֨ ְוַעָתִ֗

ּוא׃          }ס{ הִֽ

ן   ֹוָנָתִׁ֔ ַעןֹ֙ ְיהַ֣ יו  )לב( ַוַיֹ֙ ּול ָאִבָ֑ ֶאת־ָׁשאִ֖

ה׃  ה ָעָשִֽ ת ֶמֹּ֥ ָמה יּוַמִ֖ יו ָלֹּ֥ אֶמר ֵאָלַ֛ ָֹ֧  ַוי

יו   ית ָעָלִ֖ ת־ַהֲחִנַ֛ ּול ֶאִֽ ֶטל ָׁשאָ֧ )לג( ַוָיִ֨

יא   ָלה ִהַ֛ ן ִכי־ָכֹּ֥ ֹוָנָתִׁ֔ ַדעֹ֙ ְיהַ֣ ֹו ַוֵיֹ֙ ְלַהֹכתָ֑

ית ֶאת־  יו ְלָהִמֹּ֥ ם ָאִבִ֖ ֵמִעֹּ֥

ד׃          }ס{ ָדִוִֽ

ם   ן ֵמִעֹּ֥ ֹוָנָתַ֛ ן  )לד( ַוָיֶָׇ֧֣קם ְיהִֽ ְלָחִ֖ ַהש 

ֶדׁש   ל ְביֹום־ַהֹחֵׁ֤ א־ָאַכָׁ֞ ִֹֽ ף ְול ׇבֳחִרי־ָאָ֑

י   ד ִכֹּ֥ י ֶנְעַצבֹ֙ ֶאל־ָדִוִׁ֔ ֶחם ִכֵׁ֤ ַהֵשִניֹ֙ ֶלִׁ֔

יו׃ ֹו ָאִבִֽ          }ס{ ִהְכִלמִ֖

ה  ן ַהָשֶדִ֖ א ְיהֹוָנָתַ֛ ֶקר ַוֵיֵצָ֧ י ַבֹבִׁ֔ )לה( ַוְיִהַ֣

ֹו׃ ן ִעמִֽ ד ְוַנַֹּ֥ער ָקֹטִ֖ ד ָדִוָ֑  ְלמֹוֵעַ֣

אמֶ  ַֹ֣ א ָנאֹ֙ ֶאת־ )לו( ַוי ץ ְמָצֹּ֥ ֹו ר ִ֗ ֲערִׁ֔ ר ְלַנִֽ

ץ   ה ַהַנַַ֣ער ָרִׁ֔ י מֹוֶרָ֑ ר ָאֹנִכִ֖ ים ֲאֶׁשֹּ֥ ִחִצִׁ֔ ַהַ֣

ֹו׃ ִצי ְלַהֲעִברִֽ ה ַהֵחִ֖  ְוהּוא־ָיָרֹּ֥

ִצי   ֹום ַהֵחִׁ֔ ַערֹ֙ ַעד־ְמקַ֣ א ַהַנֹ֙ ֵֹׁ֤ )לז( ַוָיב

ן   א ְיהֹוָנָתָ֜ ן ַוִיְקָרִ֨ ה ְיהֹוָנָתָ֑ ר ָיָרִ֖ ֲאֶׁשֹּ֥

אֶמר ֲהלֹּ֥  ִֹׁ֔ ַערֹ֙ ַוי י ַהַנֹ֙ ִצי ִמְמָךֹּ֥  ַאֲחֵרֵׁ֤ ֹוא ַהֵחִ֖

ְלָאה׃   ָוָהִֽ

ַער   י ַהַנִׁ֔ ֹוָנָתןֹ֙ ַאֲחֵרַ֣ א ְיהִֽ )לח( ַוִיְקָרֵׁ֤

ט ַנֵַׁ֤ער   ד ַוְיַלֵקָׁ֞ ל־ַתֲעֹמָ֑ ּוָׁשה ַאִֽ ה חִ֖ ְמֵהָרֹּ֥

א   ִֹ֖ ים[ )החצי( ַוָיב ִחִצִׁ֔ ֹוָנָתןֹ֙ ֶאת־]ַהַ֣ ְיהִֽ

יו׃   ֶאל־ֲאֹדָנִֽ

ְך   ּוָמה ַאֵׁ֤ ע ְמאָ֑ )לט( ְוַהַנִַ֖ער לֹא־ָיַדַ֣

ֹוָנָתןֹ֙  ּו ֶאת־ ְיהִֽ ד ָיְדעִ֖ ְוָדִוִׁ֔

ר׃          }ס{ ַהָדָבִֽ

יו ֶאל־ַהַנִַ֖ער   ֹוָנָתןֹ֙ ֶאת־ֵכָלִׁ֔ ן ְיהִֽ )מ( ַוִיֵתֵׁ֤

יר׃  יא ָהִעִֽ ְך ָהֵבֹּ֥ ֹו ֵלִ֖ אֶמר לִׁ֔ ַֹ֣ ֹו ַוי  ֲאֶׁשר־לָ֑
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and came to his master. 

(39) And the lad knew nothing; only 

Jonathan and David knew the matter. 

(40) And Jonathan gave his weapons to 

his boy, and said to him, "Go, bring 

(them) to the city." 

(41) The lad departed, and David arose 

from (a place) toward the south; and he 

fell upon his face to the ground three 

times, and prostrated himself three times. 

And they kissed one another, and wept 

one with the other, until David exceeded. 

(42) And Jonathan said to David, "Go in 

peace! (And bear in mind) that we have 

sworn both of us in the name of the Lord, 

saying, 'May the Lord be between me and 

you, and between my descendants and 

your descendants forever.' " 

ֶגב   ֶצל ַהֶנִׁ֔ ם ֵמֵאַ֣ ד ָקִ֚ ַע֮ר ָבאֵ֒ ְוָדִוִ֗ )מא( ַהַנֶ֘

חּו ׁשָ  ְרָצה ַוִיְׁשַתִ֖ יו ַאַ֛ ל ְלַאָפֹּ֥ ׁש  ַוִיֹפִ֨ לַ֣

ּו  ִֶ֣יְשקַ֣ ים ַוִֽ הּו ַוִיְבכּוֹ֙   ׀ְפָעִמָ֑ יׁש ֶאת־ֵרֵעִ֗ ִאַ֣

יל׃  ד ִהְגִדִֽ הּו ַעד־ָדִוִ֖ יׁש ֶאת־ֵרֵעִׁ֔  ִאַ֣

ֹום   ְך ְלָׁשלָ֑ ד ֵלַ֣ ן ְלָדִוִ֖ אֶמר ְיהֹוָנָתַ֛ ָֹ֧ )מב( ַוי

ם יי   ְחנּו ְבֵׁשֵׁ֤ ינּו ֲאַנִ֗ ְענּו ְׁשֵנָ֜ ֲאֶׁש֩ר ִנְׁשַבִ֨

ר יי ִיְהֶיַ֣ה  י ּובֵ  ׀ֵלאֹמִׁ֔ י  ֵביִנַ֣ ין ַזְרִעַ֛ ָך ּוֵבֹּ֥ יֶנִ֗

ם׃ ין ַזְרֲעָךִ֖ ַעד־עֹוָלִֽ  }פ{ ּוֵבֹּ֥

 

 

I Samuel 21 

(1) And he arose and went away; and 

Jonathan came to the city. 

(2) And David came to Nob, to 

Ahimelech the priest, and Ahimelech 

came trembling toward David, and said, 

"Why are you alone, and no one with 

you?" 

(3) And David said to Ahimelech the 

priest, "The king charged me with a 

matter, and said to me, 'Let no man know 

anything concerning the matter upon 

which I am sending you, and with which 

I have charged you.' And I troubled the 

young men (to advance) to a hidden, 

secret place. 

(4) And now, what is there in your 

possession? Five loaves of bread? Give 

them into my hand, or whatever is 

found." 

(5) And the priest answered David, and 

said, "There is no ordinary bread in my 

possession, but there is holy bread, if the 

young men have but kept themselves 

from women." 

(6) And David answered the priest, and 

 

 א ״כ  א שמואל 

ְך ִויהֹונָ  יר׃ )א( ַוָיִֶׇ֖֣קם ַוֵיַלָ֑ א ָהִעִֽ ן ָבֹּ֥  ָתִ֖

ן   ֶלְך ַהֹכֵהָ֑ ֶבה ֶאל־ֲאִחיֶמִ֖ א ָדִודֹ֙ ֹנִׁ֔ ֵֹׁ֤ )ב( ַוָיב

אֶמר   ֵֹׁ֤ ד ַוי את ָדִוִ֗ ֶלְך ִלְקַרַ֣ ד ֲאִחיֶמָ֜ ַוֶיֱחַרִ֨

ְך׃  ין ִאָתִֽ יׁש ֵאֹּ֥ ָך ְוִאִ֖ ּוַע ַאָתהֹ֙ ְלַבֶדִׁ֔  לֹוֹ֙ ַמדֵׁ֤

ן   ֶלְך ַהֹכֵהִ֗ ד ַלֲאִחיֶמַ֣ אֶמר ָדִוָ֜ ִֹ֨ )ג( ַוי

ֶלְ֮ך ִצַּוַ֣נִ  יׁש  ַהֶמֶ֘ י ִאַ֣ אֶמר ֵאַלִ֗ ַֹ֣ י ָדָברֵ֒ ַוי

ר ֲאֶׁשר־  ּוָמה ֶאת־ַהָדָבַ֛ ַאל־ֵיֶַָ֧֣דע ְמאַ֛

ָך ְוֶאת־  ר ִצִּויִתָ֑ י ֹׁשֵלֲחָךִ֖ ַוֲאֶׁשַ֣ ָאֹנִכֹּ֥

י   ֹום ְפלִנִ֖ ְעִתי ֶאל־ְמקֹּ֥ ים יֹוַדִׁ֔ ַהְנָעִרַ֣

י׃   ַאְלמֹוִנִֽ

ה ַמה־ֵיָׁ֧ש ַתַחת־ָיְדָךַ֛ ֲחִמָשה־  )ד( ְוַעָתִ֗

ֶחם ְתָנַ֣ה ְבָיִדָ֑  א׃ֶלִ֖ ֹו ַהִנְמָצִֽ  י אִ֖

ין־  אֶמר ֵאִֽ ִֹׁ֔ ן ֶאת־ָדִודֹ֙ ַוי ַען ַהֹכֵהֵׁ֤ )ה( ַוַיִ֨

ֶחם   י־ִאם־ֶלֵׁ֤ י ִכִֽ ַחת ָיִדָ֑ ל ֶאל־ַתַ֣ ֶחם ֹחִ֖ ֶלֹּ֥

ְך   ים ַאֹּ֥ ּו ַהְנָעִרִ֖ ׁש ִאם־ִנְׁשְמרֹּ֥ ֶדׁשֹ֙ ֵיִׁ֔ ֹקִ֨

ה׃  }פ{ ֵמִאָשִֽ

י   ֹו ִכַ֣ אֶמר לִ֗ ַֹ֣ ן ַוי ד ֶאת־ַהֹכֵהָ֜ ַע֩ן ָדִוִ֨ )ו( ַוַי֩

ם  ִאם־ִאָשֵׁ֤  ֹול ִׁשְלֹׁשִׁ֔ נּוֹ֙ ִכְתמַ֣ ָרה־ָלִ֨ ִֽ ה ֲעצ 

ֶדׁש ְוהּואֹ֙   ים ֹקָ֑ י־ַהְנָעִרִ֖ ּו ְכֵלִֽ י ַוִיְהיֹּ֥ ְבֵצאִתָּ֕

ִלי׃  ׁש ַבֶכִֽ ֹום ִיְקַדֹּ֥ י ַהיִ֖ ף ִכֹּ֥ ל ְוַאָּ֕ ֶרְך ֹחִׁ֔  ֶדַ֣
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said to him, "But, women are withheld 

from us as of yesterday and the day 

before yesterday when I left, and the 

young men's garments are hallowed, and 

that is in a manner common, and even if 

today it would be hallowed in the vessel." 

(7) And the priest gave him hallowed 

(bread), for there was no bread there, 

except the showbread, which was 

removed from before the Lord, to place 

warm bread on the day it was taken. 

(8) And there was a man of Saul's 

servants on that day, detained before the 

Lord: and his name was Doeg the 

Edomite, the chief of Saul's shepherds. 

(9) And David said to Ahimelech, "And 

if there is here in your possession a spear 

or a sword, for neither my sword nor my 

weapons have I taken in my hand, for the 

king's business was urgent." 

(10) And the priest said, "The sword of 

Goliath the Philistine, whom you slew in 

the valley of the terebinth, behold, it is 

wrapped in a garment behind the ephod. 

If you wish to take that for yourself, take 

it, for there is none besides it here." And 

David said, "There is none like it; give it 

to me." 

(11) And David arose, and fled on that 

day from before Saul; and he came to 

Achish the king of Gath. 

(12) And the bondsmen of Achish said to 

him, "Is this not David, the king of the 

land? Was it not of this one that they 

would sing out with musical instruments, 

saying, 'Saul has slain his thousands, and 

David his ten thousands?' " 

(13) And David took these words to 

heart, and became very much afraid of 

Achish the king of Gath. 

(14) And he changed his speech before 

their eyes, and he feigned insanity before 

them. And he scribbled on the doors of 

the gate, and let his saliva run down upon 

his beard. 

(15) And Achish said to his bondsmen, 

"Behold, you see a man who is mad. Why 

ָיה   ֶדׁש ִכ֩י לֹא־ָהִ֨ ן ֹקָ֑ ֹו ַהֹכֵהִ֖ )ז( ַוִיֶתן־לֹּ֥

ֶחם ַהָפִניםֹ֙   י־ִאם־ֶלֵׁ֤ ֶחם ִכִֽ ם ֶלִ֗ ָׁשָ֜

ם   ֶחם ֹחִׁ֔ ּוָסִריםֹ֙ ִמִלְפֵנַ֣י יי ָלשּוםֹ֙ ֶלַ֣ ַהמִֽ

ֹו׃  ֹום ִהָלְקחִֽ  ְביִ֖

ֹום   ּול ַביַ֣ י ָׁשאָ֜ ם ִאיׁ֩ש ֵמַעְבֵדִ֨ )ח( ְוָׁש֡

ג  ֹו ֹדֵאַ֣ ּוא ֶנְעָצרֹ֙ ִלְפֵנַ֣י יי ּוְׁשמִ֖ ַההִ֗

ּול׃  ר ְלָׁשאִֽ ים ֲאֶׁשֹּ֥ יר ָהֹרִעִ֖ י ַאִבֹּ֥  ָהֲאֹדִמָ֑

ֶלְך אֶמר ָדִודֹ֙ ַלֲאִחיֶמִׁ֔ ֵֹׁ֤ ין ֶיׁש־  )ט( ַוי ְוִאַ֛

י ַגם־  ֶרב ִכַ֣ ית אֹו־ָחָ֑ ַחת־ָיְדָךִ֖ ֲחִנַ֣ ה ַתִֽ ֹפֹּ֥

י־  י ִכִֽ ְחִתי ְבָיִדִׁ֔ י ְוַגם־ֵכַליֹ֙ לֹא־ָלַקַ֣ ַחְרִבֵׁ֤

ּוץ׃ ֶלְך ָנחִֽ          }ס{ ָהָיֹּ֥ה ְדַבר־ַהֶמִ֖

י   ת ַהְפִלְׁשִתָ֜ ֶר֩ב ׇגְלָיִ֨ ן ֶח֩ אֶמר ַהֹכֵהִ֗ ַֹ֣ )י( ַוי

יָת  יא   ׀ֲאֶׁשר־ִהִכַ֣ ה ִהֵנה־ִהָׁ֞ ֶמק ָהֵאָלִ֗ ְבֵעַ֣

ּה  י ָהֵאפֹודֵ֒ ִאם־ֹאָתֵׁ֤ ה ַבִשְמָל֮ה ַאֲחֵרַ֣ לּוָטַ֣

ּה   ֶרת זּוָלָתִ֖ ין ַאֶחַ֛ י ֵאֹּ֥ ח ִכַ֣ ַקח־ְלָךֹ֙ ָקִׁ֔ ִתִֽ

ֹוָה            }ס{ ָבֶזָ֑ה ין ָכמִ֖ ד ֵאֹּ֥ אֶמר ָדִוַ֛ ָֹ֧ ַוי

י׃  ְתֶנָֹּ֥נה ִלִֽ

ח ַביֹום־הַ  ד ַוִיְבַרֹּ֥ ּוא  )יא( ַוָיֶַׇ֣֣קם ָדִוִׁ֔ הִ֖

ת׃ ֶלְך ַגִֽ יׁש ֶמֹּ֥ א ֶאל־ָאִכִ֖ ָֹּ֕ ּול ַוָיב  ִמְפֵנַ֣י ָׁשאָ֑

יו   י ָאִכיׁשֹ֙ ֵאָלִׁ֔ ּו ַעְבֵדֵׁ֤ אְמרָ֜ ִֹ֨ )יב( ַוי

ה   ֹוא ָלֶזִ֗ ֶרץ ֲהלַ֣ ֶלְך ָהָאָ֑ ד ֶמַ֣ ֲהלֹוא־ֶזֹּ֥ה ָדִוִ֖

ה ָׁשאּולֹ֙   ר ִהָכֵׁ֤ ּו ַבְמֹחלֹותֹ֙ ֵלאֹמִׁ֔ ַיֲענֵׁ֤

ו׃  ד ְבִרְבֹבָתִֽ ו ְוָדִוִ֖  ַבֲאָלָפִׁ֔

ֶלה  )יג(   ים ָהֵאִ֖ ד ֶאת־ַהְדָבִרֹּ֥ ַוָיֶָ֧שם ָדִוַ֛

יׁש ֶמֶלְך־  ד ִמְפֵנִ֖י ָאִכֹּ֥ א ְמֹאִׁ֔ ֹו ַוִיָרַ֣ ִבְלָבבָ֑

ת׃   ַגִֽ

ם   יֵניֶהִׁ֔ ֹו ֶאת־ַטְעמֹוֹ֙ ְבֵעַ֣ )יד( ַוְיַׁשנֵׁ֤

ֹות  ם ַוְיָתוֹ֙ ַעל־ַדְלתַ֣ ל ְבָיָדָ֑ ַוִיְתֹהֵלִ֖

ֹו ֶאל־  ֹוֶרד ִרירִ֖ ַער ַויֹּ֥ ַהַשִׁ֔

ֹו׃          }ס{ ְזָקנִֽ

יו ִהֵנֵׁ֤ה  יׁש ֶאל־ֲעָבָדָ֑ אֶמר ָאִכִ֖ ֹֹּ֥ )טו( ַוי

ֹו   יאּו ֹאתִ֖ ָמה ָתִבֹּ֥ ַע ָלַ֛ יׁש ִמְׁשַתֵגִׁ֔ ִתְראּוֹ֙ ִאַ֣

י׃   ֵאָלִֽ

ם   י־ֲהֵבאֶתַ֣ ִני ִכִֽ ָגִעיםֹ֙ ָאִׁ֔ ר ְמׁש  )טז( ֲחַסֵׁ֤

ֹוא ֶאל־  י ֲהֶזִ֖ה ָיבֹּ֥ ַע ָעָלָ֑ ה ְלִהְׁשַתֵגִ֖ ֶאת־ֶזִׁ֔

י׃  }פ{  ֵביִתִֽ
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do you bring him to me? 

(16) Do I lack lunatics, that you have 

brought this one to rave in my presence? 

Will this one come into my house?" 
 

 

I Samuel 22 

(1) And David went away from there, and 

escaped to the cave of Adullam. And his 

brothers and all his father's household 

heard, and went down to him there. 

(2) And every man who was in distress, 

and every man who had a creditor, and 

every man of embittered spirit, gathered 

themselves to him, and he became a chief 

over them; and there were about four 

hundred men with him. 

(3) And David went from there to Mizpeh 

Moab, and he said to the king of Moab, 

"Let my father and mother come out now 

with you, until I know what God will do 

for me." 

(4) And he brought them before the king 

of Moab; and they stayed with him all the 

time that David was in the stronghold. 

(5) And Gad the prophet said to David, 

"You shall not stay in the stronghold. Go 

and enter the land of Judah." And David 

went, and came to the forest of Hereth. 

(6) And Saul heard that David and the 

men who were with him had become 

known, and Saul was sitting in Gibeah 

under the tamarisk tree on a hill, and his 

spear was in his hand, and all his servants 

were standing by him. 

(7) And Saul said to his servants who 

were standing by him, "Hearken now, O 

Benjamites, will the son of Jesse also 

give all of you fields and vineyards? Will 

he appoint all of you captains of 

thousands and captains of hundreds? 

(8) For all of you have rebelled against 

me, and no one reveals to me when my 

son made a covenant with the son of 

Jesse, and no one of you feels sorry for 

me, or reveals to me that my son has 

 

 ב ״ כ  א שמואל 

ם וַ  ת  )א( ַוֵיֵֶׁ֤לְך ָדִודֹ֙ ִמָשִׁ֔ ט ֶאל־ְמָעַרַ֣ ִיָמֵלִ֖

יו   ית ָאִבִׁ֔ ּו ֶאָחיוֹ֙ ְוׇכל־ֵבַ֣ ם ַוִיְׁשְמעֵׁ֤ ָלָ֑ ֲעד 

ָמה׃ יו ָׁשִֽ ּו ֵאָלִ֖  ַוֵיְרדֹּ֥

ֹוק   יׁש ָמצָ֜ יו ׇכל־ִאִ֨ ָלֶ֠ ּו ֵאֶ֠ ְתַקְבצַ֣ )ב( ַוִיִֽ

יׁש   ֹו ֹנֶׁשאֹ֙ ְוׇכל־ִאַ֣ יׁש ֲאֶׁשר־לֵׁ֤ ְוׇכל־ִאִ֨

ּו ר ַוִיְהיַ֣ ם ְלָשָ֑ י ֲעֵליֶהִ֖ ֶפׁש ַוְיִהֹּ֥ ֹו   ַמר־ֶנִׁ֔ ִעמִׁ֔

יׁש׃  ֹות ִאִֽ ע ֵמאִ֖  ְכַאְרַבֹּ֥

ב  ה מֹוָאָ֑ ם ִמְצֵפַ֣ ד ִמָשִ֖ )ג( ַוֵיֶָ֧לְך ָדִוַ֛

אֶמר  ַֹ֣ י   ׀ַוי א ָאִבֵׁ֤ ֵצא־ָנָׁ֞ ב ֵיִֽ ֶלְך מֹוָאִ֗ ֶאל־ֶמַ֣

ע ַמה־  ר ֵאַדִׁ֔ ד ֲאֶׁשַ֣ ם ַעִ֚ ְוִאִמיֹ֙ ִאְתֶכִׁ֔

ים׃  י ֱאלִקִֽ  ַיֲעֶשה־ִלִ֖

ב וַ  ֶלְך מֹוָאָ֑ ם ֶאת־ְפֵנִ֖י ֶמַ֣ ּו  )ד( ַוַיְנֵחָּ֕ ֵיְׁשבַ֣

ד   י ֱהיֹות־ָדִוִ֖ ֹו ׇכל־ְיֵמֹּ֥ ִעמִׁ֔

ה׃          }ס{ ַבְמצּוָדִֽ

א   ֵֹׁ֤ ד ל יא ֶאל־ָדִוִ֗ ד ַהָנִבָ֜ אֶמ֩ר ָגִ֨ ֹ֩ )ה( ַוי

ֶרץ   אָת־ְלָךִ֖ ֶאַ֣ ְך ּוָבִֽ ה ֵלֹּ֥ ֵתֵׁשבֹ֙ ַבְמצּוָדִׁ֔

א ַיַֹּ֥ער   ִֹ֖ ד ַוָיב ה ַוֵיֶַ֣לְך ָדִוִׁ֔ ְיהּוָדָ֑

ֶרת׃          }ס{  ָחִֽ

ד  )ו( ַוִיְׁשַמַ֣  ע ָדִוִׁ֔ י נֹוַדַ֣ ּול ִכִ֚ ע ָׁשאִׁ֔

ב   ֹו ְוָׁשאּול֩ יֹוֵׁשִ֨ ר ִאתָ֑ ים ֲאֶׁשַ֣ ַוֲאָנִׁשִ֖

ֹו   ָרָמהֹ֙ ַוֲחִניתַ֣ ֶׁשל ָבִֽ ַחת־ָהֶאֵׁ֤ ה ַתִֽ ַבִגְבָעָ֜

יו׃  ים ָעָלִֽ יו ִנָצִבֹּ֥ ֹו ְוׇכל־ֲעָבָדִ֖  ְבָידִׁ֔

ים   ֲעָבָדיוֹ֙ ַהִנָצִבַ֣ ּול ַלִֽ אֶמר ָׁשאִ֗ ַֹ֣ )ז( ַוי

יו ִׁשְמעּו־ָנִ֖א בְ  ם  ָעָלִׁ֔ י ַגם־ְלכ ְלֶכִ֗ ֵנַ֣י ְיִמיִנָ֑

ם   ים ְלכ ְלֶכַ֣ ֹות ּוְכָרִמִׁ֔ ן ֶבן־ִיַׁשיֹ֙ ָשדַ֣ ִיֵתֵׁ֤

ֹות׃ י ֵמאִֽ ים ְוָשֵרֹּ֥ י ֲאָלִפִ֖ ים ָשֵרֹּ֥  ָיִשִׁ֔

ה   י ְוֵאין־ֹגֶלֵׁ֤ ם ָעַלִ֗ ם כ ְלֶכָ֜ )ח( ִכ֩י ְקַׁשְרֶתִ֨

י   י ִעם־ֶבן־ִיַׁשִׁ֔ ֶאת־ׇאְזִניֹ֙ ִבְכׇרת־ְבִנַ֣

ה ִמֶכַ֛  י  ְוֵאין־ֹחֶלֹּ֥ ה ֶאת־ׇאְזִנָ֑ י ְוֹגֶלַ֣ ם ָעַלִ֖

ב   י ְלֹאֵרִ֖ י ָעַלַ֛ י ֶאת־ַעְבִדֹּ֥ י ֵהִקי֩ם ְבִנִ֨ ִכַ֣

ה׃  ֹום ַהֶזִֽ          }ס{ ַכיֹּ֥
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incited my servant to rise up against me, 

to lie in wait as of this day." 

(9) Then Doeg the Edomite, who was 

appointed over Saul's servants, answered 

and said, "I saw the son of Jesse come to 

Nob, to Ahimelech the son of Ahitub. 

(10) And he inquired of the Lord on his 

behalf, and gave him provisions, and 

gave him the sword of Goliath the 

Philistine." 

(11) And the king sent to call Ahimelech 

the son of Ahitub, the priest, and all of 

his father's household, the priests who 

were in Nob; and they all came to the 

king. 

(12) And Saul said, "Listen now, O son 

of Ahitub." And he said, "Here I am, my 

lord." 

(13) And Saul said to him, "Why have 

you rebelled against me, you and the son 

of Jesse, by your giving him food and a 

sword, and by inquiring of God on his 

behalf, to rise up against me as one who 

lies in wait as of this day?" 

(14) And Ahimelech answered the king, 

and said, "Now, who among all your 

servants is as faithful as David, who is 

the king's son-in-law, and who goes to do 

your service, and is honored in your 

house? 

(15) Have I begun today to inquire of 

God on his behalf? Far be it from me. Let 

not the king impute anything to his 

servant nor to all my father's household, 

for your servant knew nothing of all this, 

less, or more." 

(16) And the king said, "You shall surely 

die, Ahimelech, you and all your father's 

household." 

(17) And the king said to the footmen 

who were standing beside him, "Turn and 

put the priests of the Lord to death, for 

their hand is also with David, and 

because they knew that he was fleeing, 

and they did not inform me." And the 

king's servants would not put forth their 

hand to fall upon the priests of the Lord. 

ב ַעל־  ּוא ִנָצֹּ֥ י ְוהַ֛ ג ָהֲאֹדִמִ֗ ַען ֹדֵאַ֣ )ט( ַוַיָ֜

יִתיֹ֙ ֶאת־ֶבן־  ר ָרִאֹ֙ ּול ַויֹאַמָ֑ י־ָׁשאִ֖ ַעְבֵדִֽ

ֶלְך בֶ  ֶבה ֶאל־ֲאִחיֶמִ֖ א ֹנִׁ֔ י ָבַ֣ ּוב׃ִיַׁשִׁ֔  ן־ֲאִחטִֽ

ת   ֹו ְוֵאִ֗ ה ָנַַ֣תן לָ֑ יי ְוֵציָדִ֖ )י( ַוִיְׁשַאל־לֹוֹ֙ ַבִֽ

ֹו׃  י ָנַֹּ֥תן לִֽ ֶרב ׇגְלָיֹּ֥ת ַהְפִלְׁשִתִ֖  ֶחַ֛

ֶלְך ִלְקרֹ֩א ֶאת־  ח ַהֶמ֡ )יא( ַוִיְׁשַלַ֣

ת ׇכל־  ן ְוֵאִ֨ ּוב ַהֹכֵהִ֗ ֶלְך ֶבן־ֲאִחיטָ֜ ֲאִחיֶמִ֨

ב וַ  ר ְבֹנָ֑ ים ֲאֶׁשַ֣ יו ַהֹכֲהִנִ֖ ית ָאִבַ֛ אּו  ֵבֹּ֥ ָיֹבֹּ֥

ֶלְך׃ ם ֶאל־ַהֶמִֽ          }ס{ כ ָלִ֖

ע־ָנִ֖א ֶבן־  ַמִֽ ּול ְׁשִֽ אֶמר ָׁשאִׁ֔ ַֹ֣ )יב( ַוי

י׃ י ֲאֹדִנִֽ אֶמר ִהְנִנֹּ֥ ִֹ֖ ּוב ַוי  ֲאִחיטָ֑

ם   ָמה ְקַׁשְרֶתַ֣ ּול ָלִ֚ אֶמר ֵאָלוֹ֙ ָׁשאִׁ֔ ֵֹׁ֤ )יג( ַוי

ֶחם   ֹו ֶלַ֣ י ְבִתְתָךִ֨ לָ֜ ה ּוֶבן־ִיָׁשָ֑ י ַאָתִ֖ ָעַלִׁ֔

ֶרב  י  ְוֶחִ֗ ּום ֵאַלַ֛ ים ָלקֹּ֥ אלִקִׁ֔ ֹול לֹוֹ֙ ֵבִֽ ְוָׁשאֹּ֥

ה׃ ֹום ַהֶזִֽ ב ַכיֹּ֥          }ס{  ְלֹאֵרִ֖

ר   ֶלְך ַויֹאַמָ֑ ֶלְך ֶאת־ַהֶמִ֖ )יד( ַוַיַָ֧ען ֲאִחיֶמַ֛

ן   ן ַוֲחַתֹּ֥ ד ֶנֱאָמִׁ֔ יָךֹ֙ ְכָדִוַ֣ י ְבׇכל־ֲעָבֶדֹ֙ ּוִמֵׁ֤

ד  ָך ְוִנְכָבֹּ֥ ר ֶאל־ִמְׁשַמְעֶתִ֖ ֶלְך ְוָסֹּ֥ ַהֶמַ֛

ָך׃  ְבֵביֶתִֽ

ִתי )לשאול( ]ִלְׁשָאל־  ֹום ַהִחֹּלַ֛ )טו( ַהיָ֧

י ַאל־ָיֵש֩ם   יָלה ִלָ֑ ים ָחִלַ֣ ֹו ֵבאלִקִ֖ [לֹּ֥

י   י ִכֶ֠ ית ָאִבִׁ֔ ֹו ָדָברֹ֙ ְבׇכל־ֵבַ֣ ֶלְך ְבַעְבדֵׁ֤ ַהֶמִ֨

ֹו   ן אֹּ֥ ר ָקֹטִ֖ את ָדָבֹּ֥ ִֹׁ֔ ע ַעְבְדָךֹ֙ ְבׇכל־ז א־ָיַדֵׁ֤ ִֹֽ ל

ֹול׃  ָגדִֽ

ֹו ֶלְך מֹּ֥ אֶמר ַהֶמִׁ֔ ַֹ֣ ּות )טז( ַוי ת ָתמִ֖

יָך׃  ית ָאִבִֽ ה ְוׇכל־ֵבֹּ֥ ֶלְך ַאָתִ֖  ֲאִחיֶמָ֑

ים   ֶלְך ָלָרִצי֩ם ַהִנָצִבִ֨ אֶמר ַהֶמ֡ ַֹ֣ )יז( ַוי

יתּו  בּו ְוָהִמַ֣ יו ֹסֹּ֥ י ַגם־  ׀ָעָלָ֜ ֹכֲהֵנַ֣י יי ִכֵׁ֤

ּוא   ַחִֽ הִׁ֔ י־ֹבֵרַ֣ ְֶ֣דעּוֹ֙ ִכִֽ י ָיִֽ ד ְוִכֵׁ֤ ָיָדםֹ֙ ִעם־ָדִוִׁ֔

 ִֹֽ י[ )אזנו( ְול ּו ֶאת־]ָאְזִנָ֑ א ָגלִ֖ ֹֹּ֥ ּו  ְול א־ָאבָׁ֞

ַע   ם ִלְפֹגִ֖ ַח ֶאת־ָיָדִׁ֔ ֶלְךֹ֙ ִלְׁשלַ֣ י ַהֶמֹ֙ ַעְבֵדֵׁ֤

         }ס{ ְבֹכֲהֵנֹּ֥י יי׃

ג[   ֶלְךֹ֙ )לדויג( ]ְלדֹוֵאִׁ֔ אֶמר ַהֶמֹ֙ ֵֹׁ֤ )יח( ַוי

ב )דויג(   ים ַוִיֹסָׁ֞ ה ּוְפַגִ֖ע ַבֹכֲהִנָ֑ ב ַאָתִׁ֔ ֹסַ֣

ים   ֲהִנִׁ֔ י ַוִיְפַגע־הּואֹ֙ ַבֹכַ֣ ג[ ָהֲאֹדִמִ֗ ]דֹוֵאַ֣

ֲחִמָשהֹ֙   ׀ת ַוָיַ֣מֶ  ים ַוִֽ ּוא ְׁשֹמִנֵׁ֤ ֹום ַההִ֗ ַביַ֣

ד׃  ֹוד ָבִֽ א ֵאפֹּ֥ יׁש ֹנֵשִ֖  ִאִׁ֔

ֲהִניםֹ֙ ִהָכַ֣ה ְלִפי־  ב ִעיר־ַהֹכִֽ ת ֹנֵׁ֤ )יט( ְוֵאִ֨
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(18) And the king said to Doeg, "You 

turn, and fall upon the priests." And Doeg 

turned, and he fell upon the priests, and 

slew on that day eighty-five men, wearers 

of the linen ephod. 

(19) And Nob, the city of the priests, he 

smote with the sharp edge of the sword, 

both man and woman, infant and 

suckling, and ox and ass, and lamb, with 

the sharp edge of the sword. 

(20) And one son of Ahimelech the son 

of Ahitub, whose name was Abiathar, 

escaped and fled after David. 

(21) And Abiathar told David that Saul 

had slain the priests of the Lord. 

(22) And David said to Abiathar, "I knew 

on that day that Doeg the Edomite was 

there, (and) that he would tell Saul. I 

brought about the death of every person 

of your father's household! 

(23) Stay with me; fear not, for he who 

seeks my soul seeks your soul, for you 

shall be in safeguard with me." 

ל ְוַעד־  עֹוֵלִ֖ ה ֵמִֽ ֶרב ֵמִאיׁשֹ֙ ְוַעד־ִאָשִׁ֔ ֶחִׁ֔

ֶרב׃  ה ְלִפי־ָחִֽ ֹור ָוֶשִ֖ ֹור ַוֲחמַ֛  יֹוֵנָ֑ק ְוׁשָ֧

ד ַלאֲ  ט ֵבן־ֶאָחִ֗ ֶלְךֹ֙ ֶבן־ )כ( ַוִיָמֵלַ֣ ִחיֶמֹ֙

י   ח ַאֲחֵרֹּ֥ ר ַוִיְבַרִ֖ ֹו ֶאְבָיָתָ֑ ּוב ּוְׁשמִ֖ ֲאִחטִׁ֔

ד׃  ָדִוִֽ

ג   י ָהַרַ֣ ד ִכִ֚ ר ְלָדִוָ֑ )כא( ַוַיֵגֹּ֥ד ֶאְבָיָתִ֖

ת ֹכֲהֵנֹּ֥י יי׃  ּול ֵאִ֖  ָׁשאִׁ֔

ְעִתי   ר ָיַדָ֜ ד ְלֶאְבָיָתִ֗ אֶמר ָדִוָ֜ ִֹ֨ )כב( ַוי

ג[   י־ָׁשםֹ֙ )דויג( ]דֹוֵאַ֣ ֹום ַההּואֹ֙ ִכִֽ ַביֵׁ֤

י  ָהאֲ  ּול ָאֹנִכַ֣ יד ְלָׁשאָ֑ י־ַהֵגֹּ֥ד ַיִגִ֖ י ִכִֽ ֹדִמִׁ֔

יָך׃  ית ָאִבִֽ ִתי ְבׇכל־ֶנִֶ֖פׁש ֵבֹּ֥  ַסֹבִׁ֔

י ֲאֶׁשר־  א ִכַ֛ ה ִאִתיֹ֙ ַאל־ִתיָרִׁ֔ )כג( ְׁשָבֵׁ֤

ָך   ׁש ֶאת־ַנְפֶׁשָ֑ י ְיַבֵקַ֣ ׁש ֶאת־ַנְפִׁשִ֖ ְיַבֵקֹּ֥

י׃  ה ִעָמִדִֽ ֶרת ַאָתִ֖ י־ִמְׁשֶמֹּ֥          }ס{ ִכִֽ

 

 

I Samuel 24 

(1) And David went up from there, and 

he stayed in the strongholds of En-gedi. 

(2) And it was, when Saul had returned 

from following the Philistines, that they 

told him, saying, "David is in the Desert 

of En-gedi." 

(3) And Saul took three thousand picked 

men from all Israel, and went to seek 

David and his men on the Rocks of the 

Wild Goats. 

(4) And he came to the sheepcotes on the 

way, and there was a cave, and Saul went 

in to cover his feet, while David and his 

men were staying at the end of the cave. 

(5) And David's men said to him, 

"Behold the day concerning which the 

Lord said to you, 'Behold, I shall deliver 

your enemy into your hand; and you shall 

do to him as it will seem good in your 

eyes.' " And David arose, and secretly 

 

 ד ״ כ  א שמואל 

ֹות  ם ַוֵיִֶׁ֖שב ִבְמָצדֹּ֥ ד ִמָשָ֑ )א( ַוַיַֹּ֥על ָדִוִ֖

ִֶ֣די׃  ין־ֶגִֽ          }ס{  ֵעִֽ

י   ּול ֵמַאֲחֵרִ֖ ב ָׁשאִׁ֔ ֲאֶׁשרֹ֙ ָׁשַ֣ י ַכִֽ )ב( ַוְיִהִ֗

ד  ר ִהֵנַ֣ה ָדִוִׁ֔ דּו לֹוֹ֙ ֵלאֹמִׁ֔ ים ַוַיִגֵׁ֤ ְפִלְׁשִתָ֑

ִֶ֣די׃ ין ֶגִֽ ר ֵעֹּ֥          }ס{ ְבִמְדַבִ֖

יׁש  )ג(  ים ִאֹּ֥ ֶׁשת ֲאָלִפַ֛ ּול ְׁשלָ֧ ח ָׁשאִ֗ ַוִיַקַ֣

ׁש ֶאת־  ֶלְך ְלַבֵקֵׁ֤ ל ַוֵיִ֗ ּור ִמׇכל־ִיְשָרֵאָ֑ ָבחִ֖

ים׃  י ַהְיֵעִלִֽ יו ַעל־ְפֵנִ֖י צּוֵרֹּ֥  ָדִודֹ֙ ַוֲאָנָׁשִׁ֔

ֶרְךֹ֙   אן ַעל־ַהֶדֹ֙ ֵֹׁ֤ ֹות ַהצ א ֶאל־ִגְדרִ֨ ֶֹ֠ ָיב )ד( ַוֶ֠

ְך ּול ְלָהֵסַ֣ א ָׁשאִ֖ ֹֹּ֥ ה ַוָיב ם ְמָעָרִׁ֔  ֶאת־ ְוָׁשַ֣

ה   י ַהְמָעָרִ֖ יו ְבַיְרְכֵתֹּ֥ יו ְוָדִודֹ֙ ַוֲאָנָׁשִׁ֔ ַרְגָלָ֑

ים׃   ֹיְׁשִבִֽ

ה  יו ִהֵנִ֨ ד ֵאָלִ֗ י ָדִוָ֜ )ה( ַויֹאְמרּ֩ו ַאְנֵׁשִ֨

י   ה ָאֹנִכָ֜ יָך ִהֵנִ֨ ר יי ֵאֶלִ֗ ֹום אֲֶֽׁשר־ָאַמָ֧ ַהיָ֜

ָך   [ )איביך( ְבָיֶדִׁ֔ ִיְבָךֹ֙ ן ֶאת־]ֹאִֽ ֹנֵתֵׁ֤

ר ִיַטַ֣  ֹו ַכֲאֶׁשִ֖ יָת לִׁ֔ ב ְבֵעיֶנָ֑יָך ַוָיֶַׇ֣֣קם  ְוָעִשַ֣
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severed the skirt of Saul's coat. 

(6) And it was afterwards, that David's 

heart smote him, for he had severed 

Saul's skirt. 

(7) And he said to his men, "The Lord 

forbid it for me, that I should do this 

thing to my lord, to the Lord's anointed, 

to stretch forth my hand upon him, for he 

is the Lord's anointed." 

(8) And David stayed his men with these 

words, and did not allow them to rise up 

against Saul, and Saul arose from the 

cave and went on the way. 

(9) And David arose afterwards and 

emerged from the cave after Saul, saying, 

"My lord the King!" And Saul looked 

behind him, and David bowed with his 

face to the ground, and prostrated 

himself. 

(10) And David said to Saul, "Why 

should you listen to the words of a man, 

saying, 'Behold, David seeks your harm'? 

(11) Behold, this day your eyes have seen 

how the Lord delivered you today into 

my hand in the cave, and (one) said to kill 

you, but (my soul) had pity on you, and I 

said, 'I shall not stretch forth my hand 

against my lord, for he is the Lord's 

anointed.' 

(12) And Father, see! Also, see the skirt 

of your coat in my hand, for in that I 

severed the skirt of your coat and I did 

not kill you, know and see that there is 

neither evil nor transgression in my hand, 

and I have not sinned against you, but 

you are stalking my soul to take it. 

(13) May the Lord judge between me and 

you, and may the Lord avenge me of you, 

but my hand shall not be upon you. 

(14) As says the proverb of the ancient 

one; 'From the wicked comes forth 

wickedness,' and my hand shall not be 

upon you. 

(15) After whom has the king of Israel 

come forth? Whom are you pursuing? A 

dead dog? A single flea? 

(16) And the Lord shall become a judge, 

יל ֲאֶׁשר־  ֶ֣ף־ַהְמִעֹּ֥ ת ֶאת־ְכַנִֽ ד ַוִיְכֹרַ֛ ָדִוִ֗

ט׃  ּול ַבָלִֽ  ְלָׁשאִ֖

ֹו   ד ֹאתָ֑ ן ַוַיְֶֹּ֥֣ך ֵלב־ָדִוִ֖ ֲחֵרי־ֵכִׁ֔ ְֶ֣יִהיֹ֙ ַאִֽ )ו( ַוִֽ

ר   ת ֶאת־ָכָנִֶ֖֣ף ֲאֶׁשֹּ֥ ר ָכַרִׁ֔ ל ֲאֶׁשַ֣ ַעִ֚

ּול׃   ְלָׁשאִֽ

י ֵמיי   יָלה ִלַ֣ יו ָחִלָ֧ אֶמר ַלֲאָנָׁשָ֜ ִֹ֨ )ז( ַוי

אֹדִניֹ֙  אִ  ר ַהֶזֵׁ֤ה ַלִֽ ם־ֶאֱעֶש֩ה ֶאת־ַהָדָבִ֨

יַח יי   י־ְמִׁשֹּ֥ ֹו ִכִֽ י בָ֑ ַח ָיִדִ֖ יַח יי ִלְׁשלֹּ֥ ִלְמִׁשַ֣

ּוא׃  הִֽ

ים   ד ֶאת־ֲאָנָׁשיוֹ֙ ַבְדָבִרִׁ֔ ע ָדִוֵׁ֤ )ח( ַוְיַׁשַסִ֨

ּול   ּול ְוָׁשאַ֛ ּום ֶאל־ָׁשאָ֑ א ְנָתָנִ֖ם ָלקַ֣ ֹֹּ֥ ְול

ה ַוֵיֶֹּ֥לְך   ם ֵמַהְמָעָרִ֖ ָקֹּ֥

ֶרְך׃          }ס{ ַבָדִֽ

ן ַוֵיֵצאֹ֙ )מן   ד ַאֲחֵרי־ֵכִ֗ ׇקם ָדִוָ֜ )ט( ַוָיִ֨

א ַאֲחֵרי־  ה[ ַוִיְקָרָ֧ ַהְמָעָרִׁ֔ המערה( ]ֵמִֽ

ט ָׁשאּולֹ֙   ֶלְך ַוַיֵבֵׁ֤ י ַהֶמָ֑ ר ֲאֹדִנַ֣ ּול ֵלאֹמִ֖ ָׁשאַ֛

ְרָצה   ִים ַאִ֖ ד ַאַפַ֛ ד ָדִוֹּ֥ יו ַוִיֹקִ֨ ַאֲחָרִׁ֔

חּו׃          }ס{  ַוִיְׁשָתִֽ

אֶמר דָ  ֵֹׁ֤ ע  )י( ַוי ָמה ִתְׁשַמַ֛ ּול ָלָ֧ ִודֹ֙ ְלָׁשאִׁ֔

ד  ר ִהֵנַ֣ה ָדִוִׁ֔ ם ֵלאֹמָ֑ י ָאָדִ֖ ֶאת־ִדְבֵרֹּ֥

ָך׃  ׁש ָרָעֶתִֽ  ְמַבֵקִ֖

ת   יָך ֵאַ֣ ּו ֵעיֶנִ֗ ה ָראַ֣ ֹום ַהֶזָ֜ )יא( ִהֵנ֩ה ַהיִ֨

ה   ֹום ׀ ְבָיִדיֹ֙ ַבְמָעָרִׁ֔ ֲאֶׁשר־ְנָתְנָ֩ך יי ׀ ַהיֵׁ֤

יָך ָוֹאַמִ֗  ׇחס ָעֶלָ֑ ר ַלֲהָרְגָךִ֖ ַוָתַ֣ א־ ְוָאַמֹּ֥ ִֹֽ ר ל

ּוא׃  יַח יי הִֽ י־ְמִׁשֹּ֥ י ִכִֽ ח ָיִדיֹ֙ ַבאֹדִנִׁ֔  ֶאְׁשַלֵׁ֤

ה ֶאת־ְכַנֶֹּ֥֣ף   ם ְרֵאַ֛ ה ַגִ֗ י ְרֵאִׁ֔ )יב( ְוָאִבַ֣

ף   י ְבׇכְרִת֩י ֶאת־ְכַנִ֨ י ִכ֡ יְלָךִ֖ ְבָיִדָ֑ ְמִעִֽ

ין   ע ּוְרֵאהֹ֙ ִכ֩י ֵאִ֨ יָך ַדֵׁ֤ א ֲהַרְגִתִ֗ ַֹ֣ יְלָךָ֜ ְול ְמִעִֽ

ַׁשעֹ֙   ה ָוֶפֹ֙ י ָרָעֵׁ֤ ְך  ְבָיִדָ֜ אִתי ָלִׁ֔ ְולֹא־ָחָטַ֣

ּה׃ י ְלַקְחָתִֽ ה ֶאת־ַנְפִׁשִ֖ ה ֹצֶדֹּ֥  ְוַאָתַ֛

ִני יי   ָך ּוְנָקַמֹּ֥ י ּוֵביֶנִׁ֔ ט יי ֵביִנַ֣ )יג( ִיְׁשֹפֵׁ֤

ְך׃  ְהֶיה־ָבִֽ א ִתִֽ ֹֹּ֥ י ל ָך ְוָיִדִ֖  ִמֶמָ֑

י  ר ְמַׁשלֹ֙ ַהַקְדֹמִנִׁ֔ ר יֹאַמִ֗ )יד( ַכֲאֶׁשַ֣

הְ  א ִתִֽ ֹֹּ֥ י ל ַׁשע ְוָיִדִ֖ ים ֵיֵַ֣צא ֶרָ֑ ֶיה־ ֵמְרָׁשִעִ֖

ְך׃  ָבִֽ

ל   ֶלְך ִיְשָרֵאִׁ֔ י ָיָצאֹ֙ ֶמַ֣ י ִמֵׁ֤ )טו( ַאֲחֵרִ֨

ת   ֶלב ֵמִׁ֔ ֲחֵריֹ֙ ֶכַ֣ ף ַאִֽ ה ֹרֵדָ֑ י ַאָתַ֣ י ִמִ֖ ַאֲחֵרֹּ֥

ד׃  ׁש ֶאָחִֽ י ַפְרֹעֹּ֥  ַאֲחֵרִ֖
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and He shall judge between me and you, 

and He shall see and plead my cause, and 

exact justice for me from your hand." 

(17) And it was, when David finished 

speaking these words to Saul, that Saul 

said, "Is this your voice, my son David?" 

And Saul raised his voice and wept. 

(18) And he said to David, "You are more 

righteous than I, for you have repaid me 

with goodness, while I have repaid you 

with evil. 

(19) And you have shown today how you 

have dealt well with me, how the Lord 

delivered me into your hand, and you did 

not kill me. 

(20) For when a man finds his enemy, 

does he send him away safely? And may 

the Lord repay you with goodness for 

what you have done to me on this day. 

(21) And now, behold, I know that you 

will reign, and the kingdom of Israel will 

be established in your hand. 

(22) And now, swear to me by the Lord, 

that you will not cut off my seed, and you 

will not destroy my name from my 

father's house." 

(23) And David swore to Saul; and Saul 

went to his home, and David and his men 

went up to the stronghold. 

י ּוֵביֶנֶָָ֑֣ך   ט ֵביִנַ֣ ן ְוָׁשַפִ֖ )טז( ְוָהָיֵׁ֤ה יי ְלַדָיִׁ֔

ִני   י ְוִיְׁשְפֵטִ֖ ב ֶאת־ִריִבִׁ֔ ֶראֹ֙ ְוָיֵרַ֣ ְוֵיֹ֙

ָך׃  פ{ } ִמָיֶדִֽ

י  ר ֶאת־  ׀)יז( ַוְיִהַ֣ ד ְלַדֵבָׁ֞ ֹות ָדִוִ֗ ְכַכלַ֣

אֶמר   ַֹ֣ ּול ַוי ֶלהֹ֙ ֶאל־ָׁשאִׁ֔ ים ָהֵאֹ֙ ַהְדָבִרֵׁ֤

ּול   א ָׁשאַ֛ ד ַוִיָשֹּ֥ י ָדִוָ֑ ּול ֲהֹקְלָךֹּ֥ ֶזִ֖ה ְבִנַ֣ ָׁשאִׁ֔

ְבְך׃  ֹו ַוֵיִֽ  ֹקלִ֖

ִני  ה ִמֶמָ֑ יק ַאָתִ֖ ד ַצִדֹּ֥ אֶמרֹ֙ ֶאל־ָדִוִׁ֔ ֹֹ֙ )יח( ַוי

י  יָך  ִכֵׁ֤ י ְגַמְלִתֹּ֥ ה ַוֲאִנִ֖ ִני ַהטֹוָבִׁ֔ ַאָתהֹ֙ ְגַמְלַתַ֣

ה׃   ָהָרָעִֽ

ת   ֹום ֵאַ֛ ְֶ֣דָת ַהיִׁ֔ [ ִהַגַ֣ )יט( )ואת( ]ְוַאָתהֹ֙

ר   ה ֵא֩ת ֲאֶׁשִ֨ י טֹוָבָ֑ יָתה ִאִתִ֖ ֲאֶׁשר־ָעִשֹּ֥

ִני׃ א ֲהַרְגָתִֽ ֹֹּ֥ ִני יי ְבָיְדָךִ֖ ְול  ִסְגַרָ֧

ֹו ְוׁשִ  ְיבִׁ֔ א ִאיׁשֹ֙ ֶאת־ֹאַ֣ י־ִיְמָצֹּ֥ ֹו  )כ( ְוִכִֽ ְלחִ֖

ַחת   ה ַתִ֚ יי ְיַׁשֶלְמָךַ֣ טֹוָבִׁ֔ ה ַוִֽ ֶרְך טֹוָבָ֑ ְבֶדַ֣

י׃  יָתה ִלִֽ ר ָעִשִ֖ ה ֲאֶׁשֹּ֥ ֹום ַהֶזִׁ֔  ַהיַ֣

ְך   י ָמלִ֖ ְעִתי ִכֹּ֥ )כא( ְוַעָתהֹ֙ ִהֵנַ֣ה ָיַדִׁ֔

ל׃  ֶכת ִיְשָרֵאִֽ ָמהֹ֙ ְבָיְֶַ֣֣דָךִׁ֔ ַמְמֶלִ֖ ֹוְך ְוָקֹ֙  ִתְמלָ֑

יי אִ  ְבָעה ִליֹ֙ ַבִֽ ה ִהָשֵׁ֤ ם־ )כב( ְוַעָתִ֗

יד   י ְוִאם־ַתְׁשִמֹּ֥ י ַאֲחָרָ֑ ית ֶאת־ַזְרִעִ֖ ַתְכִרֹּ֥

י׃  ית ָאִבִֽ י ִמֵבֹּ֥  ֶאת־ְׁשִמִ֖

ּול ַוֵיֵֶׁ֤לְך ָׁשאּולֹ֙   ד ְלָׁשאָ֑ ע ָדִוִ֖ )כג( ַוִיָשַבֹּ֥

ּו ַעל־  יו ָעלִ֖ ֹו ְוָדִודֹ֙ ַוֲאָנָׁשִׁ֔ ֶאל־ֵביתִׁ֔

ה׃          }ס{ ַהְמצּוָדִֽ

 

 

I Samuel 25 

(1) And Samuel died, and all Israel 

gathered, and lamented him, and they 

buried him in his house in Ramah. And 

David arose, and went down to the Desert 

of Paran. 

(2) And there was a man in Maon, whose 

possessions were in Carmel. And the man 

was very great, and he had three thousand 

sheep and one thousand goats; and he 

was, while shearing his sheep, in Carmel. 

(3) And the man's name was Nabal, and 

his wife's name was Abigail. And the 

woman was of good sense and of 

 

 ה ״ כ  א שמואל 

ּו ׇכל־ִיְשָרֵאלֹ֙   ל ַוִיָקְבצֵׁ֤ )א( ַוָיַׇ֣מת ְׁשמּוֵאִׁ֔

ה  ֹו ָבָרָמָ֑ הּו ְבֵביתִ֖ ֹּ֥ ֹו ַוִיְקְבר  ַוִיְסְפדּו־לִׁ֔

ר   ד ַוֵיִֶֶ֖֣רד ֶאל־ִמְדַבֹּ֥ ַוָיֶַׇ֣֣קם ָדִוִׁ֔

ן׃  }פ{  ָפאָרִֽ

ל   הּו ַבַכְרֶמִ֗ ֲעֵשַ֣ ֹון ּוַמִֽ יׁש ְבָמעָ֜ )ב( ְוִאִ֨

אן ְׁשלֶׁשת־  ֹֹּ֥ ֹו צ ד ְולַ֛ ֹול ְמֹאִׁ֔ ְוָהִאיׁשֹ֙ ָגדַ֣

ז ֶאת־ י ִבְגֹזֹּ֥ ים ַוְיִהַ֛ ֶלף ִעִזָ֑ ים ְוֶאַ֣ ֲאָלִפִ֖

ל׃  ֹו ַבַכְרֶמִֽ  צֹאנִ֖

ֹו   ם ִאְׁשתִ֖ ל ְוֵׁשֹּ֥ ם ָהִאיׁשֹ֙ ָנָבִׁ֔ )ג( ְוֵׁשֵׁ֤

יַפת   ֶכלֹ֙ ִוַ֣ ֹוַבת־ֶשִ֨ ה טִֽ ִֶ֣יל ְוָהִאָשֵׁ֤ ֲאִבָגָ֑
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beautiful form, but the man was hard, and 

of evil deeds; and he was a Calebite. 

(4) And David heard in the desert, that 

Nabal was shearing his sheep. 

(5) And David sent ten youths, and David 

said to the youths, "Go up to Carmel, and 

you shall come to Nabal, and greet him in 

my name. 

(6) And you shall say, 'So shall you be 

living next year, and may peace be to 

you, and peace to your household, and 

peace to all that is yours. 

(7) And now, I have heard that they are 

shearing for you. Now, your shepherds 

were with us. We did not disgrace them, 

neither was anything missing to them all 

the time they were in Carmel. 

(8) Ask your youths and they will tell 

you, and may the youths find favor in 

your eyes, for we have come on a festive 

day. Give now, what your hand will find, 

for your servants and for your son David.' 

" 

(9) And David's youths came, and spoke 

to Nabal according to all these words, in 

David's name, and they rested. 

(10) And Nabal answered David's 

servants, and said, "Who is David, and 

who is the son of Jesse? Nowadays, there 

are many slaves, who break away, each 

one from his master. 

(11) Now, shall I take my bread and my 

water, and my meal which I have cooked 

for my shearers, and shall I give them to 

people of whom I know not whence they 

are?" 

(12) And David's youths turned around to 

their way, and returned, and came and 

told him according to all these words. 

(13) And David said to his men, "Gird 

each man his sword," and they girded 

each man his sword, and David too, 

girded his sword, and they went up after 

David, about four hundred men, and two 

hundred stayed with the luggage. 

(14) And one youth of the youths, told 

Abigail, the wife of Nabal, saying, 

ע ַמעֲ  ה ְוַרֹּ֥ יׁש ָקֶׁשַ֛ ַאר ְוָהִאֹּ֥ ּוא  ֹתִׁ֔ ים ְוהֹּ֥ ָלִלִ֖

י[׃  ִלִבִֽ  )כלבו( ]ָכִֽ

ל   ר ִכי־ֹגֵזֹּ֥ז ָנָבִ֖ ד ַבִמְדָבָ֑ ע ָדִוִ֖ )ד( ַוִיְׁשַמֹּ֥

ֹו׃   ֶאת־צֹאנִֽ

אֶמר   ִֹ֨ ים ַוי ה ְנָעִרָ֑ ד ֲעָשָרַ֣ ח ָדִוִ֖ )ה( ַוִיְׁשַלֹּ֥

ם   ָלהֹ֙ ּוָבאֶתַ֣ ּו ַכְרֶמֹ֙ ים ֲעלֵׁ֤ ד ַלְנָעִרִ֗ ָדִוָ֜

י לְ  ֹו ִבְׁשִמִ֖ ל ּוְׁשֶאְלֶתם־לֹּ֥ ֹום׃ ֶאל־ָנָבִׁ֔  ָׁשלִֽ

ה ָׁשלֹוםֹ֙   י ְוַאָתֵׁ֤ ה ֶלָחָ֑ ם ֹכִ֖ )ו( ַוֲאַמְרֶתֹּ֥

ֹום׃  ל ֲאֶׁשר־ְלָךִ֖ ָׁשלִֽ ֹום ְוֹכֹּ֥  ּוֵביְתָךַ֣ ָׁשלִׁ֔

ה   ְך ַעָתִ֗ י ֹגְזִזִ֖ים ָלָ֑ ְעִתי ִכֹּ֥ ה ָׁשַמִׁ֔ )ז( ְוַעָתַ֣

א   ַֹ֣ נּו ל ּו ִעָמִׁ֔ ים ֲאֶׁשר־ְלָךֹ֙ ָהיַ֣ ָהֹרִעֵׁ֤

ּו ד ָלֶהםֹ֙ ְמאִׁ֔ א־ִנְפַקֵׁ֤ ִֹֽ ּום ְול ָמה  ֶהְכַלְמנִ֗

ל׃  ם ַבַכְרֶמִֽ י ֱהיֹוָתֹּ֥  ׇכל־ְיֵמִ֖

ְך   ידּו ָלִ֗ יָך ְוַיִגַ֣ ל ֶאת־ְנָעֶרָ֜ )ח( ְׁשַאִ֨

י־ַעל־  יָך ִכִֽ ים ֵחןֹ֙ ְבֵעיֶנִׁ֔ ּו ַהְנָעִרֹּ֥ ְוִיְמְצאִ֨

א   ר ִתְמָצֵׁ֤ א ֵא֩ת ֲאֶׁשִ֨ נּו ְתָנה־ָנִ֗ ֹוב ָבָ֑ ֹום טִ֖ יֹּ֥

ד׃ יָך ּוְלִבְנָךִ֖ ְלָדִוִֽ ְֶ֣דָךֹ֙ ַלֲעָבֶדִׁ֔  ָיִֽ

אּוֹ֙  ל   )ט( ַוָיֹבִ֨ ּו ֶאל־ָנָבַ֛ ד ַוְיַדְברָ֧ י ָדִוִׁ֔ ַנֲעֵרַ֣

ד   ם ָדִוָ֑ ֶלה ְבֵׁשַ֣ ים ָהֵאִ֖ ְכׇכל־ַהְדָבִרֹּ֥

ּוחּו׃   ַוָינִֽ

י   אֶמר ִמֹּ֥ ִֹׁ֔ י ָדִודֹ֙ ַוי ל ֶאת־ַעְבֵדֵׁ֤ ַען ָנָבָ֜ )י( ַוַיִ֨

ים   ּו ֲעָבִדִׁ֔ י ַהיֹוםֹ֙ ַרבַ֣ י ֶבן־ִיָׁשָ֑ ד ּוִמַ֣ ָדִוִ֖

יׁש ִמְפֵנֹּ֥י ֲאֹדָנִֽ  ים ִאִ֖ ְרִצִׁ֔  יו׃ַהִמְתָפַ֣

י   י ֶאת־ַלְחִמיֹ֙ ְוֶאת־ֵמיַמִׁ֔ )יא( ְוָלַקְחִתֵׁ֤

ְחִתי ְלֹגְזָזָ֑י   ר ָטַבִ֖ י ֲאֶׁשֹּ֥ ְוֵאתֹ֙ ִטְבָחִתִׁ֔

י   ְעִתי ֵאֹּ֥ א ָיַדִׁ֔ ַֹ֣ ים ֲאֶׁשרֹ֙ ל ַתִתיֹ֙ ַלֲאָנִׁשִׁ֔ ְוָנִֽ

ָמה׃  ִמֶזִ֖ה ֵהִֽ

בּוֹ֙   ד ְלַדְרָכָ֑ם ַוָיׁש ֹ֙ י־ָדִוִ֖ ּו ַנֲעֵרִֽ )יב( ַוַיַהְפכֹּ֥

אּו  ֶלה׃ ַוָיֹבִׁ֔ ים ָהֵאִֽ ל ַהְדָבִרֹּ֥ ֹו ְכֹכִ֖ דּו לִׁ֔  ַוַיִגַ֣

ּו  יו ִחְגרַ֣ ד ַלֲאָנָׁשָ֜ אֶמ֩ר ָדִוִ֨ ֹ֩ יׁש   ׀)יג( ַוי ִאַ֣

ֹו   יׁש ֶאת־ַחְרבִׁ֔ ֶַ֣יְחְגרּוֹ֙ ִאַ֣ ֹו ַוִֽ ֶאת־ַחְרבִ֗

ּו  ֶַ֣יֲעלַ֣ ֹו ַוִֽ ד ֶאת־ַחְרבָ֑ ר ַגם־ָדִוִ֖   ׀ַוַיְחֹגֹּ֥

יׁש   ע ֵמאֹותֹ֙ ִאִׁ֔ ד ְכַאְרַבֵׁ֤ י ָדִוִ֗ ַאֲחֵרַ֣

ים׃  ּו ַעל־ַהֵכִלִֽ ִים ָיְׁשבֹּ֥  ּוָמאַתִ֖

ַער־  יד ַנִֽ ל ִהִגָ֧ ֶׁשת ָנָבִׁ֔ ִילֹ֙ ֵאַ֣ )יד( ְוַלֲאִביַגֹ֙

ד   ר ִהֵנַ֣ה ָׁשַל֩ח ָדִוִ֨ ים ֵלאֹמָ֑ ד ֵמַהְנָעִרִ֖ ֶאָחַ֛

ְך ֶאת־  ר ְלָבֵרֹּ֥ ים ׀ ֵמַהִמְדָבַ֛ ַמְלָאִכָ֧

ם׃   ֲאֹדֵנִ֖ינּו ַוָיַֹּ֥עט ָבֶהִֽ
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"Behold, David sent messengers from the 

desert to greet our master, and he drove 

them away. 

(15) And the men are very good to us; 

and we were not disgraced, nor was 

anything missing to us all the time we 

went with them, when we were in the 

field. 

(16) They were a wall over us both night 

and day, all the time we were with them, 

pasturing the sheep. 

(17) And now, know and see what you 

will do, for the evil has been decided 

upon against our master and against all of 

his household; and he is such a base 

person that one cannot speak to him." 

(18) And Abigail hastened and she took 

two hundred loaves, and two earthenware 

jugs of wine, and five prepared sheep, 

and five seah of flour of roasted ears of 

grain, and one hundred clusters of raisins, 

and two hundred cakes of figs; and she 

placed them on the donkeys. 

(19) And she said to her youths, "Go on 

ahead of me. Behold, I am coming after 

you." And she did not tell her husband 

Nabal. 

(20) And it was, that she was riding on 

the donkey, and coming down, under 

cover of the mountain, and behold, David 

and his men were coming down toward 

her, and she met them. 

(21) And David said, "Surely in vain 

have I watched all this fellow has in the 

desert, so that nothing was missing of all 

that is his, and he has returned me evil for 

good. 

(22) So shall God do to David's enemies, 

and so shall He continue, if I leave over 

of all that he has, by the morning light, 

even one dog." 

(23) And Abigail saw David, and she 

hastened and leaned off the donkey; and 

she fell on her face before David, and 

prostrated herself on the ground. 

(24) And she fell at his feet, and said, "In 

me alone, my lord, is the iniquity. Now, 

נּו מְ  ים ָלִ֖ ים ֹטִבֹּ֥ ֲאָנִׁשִׁ֔ א  )טו( ְוָהַ֣ ֵֹׁ֤ ד ְול ֹאָ֑

ּוָמה ׇכל־ְיֵמיֹ֙   ּו ְמאִׁ֔ ְדנִֽ א־ָפַקַ֣ ִֹֽ ְמנּוֹ֙ ְול ׇהְכַלִ֨

ה׃ נּו ַבָשֶדִֽ ְהיֹוֵתִ֖ ם ִבִֽ ְכנּו ִאָתִׁ֔  ִהְתַהַלַ֣

ְיָלה ַגם־  ינּו ַגם־ַלִ֖ ּו ָעֵלִׁ֔ )טז( חֹוָמהֹ֙ ָהיַ֣

ים   ם ֹרִעֹּ֥ נּו ִעָמִ֖ י ֱהיֹוֵתֹּ֥ ם ׇכל־ְיֵמַ֛ יֹוָמָ֑

אן׃  ִֹֽ  ַהצ

י ּוְראִ  ה ְדִעֵׁ֤ י־ )יז( ְוַעָתִ֗ י ִכִֽ ה־ַתֲעִשִׁ֔ יֹ֙ ַמִֽ

ל ׇכל־  ה ֶאל־ֲאֹדֵנִ֖ינּו ְוַעַ֣ ה ָהָרָעַ֛ ָכְלָתָ֧

יו׃  ר ֵאָלִֽ ַעל ִמַדֵבִ֖ ֹו ְוהּואֹ֙ ֶבן־ְבִלַיִׁ֔  ֵביתָ֑

ִיל[   ר )אבוגיל( ]ֲאִביַג֡ )יח( ַוְתַמֵהַ֣

ִין   ֶחם ּוְׁשַנִֶַ֣֣ים ִנְבֵלי־ַיִ֗ ִים ֶלָ֜ ַוִתַק֩ח ָמאַתִ֨

אן )עשוות( ]ֲעשּויֹו ֵֹׁ֤ ׁש צ [  ְוָחֵמִ֨ תֹ֙

ים   ִקִ֖ ה ִצמ  י ּוֵמָאֹּ֥ ׁש ְסִאיםֹ֙ ָקִלִׁ֔ ְוָחֵמֵׁ֤

ים׃  ֶשם ַעל־ַהֲחֹמִרִֽ ים ַוָתִ֖ ִים ְדֵבִלָ֑  ּוָמאַתַ֣

י   י ִהְנִנִ֖ ּו ְלָפַנִׁ֔ יָהֹ֙ ִעְברַ֣ אֶמר ִלְנָעֶרֹ֙ )יט( ַותֵֹׁ֤

א   ֹֹּ֥ ל ל ּה ָנָבִ֖ ה ּוְלִאיָׁשֹּ֥ ם ָבָאָ֑ ַאֲחֵריֶכַ֣

יָדה׃  ִהִגִֽ

יא  ה ִהַ֣ ל־ַהֲחמִ֗  ׀)כ( ְוָהָיָׁ֞ ֶבת ַעִֽ ֹור  ֹרֶכַ֣

יו   ר ְוִהֵנֵׁ֤ה ָדִודֹ֙ ַוֲאָנָׁשִׁ֔ ֶתר ָהָהִׁ֔ ֶדתֹ֙ ְבֵסַ֣ ְוֹיֶרֹ֙

ם׃  ׁש ֹאָתִֽ ּה ַוִתְפֹגִ֖ ים ִלְקָראָתָ֑  ֹיְרִדִ֖

ְרִתי   ֶקר ָׁשַמָ֜ ר ַאְ֩ך ַלֶשִ֨ ד ָאַמִ֗ )כא( ְוָדִוַ֣

ד   ר ְולֹא־ִנְפַקֹּ֥ ר ָלֶזהֹ֙ ַבִמְדָבִׁ֔ ת־ׇכל־ֲאֶׁשֵׁ֤ ֶאִֽ

י  ּוָמה ַוָיֶׁשב־ִלֹּ֥ ֹו ְמאָ֑ ה  ִמׇכל־ֲאֶׁשר־לִ֖ ָרָעִ֖

ה׃ ַחת טֹוָבִֽ  ַתֹּ֥

ד   י ָדִוִ֖ ים ְלֹאְיֵבֹּ֥ ה ֱאלִקַ֛ )כב( ֹכה־ַיֲעֶשָ֧

ֹו   יר ִמׇכל־ֲאֶׁשר־לַ֛ יף ִאם־ַאְׁשִאָ֧ ה ֹיִסָ֑ ְוֹכַ֣

יר׃ ין ְבִקִֽ ֶקר ַמְׁשִתֹּ֥  ַעד־ַהֹבִ֖

ר  ד ַוְתַמֵהָּ֕ ִילֹ֙ ֶאת־ָדִוִׁ֔ ֶרא ֲאִביַגֹ֙ )כג( ַוֵתֵׁ֤

י  ל ְלַאֵפֵׁ֤ ֹור ַוִתֹפָׁ֞ ל ַהֲחמָ֑ ֶרד ֵמַעַ֣ ָדִודֹ֙   ַוֵתִ֖

ֶרץ׃  חּו ָאִֽ יָה ַוִתְׁשַתִ֖  ַעל־ָפֶנִׁ֔

י   י־ֲאִנֹּ֥ אֶמר ִבִֽ יו ַותָֹּ֕ )כד( ַוִתֹפלֹ֙ ַעל־ַרְגָלִׁ֔

יָך   ְתָךֹ֙ ְבׇאְזֶנִׁ֔ ְתַדֶבר־ָנֵׁ֤א ֲאָמִֽ ן ּוִֽ י ֶהָעֹוָ֑ ֲאֹדִנִ֖

ָך׃ י ֲאָמֶתִֽ ת ִדְבֵרֹּ֥ ע ֵאִ֖  ּוְׁשַמָּ֕

י ׀ ֶאת־ִל֡בֹו  ים ֲאֹדִנַ֣ )כה( ַאל־ָנַ֣א ָיִשַ֣

י  ֶאל־ִאיׁ֩ש ַהבְ  ל ִכֵׁ֤ ה ַעל־ָנָבִ֗ ַעל ַהֶזָ֜ ִלַיִ֨

ֹו   ה ִעמָ֑ ֹו ּוְנָבָלִ֖ ל ְׁשמִׁ֔ ּוא ָנָבַ֣ ִכְׁשמֹוֹ֙ ֶכן־הִׁ֔

י   י ֲאֹדִנִ֖ יִתי ֶאת־ַנֲעֵרֹּ֥ א ָרִאַ֛ ֹֹּ֥ ְתָךִׁ֔ ל ֲאִניֹ֙ ֲאָמַ֣ ַוִֽ

ְחָת׃  ר ָׁשָלִֽ  ֲאֶׁשֹּ֥
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let your handmaid speak into your ears, 

and hearken to the words of your 

handmaid. 

(25) Let not my lord take heed of this 

base fellow, of Nabal, for like his name, 

so is he. Nabal is his name, and 

ungratefulness is with him: and I, your 

handmaid, did not see my lord's youths 

whom you sent. 

(26) And now, my lord, as the Lord lives 

and by your life, (I swear) that the Lord 

has withheld you from coming to 

bloodshed, and from saving yourself with 

your hand. And now, may your enemies 

and those who seek evil to my lord, be as 

Nabal. 

(27) And now, this gift which your 

handmaid has brought to my lord, shall 

be given to the youths who walk at my 

lord's feet. 

(28) Forgive now your handmaid's 

transgression, for the Lord shall make for 

my lord a sure house, for my lord fights 

the wars of the Lord. And let no evil be 

found in you all your days. 

(29) And a man has arisen to pursue you 

and to seek your soul. But my lord's soul 

shall be bound in the bundle of life with 

the Lord your God, while the soul of your 

enemies, the Lord will sling it with the 

hollow of the sling. 

(30) And it will be, when the Lord will do 

to my lord according to all the good 

which He spoke concerning you, and He 

will appoint you as ruler over Israel. 

(31) Let this not be to you as a 

stumblingblock and a remorse of heart to 

my lord, that you have shed blood 

without cause, or that my lord has 

avenged himself. And when the Lord will 

do good to my lord, you shall remember 

your maidservant." 

(32) And David said to Abigail, "Blessed 

is the Lord God of Israel, Who has sent 

you towards me on this day. 

(33) Blessed is your advice, and blessed 

be you, who have restrained me this day 

י־ַנְפְׁשָךֹ֙   י ַחי־יי ְוֵחִֽ ה ֲאֹדִנִ֗ )כו( ְוַעָתַ֣

ֹוא ְבָדִמִׁ֔  ר ְמָנֲעָךֵׁ֤ יי ִמבַ֣ ַע  ֲאֶׁשִ֨ ים ְוהֹוֵׁשֹּ֥

יָך   ְיֶבִׁ֔ ּו ְכָנָבלֹ֙ ֹאִֽ ְהיֵׁ֤ ה ִיִֽ ְך ְוַעָתִ֗ ָיְדָךִ֖ ָלָ֑

ה׃ י ָרָעִֽ ים ֶאל־ֲאֹדִנִ֖ ְמַבְקִׁשֹּ֥  ְוַהִֽ

את ֲאֶׁשר־  ִֹׁ֔ ה ַהז )כז( ְוַעָתהֹ֙ ַהְבָרָכַ֣

ים   י ְוִנְתָנהֹ֙ ַלְנָעִרִׁ֔ אֹדִנָ֑ יא ִׁשְפָחְתָךִ֖ ַלִֽ ֵהִבֹּ֥

י׃ י ֲאֹדִנִֽ ים ְבַרְגֵלֹּ֥ ְתַהְלִכִ֖  ַהִמִֽ

ה־ )כח(   י ָעֹשִֽ ָך ִכַ֣ ַׁשע ֲאָמֶתָ֑ א ָנִ֖א ְלֶפַ֣ ָשֹּ֥

י־  ן ִכִֽ ִית ֶנֱאָמִ֗ י ַבַ֣ ַיֲעֶש֩ה יי ַלאֹדִנָ֜

ה לֹא־  ם ְוָרָעַ֛ י ִנְלָחִׁ֔ ֹות יי ֲאֹדִנַ֣ ִמְלֲחמֵׁ֤

יָך׃  א ְבָךִ֖ ִמָיֶמִֽ  ִתָמֵצֹּ֥

ׁש ֶאת־  )כט( ַוָיֵֶׇׁ֤֣קם ָאָדםֹ֙ ִלְרׇדְפָךִׁ֔ ּוְלַבֵקִ֖

י ֶפׁש ֲאֹדִנָ֜ ָהְיָת֩ה ֶנִ֨ ָך ְוִֽ ה   ַנְפֶׁשָ֑  ׀ְצרּוָרַ֣

ת   יָך ְוֵאִ֨ ת יי ֱאלֶקִׁ֔ ים ֵאִ֚ ֹור ַהַחִיִ֗ ִבְצרַ֣

ַלע׃  ֹוְך ַכֹּ֥ף ַהָקִֽ ָנה ְבתִ֖ יָךֹ֙ ְיַקְלֶעִׁ֔  ֶנֵֶׁ֤פׁש ֹאְיֶבֹ֙

ל   י ְכֹכַ֛ אֹדִנִׁ֔ ה יי ַלִֽ י־ַיֲעֶשֵׁ֤ ה ִכִֽ )ל( ְוָהָיִ֗

יָך ְוִצְּוָךֹּ֥   ה ָעֶלָ֑ ר ֶאת־ַהטֹוָבִ֖ ֲאֶׁשר־ִדֶבֹּ֥

ל׃  יד ַעל־ִיְשָרֵאִֽ  ְלָנִגִ֖

את ׀ ְלָ֡ך ְלפּוָק֩ה   )לא( ַֹ֣ א ִתְהֶיַ֣ה ז ַֹ֣ ְול

ם   י ְוִלְׁשׇפְך־ָדםֹ֙ ִחָנִׁ֔ ב ַלאֹדִנִ֗ ֹול ֵלָ֜ ּוְלִמְכׁשִ֨

י   אֹדִנִׁ֔ ב יי ַלִֽ ֹו ְוֵהיִטֵׁ֤ י לָ֑ יַע ֲאֹדִנִ֖ ּוְלהֹוִׁשֹּ֥

ָך׃          }ס{  ְוָזַכְרָתִ֖ ֶאת־ֲאָמֶתִֽ

ּוְך יי   ד ַלֲאִביַגָ֑ל ָברֵׁ֤ אֶמר ָדִוִ֖ ֹֹּ֥ )לב( ַוי

י ִיְשָר  ֹום ַהֶזִ֖ה  ֱאלֵקַ֣ ְך ַהיֹּ֥ ר ְׁשָלֵחַ֛ ל ֲאֶׁשָ֧ ֵאִׁ֔

י׃   ִלְקָראִתִֽ

ר   ְת ֲאֶׁשִ֨ ה ָאָ֑ ְך ּוְברּוָכַ֣ ּוְך ַטְעֵמִ֖ )לג( ּוָברֹּ֥

ַע   ים ְוֹהֵׁשֹּ֥ ֹוא ְבָדִמִׁ֔ ֹום ַהֶזהֹ֙ ִמבַ֣ ִני ַהיֵׁ֤ ְכִלִתָ֜

י׃  י ִלִֽ  ָיִדִ֖

ל   י ִיְשָרֵאִׁ֔ ם ַחי־יי ֱאלֵקַ֣ )לד( ְואּוָלִ֗

ִני  ר ְמָנַעִׁ֔ י ֲאֶׁשַ֣ ְך ִכַ֣ ע ֹאָתָ֑ י   ׀ֵמָהַרִ֖ לּוֵלַ֣

י   [ ִלְקָראִתִׁ֔ ְרְת )ותבאתי( ]ַוָתבֹאתֹ֙ ִמַהִ֗

ֶקר   ֹור ַהֹבִ֖ ל ַעד־אֹּ֥ ר ְלָנָבַ֛ י ִאם־נֹוַתָ֧ ִכַ֣

יר׃  ין ְבִקִֽ  ַמְׁשִתֹּ֥

ת ֲאֶׁשר־  ּה ֵאֹּ֥ ח ָדִודֹ֙ ִמָיָדִׁ֔ )לה( ַוִיַקֵׁ֤

י ְלָׁשלֹוםֹ֙   ר ֲעִלֵׁ֤ ּה ָאַמִ֗ ֹו ְוָלַ֣ יָאה לָ֑ ֵהִבִ֖

ְך ְראִ  א  ְלֵביֵתִׁ֔ ְך ָוֶאָשִ֖ ְעִתי ְבקֹוֵלִׁ֔ יֹ֙ ָׁשַמַ֣

ִֶ֣יְך׃  ָפָנִֽ

ל ְוִהֵנה־  ִֶ֣יל ׀ ֶאל־ָנָב֡ א ֲאִביַגַ֣ ַֹ֣ )לו( ַוָתב
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from coming into bloodshed, and from 

avenging myself with my own hand. 

(34) And indeed, as the Lord God of 

Israel lives, Who has restrained me from 

harming you, (I swear) that had you not 

hastened and come toward me, there 

would not have been left to Nabal until 

daybreak, even one dog." 

(35) And David took from her hand that 

which she had brought him, and he said 

to her, "Go up in peace to your house. 

See that I have hearkened to your voice 

and have shown you favor." 

(36) And Abigail came to Nabal, and 

behold, he had a feast in his house like 

the feast of the king; and Nabal's heart 

was merry within him, and he was very 

drunk. And she did not tell him anything, 

less or more until daybreak. 

(37) And it was in the morning, when the 

wine had left Nabal, that his wife told 

him these things, and his heart died 

within him, and he became like stone. 

(38) And it was just ten days after, that 

the Lord inflicted a stroke on Nabal, and 

he died. 

(39) And David heard that Nabal had 

died, and he said, "Blessed is the Lord, 

Who has judged the cause of my reproach 

from the hand of Nabal, and restrained 

His bondsman from evil, and returned 

Nabal's evil upon his own head." And 

David sent, and spoke concerning Abigail 

to take her to him for a wife. 

(40) And David's servants came to 

Abigail, to Carmel, and spoke to her, 

saying, "David has sent us to you to take 

you to him for a wife." 

(41) And she arose, and prostrated herself 

upon her face to the ground, and said, 

"Behold, your bondswoman is a slave to 

wash the feet of my lord's servants." 

(42) And she hastened, and mounted the 

donkey with her five maidens who went 

with her. And she went after David's 

messengers, and became his wife. 

(43) And David took Ahinoam from 

ב   ֶלְך ְוֵלֵׁ֤ ה ַהֶמִ֗ ֹו ְכִמְׁשֵתַ֣ ה ְבֵביתָ֜ לֹ֩ו ִמְׁשֶתִ֨

ד   ר ַעד־ְמֹאָ֑ ּוא ִׁשֹכִ֖ יו ְוהֹּ֥ ֹוב ָעָלִׁ֔ ָנָבלֹ֙ טַ֣

ֹול   ן ְוָגדִ֖ ר ָקֹטַ֛ ֹו ָדָבֹּ֥ יָדה לִ֗ ַעד־ ְולֹא־ִהִגַ֣

ֶקר׃  ֹור ַהֹבִֽ  אֹּ֥

ל   ִיןֹ֙ ִמָנָבִׁ֔ את ַהַיֹ֙ ֶקר ְבֵצֵׁ֤ י ַבֹבִ֗ )לז( ַוְיִהַ֣

ֶלה   ים ָהֵאָ֑ ֹו ֶאת־ַהְדָבִרִ֖ ֹו ִאְׁשתִׁ֔ ַוַתֶגד־לַ֣

ֶבן׃  ּוא ָהָיֹּ֥ה ְלָאִֽ ֹו ְוהִ֖  ַוָיֵׇׁ֤מת ִלבֹוֹ֙ ְבִקְרבִׁ֔

ף יי   ים ַוִיֹגָ֧ ֶרת ַהָיִמָ֑ י ַכֲעֶשַ֣ )לח( ַוְיִהִ֖

ת ל ַוָיֹמִֽ  ׃ ֶאת־ָנָבִ֖

אֶמר   ֹ֡ ת ָנָבלֵ֒ ַוי י ֵמַ֣ ע ָדִו֮ד ִכַ֣ )לט( ַוִיְׁשַמַ֣

י   יב ֶחְרָפִתָ֜ ר ָר֩ב ֶאת־ִרִ֨ ּוְך יי ֲאֶׁשַ֣ ָברַ֣

ה ְוֵאתֹ֙   ְך ֵמָרָעִׁ֔ ל ְוֶאת־ַעְבדֹוֹ֙ ָחַשַ֣ ִמַיַ֣ד ָנָבִ֗

ח   ֹו ַוִיְׁשַלֵׁ֤ יב יי ְברֹאׁשָ֑ ל ֵהִׁשֹּ֥ ת ָנָבִׁ֔ ָרַעַ֣

ִיל ְלַקְחָתֹּ֥  ר ַבֲאִביַגִׁ֔ ֹו  ָדִודֹ֙ ַוְיַדֵבַ֣ ּה לִ֖

ה׃   ְלִאָשִֽ

ִֶ֣יל   ד ֶאל־ֲאִביַגִ֖ י ָדִוַ֛ אּו ַעְבֵדֹּ֥ )מ( ַוָיֹבָ֜

ר ָדִודֹ֙   יָהֹ֙ ֵלאֹמִׁ֔ ּו ֵאֶלִ֨ ָלה ַוְיַדְברֵׁ֤ ַהַכְרֶמָ֑

ה׃  ֹו ְלִאָשִֽ ְך לִ֖ ִיְך ְלַקְחֵתֹּ֥ נּו ֵאַלִׁ֔  ְׁשָלָחַ֣

ְרָצה   ִים ָאָ֑ חּו ַאַפִ֖ ׇקם ַוִתְׁשַתֹּ֥ )מא( ַוָתָּ֕

ְתָךֹ֙ לְ  אֶמר ִהֵנֵׁ֤ה ֲאָמִֽ ץ  ַותִֹ֗ ה ִלְרֹחָּ֕ ִׁשְפָחִׁ֔

י׃  י ֲאֹדִנִֽ י ַעְבֵדֹּ֥  ַרְגֵלִ֖

ִיל ַוִתְרַכבֹ֙  ׇקם ֲאִביַגִ֗ ר ַוָתַ֣ )מב( ַוְתַמֵהָׁ֞

ֹות   יָה ַהֹהְלכִ֖ ֹור ְוָחֵמׁשֹ֙ ַנֲעֹרֶתִׁ֔ ל־ַהֲחמִׁ֔ ַעִֽ

ד   י ָדִוִׁ֔ ֲחֵריֹ֙ ַמְלֲאֵכַ֣ ֶלְך ַאִֽ ּה ַוֵתִ֗ ְלַרְגָלָ֑

ה׃  ֹו ְלִאָשִֽ  ַוְתִהי־לִ֖

ח  ַעם ָלַקֹּ֥ ד   )מג( ְוֶאת־ֲאִחיֹנַ֛ ָדִוִ֖

ֹו   ן לִ֖ ם־ְׁשֵתיֶהֹּ֥ אל ַוִתְהֶיַ֛יןָ ַגִֽ ִיְזְרֶעָ֑ ִמִֽ

ים׃          }ס{ ְלָנִׁשִֽ

ֹו  ן ֶאת־ִמיַכֹּ֥ל ִבתִ֖ ּול ָנַתַ֛ )מד( ְוָׁשאִ֗

ר   ִיׁש ֲאֶׁשֹּ֥ י ֶבן־ַלִ֖ ד ְלַפְלִטֹּ֥ ֶׁשת ָדִוָ֑ ֵאַ֣

ים׃   ִמַגִלִֽ
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Jezreel, and they both became his wives. 

(44) And Saul had given his daughter, 

Michal, wife of David, to Palti the son of 

Laish, who was from Gallim. 
 

 

I Samuel 28 

(1) And it was in those days that the 

Philistines gathered their camps together 

for warfare, to make a war upon Israel. 

And Achish said to David, "You shall 

know that you shall go out with me in the 

camp, you and your men." 

(2) And David said to Achish, 

"Therefore, you shall know what your 

servant will do." And Achish said to 

David, "Therefore, I shall make you my 

bodyguard all the time." 

(3) Now Samuel had died, and all Israel 

lamented him, and buried him in Ramah, 

and (each one lamented him) in his own 

city. Now, Saul had abolished 

necromancers and those who divine with 

the Jidoa bone from the land. 

(4) And the Philistines gathered, and 

came and encamped in Shunem. And 

Saul gathered all Israel, and they 

encamped in Gilboa. 

(5) And Saul saw the camp of the 

Philistines. And he feared, and his heart 

trembled greatly. 

(6) And Saul inquired of the Lord, and 

the Lord did not answer; neither by 

dreams, nor by the Urim, nor by the 

prophets. 

(7) And Saul said to his servants, "Seek 

for me a necromanceress; and I shall go 

to her, and inquire of her." And his 

servants said, "Behold, there is a 

necromanceress in En-dor." 

(8) And Saul disguised himself, and 

donned other garments. And he went, he 

and two men with him. And they came to 

the woman by night, and he said, "Divine 

now for me with necromancy, and 

conjure up for me whom I shall tell you." 

 

 ח ״כ  א שמואל 

ּו   ם ַוִיְקְבצִ֨ ים ָהֵהִׁ֔ ְֶ֣יִהיֹ֙ ַבָיִמַ֣ )א( ַוִֽ

ם   א ְלִהָלֵחִ֖ ֲחֵניֶהםֹ֙ ַלָצָבִׁ֔ ים ֶאת־ַמִֽ ְפִלְׁשִתֵׁ֤

ל וַ  ַע  ְבִיְשָרֵאָ֑ ד ָיֹדַ֣ אֶמר ָאִכיׁשֹ֙ ֶאל־ָדִוִׁ֔ ֵֹׁ֤ י

ה  ה ַאָתִ֖ ַמֲחֶנִׁ֔ א ַבִֽ י ִאִתיֹ֙ ֵתֵצַ֣ ע ִכֵׁ֤ ֵתַדִ֗

יָך׃   ַוֲאָנֶׁשִֽ

ה   יׁש ָלֵכןֹ֙ ַאָתַ֣ אֶמר ָדִודֹ֙ ֶאל־ָאִכִׁ֔ ֵֹׁ֤ )ב( ַוי

אֶמר   ֵֹׁ֤ ָך ַוי ה ַעְבֶדָ֑ ר־ַיֲעֶשִ֖ ת ֲאֶׁשִֽ ע ֵאֹּ֥ ֵתַדִׁ֔

י   ר ְלרֹאִׁשַ֛ ן ֹׁשֵמָ֧ ד ָלֵכִ֗ ָאִכיׁשֹ֙ ֶאל־ָדִוִׁ֔

ים׃אֲ  יְמָךִ֖ ׇכל־ַהָיִמִֽ  }פ{ ִשִֽ

ת ַוִיְסְפדּו־לֹוֹ֙ ׇכל־  ל ֵמִׁ֔ )ג( ּוְׁשמּוֵאַ֣

ֹו   ה ּוְבִעירָ֑ הּו ָבָרָמִ֖ ֹּ֥ ל ַוִיְקְבר  ִיְשָרֵאִׁ֔

ים   ֹות ְוֶאת־ַהִיְדֹעִנִ֖ יר ָהֹאבֹּ֥ ּול ֵהִסַ֛ ְוָׁשאִ֗

ֶרץ׃   ֵמָהָאִֽ

ּו   אּו ַוַיֲחנַ֣ ים ַוָיֹבִ֖ ּו ְפִלְׁשִתִׁ֔ )ד( ַוִיָקְבצַ֣

ל  ְבׁשּוֵנָ֑  ץ ָׁשאּולֹ֙ ֶאת־ׇכל־ִיְשָרֵאִׁ֔ ם ַוִיְקֹבֵׁ֤

ַע׃  ּו ַבִגְלֹבִֽ ֶַ֣יֲחנִ֖  ַוִֽ

ים   ּול ֶאת־ַמֲחֵנַ֣ה ְפִלְׁשִתָ֑ )ה( ַוַיְֶֹּ֥֣רא ָׁשאִ֖

ד׃  ֹו ְמֹאִֽ ד ִלבִ֖ א ַוֶיֱחַרֹּ֥  ַוִיָרָּ֕

א ָעָנִ֖הּו יי ַגָ֧ם   ֹֹּ֥ ל ָׁשאּולֹ֙ ַביי ְול )ו( ַוִיְׁשַאֵׁ֤

ים ַגֹּ֥  ֹות ַגֹּ֥ם ָבאּוִרִ֖ ם׃ ַבֲחלמַ֛  ם ַבְנִביִאִֽ

יו ַבְקׁשּו־ִליֹ֙   ּול ַלֲעָבָדִ֗ אֶמר ָׁשאָ֜ ִֹ֨ )ז( ַוי

יָה   ה ֵאֶלִ֖ ֹוב ְוֵאְלָכֹּ֥ ֶׁשת ַבֲעַלת־אִׁ֔ ֵאַ֣

יו   ּו ֲעָבָדיוֹ֙ ֵאָלִׁ֔ ּה ַויֹאְמרֵׁ֤ ְוֶאְדְרָׁשה־ָבָ֑

ֹור׃  ין דִֽ ֹוב ְבֵעֹּ֥ ֶׁשת ַבֲעַלת־אִ֖  ִהֵנַ֛ה ֵאֹּ֥

ּול ַוִיְלַבׁשֹ֙ בְ  ים  )ח( ַוִיְתַחֵפַ֣ש ָׁשאִ֗ ָגִדַ֣

ֹו   ּוא ּוְׁשֵנֵׁ֤י ֲאָנִׁשיםֹ֙ ִעמִׁ֔ ים ַוֵיֶַ֣לְך הִ֗ ֲאֵחִרִׁ֔

אֶמר   ִֹ֗ ְיָלה ַוי ה ָלָ֑ אּו ֶאל־ָהִאָשִ֖ ַוָיֹבֹּ֥

ֲעִלי   ֹוב ְוַהַ֣ )קסומי( ]ָקֳסִמי־[ָנֹּ֥א ִליֹ֙ ָבאִׁ֔

ִיְך׃ ר ֵאָלִֽ ת ֲאֶׁשר־ֹאַמִ֖ י ֵאֹּ֥  ִלִׁ֔

ה  ה ַאָתֵׁ֤ יו ִהֵנִ֨ ה ֵאָלִ֗ אֶמר ָהִאָשָ֜ )ט( ַותִֹ֨

ְעָתֹ֙  ר   ָיַדֹ֙ ּול ֲאֶׁשֹּ֥ ה ָׁשאִׁ֔ ת ֲאֶׁשר־ָעָשַ֣ ֵאַ֣
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(9) And the woman said to him, "Behold, 

you know what Saul has done, that he has 

abolished the necromancers and those 

who divine by the Jidoa bone, from the 

land; and why do you lay a snare for my 

life to cause me to die?" 

(10) And Saul swore to her by the Lord, 

saying, "As the Lord lives, no 

punishment will happen to you for this 

thing." 

(11) And the woman said, "Whom shall I 

conjure up for you?" And he said, 

"Conjure up Samuel for me." 

(12) And the woman saw Samuel, and 

she cried aloud. And the woman said to 

Saul, saying, "Why have you deceived 

me? for you are Saul!" 

(13) And the king said to her, "Fear not, 

for what have you seen?" And the woman 

said to Saul, "I have seen angels 

ascending from the earth." 

(14) And he said to her, "What is his 

form?" And she said, "An old man is 

coming up, and he is wrapped in a cloak." 

And Saul knew that he was Samuel; and 

he bowed down with his face to the 

ground, and prostrated himself. 

(15) And Samuel said to Saul, "Why have 

you roused me, to bring me up?" And 

Saul said, "I am greatly distressed, and 

the Philistines are battling against me, 

and God has turned away from me, and 

has not answered me anymore, neither 

through the prophets, nor through 

dreams. And I have called you to let me 

know what I shall do." 

(16) And Samuel said, "And why do you 

ask me, when the Lord has turned away 

from you, and has become (the supporter 

of) your adversary? 

(17) And the Lord has done to him as He 

spoke by me; and the Lord has torn the 

kingdom from your hand, and has given it 

to your fellow-to David. 

(18) Because you did not listen to the 

Lord's voice, and you did not execute the 

fierceness of His wrath against Amalek; 

י ִמן־  ֹות ְוֶאת־ַהִיְדֹעִנִ֖ ית ֶאת־ָהֹאבֹּ֥ ִהְכִרַ֛

י   ׁש ְבַנְפִׁשִ֖ ה ִמְתַנֵקֹּ֥ ה ַאָתַ֛ ֶרץ ְוָלָמֹּ֥ ָהָאָ֑

ִני׃   ַלֲהִמיֵתִֽ

ר ַחי־יי   ּול ַביי ֵלאֹמָ֑ ע ָלּהֹ֙ ָׁשאִׁ֔ ַבִֽ )י( ַוִיָשֵׁ֤

ה׃ ר ַהֶזִֽ ן ַבָדָבֹּ֥ ְך ָעֹוִ֖ ם־ִיְקֵרֹּ֥  ִאִֽ

י ַאֲעֶלה־  )יא( ה ֶאת־ִמִ֖ אֶמרֹ֙ ָהִאָשִׁ֔ ַותֹֹ֙

י׃  ֲעִלי־ִלִֽ ל ַהִֽ אֶמר ֶאת־ְׁשמּוֵאִ֖ ָֹּ֕ ְך ַוי  ָלָ֑

ל   ֶרא ָהִאָשהֹ֙ ֶאת־ְׁשמּוֵאִׁ֔ )יב( ַוֵתֵׁ֤

ה   אֶמ֩ר ָהִאָשִ֨ ֹ֩ ֹול ַות ֹול ָגדָ֑ ק ְבקַ֣ ַוִתְזַעִ֖

ִני   ָמה ִרִמיָתִ֖ ר ָלֹּ֥ ּול ׀ ֵלאֹמַ֛ ֶאל־ָׁשאָ֧

ּול׃  ה ָׁשאִֽ  ְוַאָתֹּ֥

י  )יג(   י ִכַ֣ יְרִאִ֖ ֶלְך ַאל־ִתִֽ ּה ַהֶמַ֛ אֶמר ָלֹּ֥ ִֹ֨ ַוי

ּול   אֶמר ָהִאָשהֹ֙ ֶאל־ָׁשאִׁ֔ ית ַותֵֹׁ֤ ה ָרִאָ֑ ָמַ֣

ֶרץ׃  ים ִמן־ָהָאִֽ יִתי ֹעִלֹּ֥ ים ָרִאִ֖  ֱאלִקֹּ֥

אֶמר   ֹו ַותִֹ֗ ה־ׇתֳארִׁ֔ אֶמר ָלּהֹ֙ ַמִֽ ֵֹׁ֤ )יד( ַוי

יל ַוֵיֵֶַׁ֤֣דע   ה ְמִעָ֑ ּוא ֹעֶטִ֖ ה ְוהֹּ֥ יׁש ָזֵקןֹ֙ ֹעֶלִׁ֔ ִאֵׁ֤

י ִים  ָׁשאּולֹ֙ ִכִֽ ד ַאַפַ֛ ּוא ַוִיֹקֹּ֥ ל הִׁ֔ ־ְׁשמּוֵאַ֣

חּו׃ ְרָצה ַוִיְׁשָתִֽ          }ס{  ַאִ֖

ָמה   ּול ָלֹּ֥ אֶמר ְׁשמּוֵאלֹ֙ ֶאל־ָׁשאִׁ֔ ֵֹׁ֤ )טו( ַוי

ּול   אֶ֠ אֶמר ָׁשֶ֠ ַֹ֣ י ַוי ֹות ֹאִתָ֑ ִני ְלַהֲעלַ֣ ִהְרַגְזַתִ֖

ים  ד ּוְפִלְׁשִתַ֣ י ְמֹאָ֜ י   ׀ַצר־ִלִ֨ ים ִבִ֗ ִנְלָחִמַ֣

ֹוד ַגֵׁ֤ם   ָעַליֹ֙ ְולֹא־ָעָנִַ֣ני עִ֗ ר ֵמִֽ ים ָסֵׁ֤ ֵואלִקָׁ֞

ה   ֹות ָוֶאְקָרֶאַ֣ ֲחלמִׁ֔ ד־ַהְנִביִאיםֹ֙ ַגם־ַבַ֣ ְבַיִֽ

ה׃ ה ֶאֱעֶשִֽ ִני ָמֹּ֥          }ס{ ְלָךִׁ֔ ְלהֹוִדיֵעִ֖

ִני   ָמה ִתְׁשָאֵלָ֑ ל ְוָלִ֖ אֶמר ְׁשמּוֵאִׁ֔ ַֹ֣ )טז( ַוי

י יָך ַוְיִהֹּ֥ ר ֵמָעֶלִ֖ ָך׃  ַויי ָסֹּ֥  ָעֶרִֽ

י   ר ְבָיִדָ֑ ר ִדֶבַ֣ ֹו ַכֲאֶׁשִ֖ )יז( ַוַיֵַׁ֤עש יי לִׁ֔

ִֶ֣יְתָנִּ֖ה  ָך ַוִֽ ע יי ֶאת־ַהַמְמָלָכהֹ֙ ִמָיֶדִׁ֔ ַוִיְקַרִ֨

ד׃   ְלֵרֲעָךֹּ֥ ְלָדִוִֽ

א־  ִֹֽ ֹול יי ְול ְעָתֹ֙ ְבקַ֣ ר לֹא־ָׁשַמֹ֙ )יח( ַכֲאֶׁשֵׁ֤

ק ַעל־ֵכןֹ֙   ֹו ַבֲעָמֵלָ֑ יָת ֲחרֹון־ַאפִ֖ ָעִשֹּ֥

ר ַהֶזִׁ֔  ה׃ַהָדָבַ֣ ֹום ַהֶזִֽ ה־ְלָךֹּ֥ יי ַהיֹּ֥  ה ָעָשִֽ

ל ִעְמָךֹ֙   ן יי ַגַ֣ם ֶאת־ִיְשָרֵאֵׁ֤ )יט( ְוִיֵתַ֣

י   ה ּוָבֶנִ֖יָך ִעִמָ֑ ר ַאָתֹּ֥ ים ּוָמָחָּ֕ ְבַיד־ְפִלְׁשִתִׁ֔

ן יי ְבַיד־  ל ִיֵתֹּ֥ ם ֶאת־ַמֲחֵנַ֣ה ִיְשָרֵאִׁ֔ ַגִ֚

ים׃   ְפִלְׁשִתִֽ

ֹו ל ְמלֹא־קִֽ ּול ַוִיֹפֵׁ֤ ר ָׁשאִ֗ ָמתֹוֹ֙  )כ( ַוְיַמֵהַ֣

ל ַגם־  י ְׁשמּוֵאָ֑ ד ִמִדְבֵרַ֣ א ְמֹאִ֖ ְרָצה ַוִיָרֹּ֥ ַאִׁ֔
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therefore, the Lord has done this thing to 

you this day. 

(19) And the Lord will also deliver Israel 

with you into the hand of the Philistines; 

and tomorrow, you and your sons will be 

with me. Also, the Lord will deliver the 

camp of Israel into the hand of the 

Philistines." 

(20) And Saul hastened and fell his full 

length to the ground; and he was very 

frightened because of Samuel's words. 

Furthermore, he had no strength, for he 

had not eaten bread all that day and all 

that night. 

(21) And the woman came to Saul, and 

saw that he was very much terror-

stricken. And she said to him, "Behold, 

your handmaid listened to your voice; 

and I have put my life in my hand, and 

obeyed your words which you spoke to 

me. 

(22) And now, I pray you, you also listen 

to the voice of your handmaid, and let me 

place before you a morsel of bread and 

eat; and you will have strength when you 

go on the way." 

(23) And he refused, and said, "I shall not 

eat." And his servants and also the 

woman urged him: and he listened to 

their voice. And he arose from the ground 

and sat upon the couch. 

(24) And the woman had a fatted calf in 

the house; and she hastened and 

slaughtered it. And she took flour and 

kneaded it and baked from it unleavened 

cakes. 

(25) And she set it before Saul and before 

his servants, and they ate. And they rose 

and went away on that night. 

ֶחם ׇכל־  א ָאַכלֹ֙ ֶלִׁ֔ ֵֹׁ֤ י ל ֹו ִכַ֣ ָיה בִׁ֔ ַחֹ֙ לֹא־ָהַ֣ ֹכִ֨

ְיָלה׃  ֹום ְוׇכל־ַהָלִֽ  ַהיִ֖

ֶרא   ּול ַוֵתִ֖ ִאָשהֹ֙ ֶאל־ָׁשאִׁ֔ ֹוא ָהִֽ )כא( ַוָתבֵׁ֤

ה  יו ִהֵנִ֨ אֶמר ֵאָלִ֗ ד ַותַֹ֣ ל ְמֹאָ֑ י־ִנְבַהַ֣ ִכִֽ

ה ׁשִ  ְמָעֵׁ֤ ים ַנְפִׁשיֹ֙  ָׁשִֽ ָך ָוָאִשֵׁ֤ ְתָךֹ֙ ְבקֹוֶלִׁ֔ ְפָחִֽ

ְרָת   ר ִדַבִ֖ יָך ֲאֶׁשֹּ֥ ֶאְׁשַמעֹ֙ ֶאת־ְדָבֶרִׁ֔ י ָוִֽ ְבַכִפִׁ֔

י׃   ֵאָלִֽ

ֹול   ע־ָנֵׁ֤א ַגם־ַאָתהֹ֙ ְבקַ֣ ה ְׁשַמִֽ )כב( ְוַעָתִ֗

ֶחם   ָמה ְלָפֶנַ֛יָך ַפת־ֶלִ֖ ָך ְוָאִשָ֧ ִׁשְפָחֶתִׁ֔

ְך  י ֵתֵלִ֖ ַח ִכֹּ֥ י ְבָךֹ֙ ֹכִׁ֔ ֹול ִויִהֵׁ֤ ֶרְך׃ ֶוֱאכָ֑  ַבָדִֽ

ל ַוִיְפְרצּו־  א ֹאַכִׁ֔ ַֹ֣ אֶמרֹ֙ ל ֹֹ֙ ן ַוי )כג( ַוְיָמֵאִ֗

ם   ע ְלֹקָלָ֑ ה ַוִיְׁשַמִ֖ ִאָשִׁ֔ ֹו ֲעָבָדיוֹ֙ ְוַגם־ָהַ֣ בֵׁ֤

ה׃ ֶרץ ַוֵיִֶׁ֖שב ֶאל־ַהִמָטִֽ ָהָאִׁ֔ ׇקםֹ֙ ֵמִֽ  ַוָיֹ֙

ִית  ֶגל־ַמְרֵבקֹ֙ ַבַבִׁ֔ ה ֵעִֽ )כד( ְוָלִאָשֵׁ֤

הּו ַוִתַקח־  ר ַוִתְזָבֵחָ֑ ָלׁש  ַוְתַמֵהִ֖ ַמח ַוָתִׁ֔ ֶקַ֣

ֹות׃ הּו ַמצִֽ  ַוֹתֵפִ֖

יו   ּול ְוִלְפֵנֹּ֥י ֲעָבָדִ֖ )כה( ַוַתֵגָׁ֧ש ִלְפֵני־ָׁשאַ֛

ְיָלה   ּו ַבַלֹּ֥ מּו ַוֵיְלכִ֖ ֹּ֥ לּו ַוָיק  ַויֹאֵכָ֑

ּוא׃  }פ{ ַההִֽ

 

 

I Samuel 30 

(1) And it was, when David and his men 

came to Ziklag, that on the third day, the 

Amalekites had raided the South and 

Ziklag, and they had smote Ziklag and 

 

 ׳ ל  א שמואל 

ג   ְקַלִ֖ יו ִצִֽ ד ַוֲאָנָׁשַ֛ א ָדִוָ֧ ִֹ֨ י ְבב )א( ַוְיִהָׁ֞

י   י ַוֲעָמֵלִקַ֣ ֹום ַהְשִליִׁשָ֑ ּו ֶאל־ ַביַ֣ ְׁשטִ֗ ָפִֽ

ג   ְקַלִׁ֔ ג ַוַיכּוֹ֙ ֶאת־ִצַ֣ ְקַלִׁ֔ ֶגבֹ֙ ְוֶאל־ִצַ֣ ֶנֹ֙
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burned it with fire. 

(2) And they had captured the women 

who were therein, but they slew no one, 

neither big nor small, but led them away 

and went on their way. 

(3) And David and his men came to the 

city, and behold, it was burned with fire; 

and their wives and their sons and their 

daughters had been captured. 

(4) And David and all the people who 

were with him, raised their voice and 

wept, until they had no strength to weep. 

(5) And David's two wives were 

captured: Ahinoam the Jezreelitess and 

Abigail the wife of Nabal the Carmelite. 

(6) And David was in dire straits, for the 

people spoke of stoning him, for the soul 

of all the people was grieved, each man 

concerning his sons and concerning his 

daughters; but David strengthened 

himself in the Lord his God. 

(7) And David said to Abiathar the priest, 

the son of Ahimelech, "Bring near to me 

now the ephod." And Abiathar brought 

the ephod near to David. 

(8) And David enquired of the Lord 

saying, "Shall I pursue this troop? Will I 

overtake them?" And He said to him, 

"Pursue, for you shall overtake and you 

shall rescue." 

(9) And David went, he and six hundred 

men who were with him, and they came 

to the Brook Besor, and those who were 

left behind stayed. 

(10) And David pursued, he and four 

hundred men, and there remained two 

hundred men who refrained from 

crossing the Brook Besor. 

(11) And they found an Egyptian man in 

the field and brought him to David. And 

they gave him bread and he ate, and they 

gave him water to drink. 

(12) And they gave him a piece of a cake 

of figs, and two clusters of raisins. When 

he had eaten, his spirit returned to him: 

for he had eaten no bread nor drunk any 

water three days and three nights. 

ׁש׃  ּה ָבֵאִֽ ּו ֹאָתִ֖  ַוִיְשְרפֹּ֥

ים ֲאֶׁשר־ָבּהֹ֙  ּו ֶאת־ַהָנִׁשֵׁ֤ )ב( ַוִיְׁשבִ֨

יׁש   יתּו ִאָ֑ א ֵהִמִ֖ ֹֹּ֥ ֹול ל ן ְוַעד־ָגדִׁ֔ ִמָקֹטַ֣

ם׃  ּו ְלַדְרָכִֽ ּו ַוֵיְלכִ֖ ְנֲהגִׁ֔  ַוִיִֽ

ד ַוִֽ  א ָדִוֵׁ֤ ִֹ֨ יר ְוִהֵנֹּ֥ה  )ג( ַוָיב ֲאָנָׁשיוֹ֙ ֶאל־ָהִעִׁ֔

ם   ם ּוְבֵניֶהֹּ֥ ׁש ּוְנֵׁשיֶהַ֛ ה ָבֵאָ֑ ְשרּוָפִ֖

ּו׃ ם ִנְׁשבִֽ  ּוְבֹנֵתיֶהִ֖

ֹו ֶאת־  ם ֲאֶׁשר־ִאתַ֛ ד ְוָהָעָ֧ א ָדִוָ֜ )ד( ַוִיָשִ֨

ַח   ם ֹכִ֖ ר ֵאין־ָבֶהַ֛ ד ֲאֶׁשָ֧ ּו ַעַ֣ ם ַוִיְבכָ֑ קֹוָלִ֖

ֹות׃  ִלְבכִֽ

ד ִנְׁשבָ֑  י ְנֵׁשי־ָדִוִ֖ ַעםֹ֙  )ה( ּוְׁשֵתֹּ֥ ּו ֲאִחיֹנִ֨

ל  ֶׁשת ָנָבֹּ֥ ִיל ֵאִ֖ ֲאִביַגָּ֕ ית ַוִֽ ַהִיְזְרֵעִלִׁ֔

י׃  ַכְרְמִלִֽ  ַהִֽ

ּו ָהָעםֹ֙   י־ָאְמרֵׁ֤ ד ִכִֽ ד ְמֹאִ֗ ֶצר ְלָדִוָ֜ )ו( ַוֵתִ֨

יׁש   ם ִאִ֖ ָרהֹ֙ ֶנֶַ֣פׁש ׇכל־ָהָעִׁ֔ ֹו ִכי־ָמֹ֙ ְלׇסְקלִׁ֔

ד ַביי   יו ַוִיְתַחֵזַ֣ק ָדִוִׁ֔ ַעל־ָבָנַ֣ו ְוַעל־ְבֹנָתָ֑

יו׃          }ס{  ֱאלָקִֽ

ר ַהֹכֵהןֹ֙ ֶבן־  ד ֶאל־ֶאְבָיָתֵׁ֤ אֶמר ָדִוִ֗ ַֹ֣ )ז( ַוי

ֹוד ַוַיֵגָׁ֧ש   י ָהֵאפָ֑ יָׁשה־ָנֹּ֥א ִלִ֖ ֶלְך ַהִגִֽ ֲאִחיֶמִׁ֔

ד׃ ֹוד ֶאל־ָדִוִֽ ר ֶאת־ָהֵאפִ֖  ֶאְבָיָתַ֛

ף   ר ֶאְרֹדַ֛ יי ֵלאֹמִׁ֔ ד ַבִֽ ל ָדִוֵׁ֤ )ח( ַוִיְׁשַאִ֨

 ֵֹׁ֤ י ַהְגדּוד־ַהֶזִ֖ה ַהַאִשֶגָ֑נּו ַוי אֶמר לֹוֹ֙  ַאֲחֵרֹּ֥

יל׃  ל ַתִצִֽ יג ְוַהֵצֹּ֥ ג ַתִשִ֖ י־ַהֵשֹּ֥ ף ִכִֽ  ְרֹדִׁ֔

ֹות ִאיׁשֹ֙   ּוא ְוֵׁשׁש־ֵמאֹּ֥ ד הִ֚ )ט( ַוֵיֶַ֣לְך ָדִוִ֗

ֹור   אּו ַעד־ַנַַ֣חל ַהְבשָ֑ ֹו ַוָיֹבִ֖ ר ִאתִׁ֔ ֲאֶׁשַ֣

דּו׃  ים ָעָמִֽ  ְוַהנֹוָתִרִ֖

ֹות   ּוא ְוַאְרַבע־ֵמאַ֣ ד הִ֖ ף ָדִוִׁ֔ )י( ַוִיְרֹדַ֣

יׁש ַוַיִֽ  ּו  ִאָ֑ ר ִפְגרִׁ֔ יׁש ֲאֶׁשַ֣ ִים ִאִׁ֔ ַעְמדּוֹ֙ ָמאַתַ֣

ֹור׃  ר ֶאת־ַנַֹּ֥חל ַהְבשִֽ  ֵמֲעֹבִ֖

ה  ּו ִאיׁש־ִמְצִריֹ֙ ַבָשֶדִׁ֔ ִֶ֣יְמְצאֵׁ֤ )יא( ַוִֽ

ֶחםֹ֙   ֹו ֶלִ֨ ד ַוִיְתנּו־לֹּ֥ ֹו ֶאל־ָדִוָ֑ ּו ֹאתִ֖ ַוִיְקחֹּ֥

ִים׃  הּו ָמִֽ ִ֖ אַכל ַוַיְׁשק  ִֹׁ֔  ַוי

ַלח  ה ּוְׁשֵנֵׁ֤י  )יב( ַוִיְתנּו־לֹ֩ו ֶפִ֨ ְדֵבָלָ֜

י   יו ִכֶ֠ ֹו ֵאָלָ֑ ׇׁשב רּוחִ֖ אַכל ַוָתֹּ֥ ִֹׁ֔ ִקיםֹ֙ ַוי ִצמ 

ה   ִים ְׁשלָׁשֹּ֥ ָתה ַמִׁ֔ ֶחםֹ֙ ְולֹא־ָׁשַ֣ ַכל ֶלִ֨ לֹא־ָאֵׁ֤

ֹות׃ ה ֵלילִֽ ים ּוְׁשלָׁשֹּ֥          }ס{ ָיִמִ֖

י   ָתה ְוֵאֹּ֥ ִמי־ַאִׁ֔ ֹו ָדִודֹ֙ ְלִֽ אֶמר לֵׁ֤ ִֹ֨ )יג( ַוי

ִכי   י ָאֹנִ֗ אֶמר ַנַָ֧ער ִמְצִרַ֣ ָֹ֜ ָתה ַוי ִמֶזִ֖ה ָאָ֑
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(13) And David said to him, "To whom 

do you belong, and from where are you?" 

And he said, "I am an Egyptian youth, a 

slave of an Amalekite man. And my 

master left me, for three days ago today I 

feel sick. 

(14) We made a raid upon the south of 

the Cherethites and upon that which 

belongs to Judah, and upon the south of 

Caleb; and we burned Ziklag with fire." 

(15) And David said to him, "Will you 

bring me down to this troop?" And he 

said, "Swear to me by God that you will 

not put me to death, and that you will not 

deliver me into my master's hand, and I 

shall bring you down to this troop." 

(16) And he brought him down, and 

behold, they were scattered over the 

entire landscape, eating and drinking and 

dancing, because of all the great spoil 

which they had taken from the land of the 

Philistines and from the land of Judah. 

(17) And David smote them from evening 

until evening to their morrow, and no 

man of them escaped except four hundred 

young men who rode on camels, and fled. 

(18) And David rescued all that the 

Amalekites had taken, and David rescued 

his two wives. 

(19) And there was nothing missing to 

them, neither small nor great, neither sons 

nor daughters, nor anything which they 

had taken to themselves. David recovered 

everything. 

(20) And David took all the sheep and the 

cattle. They led before those cattle and 

said, "This is David's spoil." 

(21) And David came to the two hundred 

men who had refrained from going after 

David and they had stationed them at the 

Brook Besor, and they came out toward 

David and toward the people who were 

with him. And David approached the 

people and greeted them. 

(22) Then every evil and unscrupulous 

man of the men who had gone with 

David, spoke up, and said, "Since they 

י   י ִכֹּ֥ ִני ֲאֹדִנַ֛ י ַוַיַעְזֵבָ֧ יׁש ֲעָמֵלִקִׁ֔ ֶבד ְלִאַ֣ ֶעִ֚

ה׃  ֹום ְׁשלָׁשִֽ יִתי ַהיֹּ֥  ָחִלִ֖

י ְוַעל־  ְטנּו ֶנֶֶָ֧֣גב ַהְכֵרִתַ֛ ְחנּו ָפַׁשָ֜ )יד( ֲאַנ֡

ר ִלי ב ְוֶאת־ ֲאֶׁשֹּ֥ ה ְוַעל־ֶנֶֶַ֣֣גב ָכֵלָ֑ הּוָדִ֖

ׁש׃  ְפנּו ָבֵאִֽ ג ָשַרֹּ֥ ְקַלִ֖  ִצִֽ

ִני ֶאל־  ד ֲהתֹוִרֵדִ֖ אֶמר ֵאָליוֹ֙ ָדִוִׁ֔ ֵֹׁ֤ )טו( ַוי

י   אֶמר ִהָשְבָע֩ה ִלִ֨ ֹ֡ ּוד ַהֶזָ֑ה ַוי ַהְגדַ֣

ִניֹ֙   ִני ְוִאם־ַתְסִגֵרֹ֙ ים ִאם־ְתִמיֵתִ֗ ֵבאלִקָ֜

ְדָךִ֖ ֶאל־ַהְגדֹּ֥  י ְואֹוִרִֽ ה׃ְבַיד־ֲאֹדִנִׁ֔  ּוד ַהֶזִֽ

ים ַעל־ְפֵנַ֣י   ִׁשִ֖ הּו ְוִהֵנֹּ֥ה ְנט  ִרֵדִׁ֔ )טז( ַוֹיַ֣

ים   ְגִגִׁ֔ ים ְוֹׁשִתיםֹ֙ ְוֹחַ֣ ֶרץ ֹאְכִלֵׁ֤ ׇכל־ָהָאָ֑

ֶרץ   ּו ֵמֶאֹּ֥ ר ָלְקחַ֛ ֹול ֲאֶׁשֹּ֥ ל ַהָגדִׁ֔ ְבֹכלֹ֙ ַהָשָלַ֣

ה׃ ֶרץ ְיהּוָדִֽ ים ּוֵמֶאֹּ֥  ְפִלְׁשִתִ֖

ֶר  ד ֵמַהֶנֶֹּׁ֥שף ְוַעד־ָהֶעִ֖ ם ָדִוַ֛ ב  )יז( ַוַיֵכֹּ֥

יׁש ִכ֩י   ט ֵמֶהםֹ֙ ִאִׁ֔ ם ְולֹא־ִנְמַלֵׁ֤ ְלׇמֳחָרָתָ֑

יׁש־ַנַַ֛ער ֲאֶׁשר־  ֹות ִאִֽ ע ֵמאָ֧ ִאם־ַאְרַבִ֨

ִֽסּו׃ ים ַוָינ  ּו ַעל־ַהְגַמִלִ֖  ָרְכבֹּ֥

ּו   ְקחִ֖ ר ָלִֽ ת ׇכל־ֲאֶׁשֹּ֥ ד ֵאַ֛ ל ָדִוִׁ֔ )יח( ַוַיֵצַ֣

ד׃  יל ָדִוִֽ יו ִהִצֹּ֥ י ָנָׁשִ֖ ק ְוֶאת־ְׁשֵתֹּ֥  ֲעָמֵלָ֑

א ֶנְעַדר ַֹ֣ ן ְוַעד־ )יט( ְול ם ִמן־ַהָקֹטִ֨ ֶהֶ֠ ־ָלֶ֠

ד   ל ְוַעַ֛ ים ּוָבנֹותֹ֙ ּוִמָשָלִׁ֔ ֹול ְוַעד־ָבִנֵׁ֤ ַהָגדָ֜

ד׃  יב ָדִוִֽ ל ֵהִׁשֹּ֥ ם ַהֹכִ֖ ּו ָלֶהָ֑ ר ָלְקחִ֖  ׇכל־ֲאֶׁשֹּ֥

ר   אן ְוַהָבָקָ֑ ִֹ֖ ד ֶאת־ׇכל־ַהצ ח ָדִוִׁ֔ )כ( ַוִיַקַ֣

ּו ֶזִ֖ה   אְמרִׁ֔ ַֹ֣ ּוא ַוי ּו ִלְפֵניֹ֙ ַהִמְקֶנַ֣ה ַההִׁ֔ ָנֲהגִ֗

ד׃ ְׁשַלֹּ֥   ל ָדִוִֽ

ים   ִים ָהֲאָנִׁשָ֜ ד ֶאל־ָמאַתִ֨ א ָדִוִ֗ ַֹ֣ )כא( ַוָיב

ּו  ר־ִפְגרַ֣ ֶכת  ׀ֲאֶׁשִֽ ד   ׀ִמֶלַ֣ י ָדִוִ֗ ַאֲחֵרַ֣

את   ְצאּוֹ֙ ִלְקַרַ֣ ֹור ַוֵיִֽ םֹ֙ ְבַנַַ֣חל ַהְבשִׁ֔ ִׁשיב  ַוֹיִֽ

ֹו ַוִיַגֵׁׁ֤ש   ם ֲאֶׁשר־ִאתָ֑ את ָהָעַ֣ ד ְוִלְקַרִ֖ ָדִוִׁ֔

ל לָ  ם ַוִיְׁשַאֹּ֥ ם  ָדִודֹ֙ ֶאת־ָהָעִׁ֔ ֶהִ֖

ֹום׃           }ס{ ְלָׁשלִֽ

ַעל   ע ּוְבִלַיִ֗ יׁש־ָרַ֣ ַען ׇכל־ִאִֽ )כב( ַוַיָ֜

ּו ִעם־ָדִודֵ֒   ר ָהְלכַ֣ ֵמָהֲאָנִׁשי֮ם ֲאֶׁשַ֣

י לֹא־  ּו ִעִמִׁ֔ ר לֹא־ָהְלכַ֣ ַען ֲאֶׁשַ֣ ּו ַיִ֚ ַויֹאְמרִ֗

י־  ְלנּו ִכִֽ ר ִהַצָ֑ ל ֲאֶׁשַ֣ ם ֵמַהָשָלִ֖ ן ָלֶהִׁ֔ ִנֵתַ֣

יׁש ֶאת־ִאְׁשתֹוֹ֙ ְואֶ  ּו ִאם־ִאֵׁ֤ יו ְוִיְנֲהגִ֖ ת־ָבָנִׁ֔

כּו׃           }ס{ ְוֵיֵלִֽ

י   ן ֶאָחָ֑ ּו ֵכִ֖ ד לֹא־ַתֲעשֹּ֥ אֶמר ָדִוִׁ֔ ַֹ֣ )כג( ַוי
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did not go with me, let us not give them 

of the spoil which we have rescued, but 

each man his wife and his children, and 

let them lead them away and depart." 

(23) And David said, "Do not do so, my 

brethren, with that which the Lord has 

given us, and He guarded us and 

delivered the troop which came upon us, 

into our hand. 

(24) And who will listen to you 

concerning this matter, for as the share of 

him who goes down into battle, so is the 

share of him who stays with the luggage; 

they shall share alike." 

(25) And it was from that day on, that he 

made it a statute and an ordinance for 

Israel until this day. 

(26) And David came to Ziklag and sent 

of the spoil to the elders of Judah, to his 

friends, saying, "Here is a present for you 

from the spoils of the enemies of the 

Lord." 

(27) To those who were in Bethel, and to 

those who were in Ramoth of the South, 

and to those who were in Jattir. 

(28) And to those who were in Aroer, and 

to those who were in Siphmoth, and to 

those who were in Eshtemoa. 

(29) And to those who were in Rachal, 

and to those who were in the cities of the 

Jerahmeelites, and to those who were in 

the cities of the Kenites. 

(30) And to those who were in Hormah, 

and to those who were in Cor-ashan, and 

to those who were in Athach. 

(31) And to those who were in Hebron, 

and to all the places which David and his 

men had frequented. 

נּו   ר ֹאָתִׁ֔ נּוֹ֙ ַוִיְׁשֹמַ֣ ן יי ָלִ֨ ת ֲאֶׁשר־ָנַתִ֨ ֵאֶ֠

נּו׃  ינּו ְבָיֵדִֽ א ָעֵלִ֖ ּוד ַהָבֹּ֥ ת־ַהְגדַ֛ ן ֶאִֽ  ַוִיֵתִ֗

ר ַהֶזָ֑ה  ם ַלָדָבִ֖ ע ָלֶכִׁ֔ י  )כד( ּוִמיֹ֙ ִיְׁשַמַ֣ ִכָׁ֞

ֶלק  ב   ׀ְכֵחַ֣ ֶלק ַהֹיֵׁשֹּ֥ ְכֵחַ֛ ה ּוִֽ ד ַבִמְלָחָמִ֗ ַהֹיֵרַ֣

קּו׃  ו ַיֲחלִֽ ים ַיְחָדֹּ֥          }ס{ ַעל־ַהֵכִלִ֖

ְעָלה   ּוא ָוָמָ֑ ֹום ַההִ֖ י ֵמַהיֹּ֥ )כה( ַוְיִהָּ֕

ד   ל ַעִ֖ ק ּוְלִמְׁשָפטֹ֙ ְלִיְשָרֵאִׁ֔ ָה ְלֹחֵׁ֤ ַוְיִשֶמָ֜

ה׃ ֹום ַהֶזִֽ  }פ{  ַהיֹּ֥

א ָדִודֹ֙  ֵֹׁ֤ ח   )כו( ַוָיב ג ַוְיַׁשַלָ֧ ְקַלִׁ֔ ֶאל־ִצַ֣

ר   הּו ֵלאֹמָ֑ ה ְלֵרֵעַ֣ ל ְלִזְקֵנֹּ֥י ְיהּוָדִ֖ ֵמַהָשָלַ֛

י   ל ֹאְיֵבֹּ֥ ה ִמְשַלִ֖ ִהֵנֵׁ֤ה ָלֶכםֹ֙ ְבָרָכִׁ֔

         }ס{ יי׃

ית־  ר ְבֵבִֽ )כז( ַלֲאֶׁשָ֧

ל ֹות־          }ס{  ֵאַ֛ ר ְבָרמִֽ ְוַלֲאֶׁשֹּ֥

ר           }ס{ ֶנִֶֶ֖֣גב ְוַלֲאֶׁשֹּ֥

ר׃          }ס{ ְבַיִתִֽ

ר   )כח( ְוַלֲאֶׁשָ֧

ר ֲעֹרֵעַ֛ ר           }ס{  ַבִֽ ְוַלֲאֶׁשֹּ֥

ֹות ְפמִ֖ ר           }ס{ ְבִשִֽ ְוַלֲאֶׁשֹּ֥

ַע׃          }ס{ ְבֶאְׁשְתֹמִֽ

ר   )כט( ְוַלֲאֶׁשַ֣

ל י           }ס{ ְבָרָכִ֗ ְוַלֲאֶׁשרֹ֙ ְבָעֵרַ֣

י  י           }ס{ ַהְיַרְחְמֵאִלִׁ֔ ר ְבָעֵרֹּ֥ ְוַלֲאֶׁשִ֖

י׃          }ס{  ַהֵקיִנִֽ

ר   )ל( ְוַלֲאֶׁשָ֧

ה ר ְבבֹור־          }ס{ ְבׇחְרָמַ֛ ְוַלֲאֶׁשֹּ֥

ן  ר          }ס{  ָעָׁשִ֖ ְוַלֲאֶׁשֹּ֥

ְך׃          }ס{ ַבֲעָתִֽ

ֹות   ְלׇכל־ַהְמֹקמַ֛ ֹון ּוִֽ ר ְבֶחְברָ֑ )לא( ְוַלֲאֶׁשִ֖

ּוא   ד הֹּ֥ ם ָדִוִ֖ ר־ִהְתַהֶלְך־ָׁשֹּ֥ ֲאֶׁשִֽ

יו׃  }פ{ ַוֲאָנָׁשִֽ

 

 

I Samuel 31 

(1) And the Philistines fought with Israel, 

and the men of Israel fled from before the 

Philistines, and the slain fell on Mt. 

Gilboa. 

(2) And the Philistines overtook Saul and 

 

 א ״ל  א שמואל 

ים בְ  ים ִנְלָחִמַ֣ ל  )א( ּוְפִלְׁשִתִ֖ ִיְשָרֵאָ֑

ים   י ִיְשָרֵאלֹ֙ ִמְפֵנַ֣י ְפִלְׁשִתִׁ֔ סּו ַאְנֵׁשֵׁ֤ ַוָינ ָ֜

ַע׃  ר ַהִגְלֹבִֽ ים ְבַהֹּ֥ ּו ֲחָלִלִ֖  ַוִיְפלֹּ֥
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his sons, and the Philistines slew 

Jonathan and Abinadab, and Malchishua, 

Saul's sons. 

(3) And the battle fell heavy upon Saul, 

and the archers found him, and he was 

very much frightened of the archers. 

(4) And Saul said to his weapon-bearer, 

"Draw your sword and run me through 

with it, lest these uncircumcised men 

come and run me through and mock me." 

But his weapon-bearer was unwilling, for 

he was very much afraid. And Saul took 

the sword and fell upon it. 

(5) And his weapon-bearer saw that Saul 

had died, and he also fell upon his sword 

and died with him. 

(6) And Saul and his three sons and his 

weapon-bearer died. Also, all his men 

died together on that day. 

(7) And the men of Israel who were on 

the other side of the valley, and who were 

on the other side of the Jordan, saw that 

the men of Israel had fled and that Saul 

and his three sons had died; and they left 

the cities and fled, and the Philistines 

came and occupied them. 

(8) And it was on the morrow, that the 

Philistines came to strip the slain, and 

they found Saul and his sons lying on Mt. 

Gilboa. 

(9) And they severed his head and 

stripped his armor; and they sent them 

around in the land of the Philistines, to 

spread the tidings to the house of their 

idols and to the people. 

(10) And they put his armor in the house 

of Ashtaroth, and they impaled his body 

on the wall of Beth-shan. 

(11) And the inhabitants of Jabesh-Gilead 

heard about him, that which the 

Philistines had done to Saul. 

(12) And all the brave men rose and went 

all night and took Saul's body and his 

sons' bodies from the wall of Beth-shan, 

and they came to Jabesh and burned (for) 

them there. 

(13) And they took their bones and buried 

ּול   ים ֶאת־ָׁשאִ֖ ּו ְפִלְׁשִתִׁ֔ )ב( ַוַיְדְבקַ֣

ן   ים ֶאת־ְיהֹוָנָתָ֧ ּו ְפִלְׁשִתִ֗ ְוֶאת־ָבָנָ֑יו ַוַיכַ֣

ב ְוֶאת־ַמְלִכי־ׁשִ֖  ּוַע ְבֵנֹּ֥י  ְוֶאת־ֲאִביָנָדַ֛

ּול׃   ָׁשאִֽ

ּול   ד ַהִמְלָחָמהֹ֙ ֶאל־ָׁשאִׁ֔ )ג( ַוִתְכַבֵׁ֤

ֶׁשת   ים ַבָקָ֑ ים ֲאָנִׁשַ֣ הּו ַהמֹוִרִ֖ ֹּ֥ ַוִיְמָצא 

ים׃  ד ֵמַהמֹוִרִֽ  ַוָיֶֹּ֥חל ְמֹאִ֖

ף   יו ְׁשלֹּ֥ א ֵכָלָ֜ אֶמר ָׁשאּול֩ ְלֹנֵשִ֨ ַֹ֣ )ד( ַוי

  ֹואּו   ׀ַחְרְבָךַ֣ בֶ֠ ּה ֶפן־ָיֶ֠ ִני ָבִ֗ ְוׇדְקֵרַ֣

י   ִניֹ֙ ְוִהְתַעְללּו־ִבִׁ֔ ֶלה ּוְדָקר ֹ֙ ים ָהֵאֵׁ֤ ָהֲעֵרִלִ֨

ד   א ְמֹאָ֑ י ָיֵרִ֖ יו ִכֹּ֥ א ֵכָלִׁ֔ א ָאָבהֹ֙ ֹנֵשַ֣ ֵֹׁ֤ ְול

יָה׃  ל ָעֶלִֽ ֶרב ַוִיֹפִ֖ ח ָׁשאּולֹ֙ ֶאת־ַהֶחִׁ֔  ַוִיַקֵׁ֤

ּול   ת ָׁשאָ֑ י ֵמַ֣ יו ִכַ֣ א־ֵכָלִ֖ )ה( ַוַיְֶֹּ֥֣רא ֹנֵשִֽ

ל ֹו׃  ַוִיֹפֹּ֥ ֹו ַוָיׇֹּ֥מת ִעמִֽ ּוא ַעל־ַחְרבִ֖  ַגם־הַ֛

א   ֶׁשת ָבָני֩ו ְוֹנֵשִ֨ )ו( ַוָיַׇ֣מת ָׁש֡אּול ּוְׁשלַ֣

ו׃  ּוא ַיְחָדִֽ ֹום ַההִ֖ יו ַביֹּ֥ יו ַגָ֧ם ׇכל־ֲאָנָׁשַ֛  ֵכָלָ֜

ֶבר   ל ֲאֶׁשר־ְבֵעִ֨ ְשָרֵאֶ֠ י־ִיֶ֠ ּו ַאְנֵׁשִֽ )ז( ַוִיְראַ֣

ר  ֶמק ַוֲאֶׁשַ֣ ֶבר ַהַיְרֵדִ֗  ׀ָהֵעָ֜ סּוֹ֙  ְבֵעַ֣ ן ִכי־ָנֹ֙

ּול ּוָבָנָ֑יו   תּו ָׁשאַ֣ ל ְוִכי־ֵמִ֖ י ִיְשָרֵאִׁ֔ ַאְנֵׁשַ֣

אּו   סּו ַוָיֹבַ֣ ּו ֶאת־ֶהָעִריםֹ֙ ַוָינ ִׁ֔ ַוַיַעְזבֵׁ֤

ן׃  ּו ָבֶהִֽ ים ַוֵיְׁשבִ֖  }פ{ ְפִלְׁשִתִׁ֔

 

ים   אּו ְפִלְׁשִתִׁ֔ ת ַוָיֹבַ֣ ׇמֳחָרִׁ֔ ְֶ֣יִהיֹ֙ ִמִֽ )ח( ַוִֽ

ּו ִֶ֣יְמְצאֵׁ֤ ים ַוִֽ ט ֶאת־ַהֲחָלִלָ֑  ֶאת־ ְלַפֵשִ֖

ר   ים ְבַהֹּ֥ יו ֹנְפִלִ֖ ֶׁשת ָבָנִׁ֔ ָׁשאּולֹ֙ ְוֶאת־ְׁשלַ֣

ַע׃  ַהִגְלֹבִֽ

טּו ֶאת־  ֹו ַוַיְפִׁשִ֖ ִֶ֣יְכְרתּוֹ֙ ֶאת־רֹאׁשִׁ֔ )ט( ַוִֽ

יב   ים ָסִבִ֗ ֶרץ־ְפִלְׁשִתָ֜ ּו ְבֶאִֽ יו ַוְיַׁשְלחִ֨ ֵכָלָ֑

ם׃  ם ְוֶאת־ָהָעִֽ ית ֲעַצֵביֶהִ֖ ר ֵבֹּ֥  ְלַבֵשַ֛

י ימּוֹ֙ ֶאת־ֵכָלִׁ֔ ֹות  )י( ַוָיִשִ֨ ית ַעְׁשָתרָ֑ ו ֵבִ֖

ן׃  ית ָׁשִֽ ת ֵבֹּ֥ ּו ְבחֹוַמִ֖ ְקעִׁ֔  ְוֶאת־ְגִוָיתֹוֹ֙ ָתִֽ

ד   יׁש ִגְלָעָ֑ י ָיֵבַ֣ יו ֹיְׁשֵבִ֖ ּו ֵאָלִׁ֔ )יא( ַוִיְׁשְמעַ֣

ּול׃  ים ְלָׁשאִֽ ּו ְפִלְׁשִתִ֖ ת ֲאֶׁשר־ָעשֹּ֥  ֵאַ֛

ּו ׇכל־  ִיל֮ ַוֵיְלכַ֣ יׁש ַחֶ֘ ּומּו ׇכל־ִאַ֣ )יב( ַוָיקָ֜

ְיָלהֵ֒ ַוִיְקחָׁ֞  ּול ְוֵאתֹ֙  ַהַלֵ֒ ּו ֶאת־ְגִוַיַ֣ת ָׁשאִ֗

אּו   ן ַוָיֹבַ֣ ית ָׁשָ֑ ת ֵבַ֣ יו ֵמחֹוַמִ֖ ת ָבָנִׁ֔ ְגִוֹיַ֣

ם׃ ם ָׁשִֽ ּו ֹאָתִ֖ ָׁשה ַוִיְשְרפֹּ֥  ָיֵבִׁ֔

ּו   ם ַוִיְקְברֹּ֥ ֵתיֶהִׁ֔ )יג( ַוִיְקחּוֹ֙ ֶאת־ַעְצֹמַ֣
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them under the tree in Jabesh, and they 

fasted seven days. 
ת   ִ֖מּו ִׁשְבַעֹּ֥ ָׁשה ַוָיצ  ֶׁשל ְבָיֵבָ֑ ַתַחת־ָהֶאִ֖

ים׃   ָיִמִֽ
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Notes: 
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